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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your
new appliance. You have chosen a high-
quality product. The operating instructions
are part of this product. They contain im-
portant information about safety, usage and
disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and
safety instructions. Use the product only as
described and for the range of applications
specified. Please also pass these operating
instructions on to any future owner.

1.1. Intended use

The belt sander is designed for the dry sur-
face sanding of wood, plastic, metal and
plaster and painted surfaces (depending on
the type of sandpaper used). The appliance
may only be used for dry sanding. Please
note that you need to use appropriate abra-
sive belts with different grains for working
different materials, and that you may need
to adapt the speed to suit the material. The
appliance is not intended for commercial
use. Any other use of or modification to the
appliance is deemed to be improper and
carries the risk of serious personal injury.
The manufacturer accepts no responsibility
for damage(s) attributable to misuse.

1.2. Depicted components
@ Locking button for ON/OFF switch
@ Belt speed adjusting wheel

© ON/OFF switch

O Drive belt cover

@ Extraction nozzle

0O Adjustment screw for belt tracking
@ Abrasive belt

© Additional handle

© Ventilation slits

(O Clamping lever

@ Dust collector

® Dust extraction adapter

® Middle part

® Angle piece
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1.3. Package contents
1 belt sander

2 brown abrasive belt for wood
(grain size 80)

2 black abrasive belt for metal
(grain size 80)

1 dust collector

1 angle piece, dust extraction adapter,
middle part (for external dust extraction)

1 set of operating instructions

1.4. Technical data
Rated voltage 230V ~, 50 Hz (AC)

Rated power
consumption

Idling belt speed
Rated idling speed

750 W
200-350 m/min
n, 375-656 min

Abrasive belt 75 x 533 mm
Protection class Il /(5] (double
insulation)

Noise emission value

Noise measurement value determined in
accordance with EN 62841. The A-rated
noise level of the power tool is typically as
follows:

Sound pressure level L= 89.9 dB
Uncertainty Ko= 3 dB
Sound power level L= 979 dB
Uncertainty Kn.= 3 dB

Wear hearing protection!

Total vibration value

Total vibration value (vector total of three
directions) determined in accordance with
EN 62841:
Main handle
Uncertainty

a, = 3.882 m/s?
K= 15 m/s?



NOTE

> The vibration emission values and the
noise emission values given in these
instructions have been measured in
accordance with a standardised test
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another
tool.

» The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

/\ WARNING!

» Depending on the manner in which
the power tool is being used, and in
particular the kind of workpiece that is
being worked, the vibration and noise
emission values can deviate from the
values given in these instructions dur-
ing actual use of the power tool.

> Try to keep the load as low as possible.

Measures to reduce the vibration load

are, e.g. wearing gloves and limiting

the working time. Wherein all states

of operation must be included (e.g.

times when the power tool is switched

off and times where the power tool is

switched on but running without load).
2. General Power

Tool Safety
|||| Warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term ,power tool* in the warnings re-
fers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power
tool.

2.1. Work area safety

a)

b)

<)

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.2. Electrical safety

a)

b)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or ground-
ed.

Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.
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f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

2.3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-
slip safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites ac-
cidents.

Ke)

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.
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g) If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

=3
=

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

2.4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

b) Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that
may affect the power tool’s opera-
tion. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power
tools.



f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

=

Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

2.5. Service

a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

2.6. Appliance-specific safety
instructions for sanders

H Hold the appliance by the insulated
handles as the abrasive belt @ can
come into contact with its own power
cable. Damage to a live wire may make
exposed metal parts of the power tool
live and could give the operator an elec-
tric shock.

/\ WARNING!

B Dusts from materials such as leaded
paint, some types of wood and metal
can be harmful to your health.

B Contact with or inhalation of these
dusts can represent a health hazard
for the person operating the appliance
and other people in the vicinity.

B Wear safety goggles and a protective
dust mask!

3. Operation

3.1. Tensioning/replacing the
abrasive belt

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

B Always remove the power plug from
the wall socket before carrying out any
work on the belt sander.

1. Loosen the clamping device for the
abrasive belt by swivelling the clamping
lever @ all the way out (see Fig. A). The
abrasive belt @ can now be removed.

2. Now fit a new abrasive belt @ or swap
the belt to work on a different material
or to use a different grain size.
IMPORTANT: The direction of the ar-
rows on the inside of the abrasive belt
@ and on the appliance housing must
match.

3. Push the clamping lever  back into its
initial position.

Manually adjusting the abrasive belt @

If the belt tracking is not centred when you
switch on the appliance, you may need to
manually

adjust it.

4 To do this, turn the adjustment screw for
belt tracking @ on the front roller until
the abrasive belt @ runs centred (see
Fig. B).

IMPORTANT: It is important to ensure
that the abrasive belt @ does not rub
against the housing. Check the belt
tracking regularly and adjust it with the
adjustment screw for belt tracking @ if
required.
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3.2. Attaching/removing a dust
extraction unit

/\ WARNING! RISK OF EXPLOSION!

M If there is an explosive dust/air mix-
ture, you must use a specially de-
signed extraction appliance. RISK OF
FIRE DUE TO FLYING SPARKS! Do
not use dust extraction systems (dust
collector P or vacuum cleaner) when
sanding metals.

B Materials containing asbestos must not
be processed. Asbestos is a known car-
cinogen.

/\ WARNING! RISK OF FIRE!

B When working with power tools which
have a dust collector or can be con-
nected to a vacuum cleaner via a
vacuum cleaner adapter, there is a risk
of fire! In unfavourable conditions, e.g.
when sparks are flying while sanding
metal or metal residues in wood, wood
dust in the dust collector (or the bag
of the vacuum cleaner) can spontane-
ously ignite. This is a particular risk
if the wood dust is mixed with paint
residues or other chemicals and the
workpiece has become hot after being
worked for a long time. Therefore, do
not allow the workpiece to overheat
and always empty the dust box or the
dust bag of the vacuum cleaner before
taking a break from work.

B Ensure that your workplace is ad-
equately ventilated.

B Observe the regulations applicable in
your country regarding the materials to
be worked.

[ | Wear a dust mask.

Fitting the dust collector @ (see Fig. C)

4 Push the dust collector (P onto the angle
piece @ and connect this to the extrac-
tion nozzle @ for the dust collector.

6 English

Dismantling/removing the dust collector

{11)
¢ Pull off the dust collector (.

Connecting a dust extraction adapter ®
for an external extraction appliance
(see Fig. C)

4 Connect the angle piece @ to the ex-
traction nozzle @.

4 Push the dust extraction adapter (® onto
the angle piece @.

4 Connect the middle part @® to the dust
extraction adapter @.

4 Push the hose of a suitable vacuum
cleaning appliance (e.g. a workshop
vacuum cleaner) onto the middle part ®.

Removing the dust extraction adapter ®
for an external extraction appliance

¢ Pull off the hose of the dust extraction
appliance.

4 Pull the previously installed parts off the
extraction nozzle @.

3.3. Working procedures

B Secure the workpiece. A workpiece
held in a clamp or vise is held more se-
curely than with your hand.

A light sanding pressure is sufficient

B Apply minimal pressure when sanding.
The belt sander's own weight is suf-
ficient for a good sanding result. In ad-
dition, working this way helps to reduce
the wear on the abrasive belt @ and the
surface of the workpiece will become
more smooth.

Removal and surface

B The material removal rate and surface
quality are determined by the belt speed
and grain strength of the abrasive belt @
(see also the section "Selecting speed
and abrasive belt").



Sanding

B Place the appliance on the workpiece
when switched on and work at a moder-
ate feed rate. Guide the sander in parallel
and overlapping sanding motions over
the workpiece. To avoid unpleasant
transverse sanding marks, always sand
in the direction of the grain. After com-
pleting the task, lift the appliance from
the workpiece and then switch it off.

NOTE

> Always hold the appliance firmly with
two hands while working.

4. Use
4.1. Switching on and off

While operating the belt sander, you can
choose between instantaneous and con-
tinuous operation.

Switching to instantaneous operation

¢ Press the ON/OFF switch ©.

Switching off instantaneous operation
¢ Release the ON/OFF switch @.

Switching to continuous operation

4 Press the ON/OFF switch @, keep it
pressed in and then press the lock but-

ton @.
Switching off continuous operation

4 Press the ON/OFF switch @ and then
release it.

4.2. Emptying the dust collector
The dust collector @ should be emptied
every 10 minutes during operation.

¢ Pull off the dust collector P (see section
“Attaching/removing a dust extraction
unit”)

¢ Shake the dust collector @ over a waste
bin to empty it.

4 Fit the dust collector @ back on the ap-
pliance.

4.3. Selecting speed and
abrasive belt

You can use the belt speed adjusting wheel
@ to adjust the speed, even while the ap-
pliance is running. The optimum belt speed
is dependent on the workpiece or material
being processed. We recommend carrying
out a practice run to determine the cor-
rect speed. In the table below, you will find
some recommended values which will help
you determine which belt and speed to use
for which job.

working area

Rough sanding 60
(grain size)

Finishing (grain size) 240

Speed preselection high (5-6)

working area

Rough sanding 60
(grain size)

Finishing (grain size) 180
Speed preselection high (5-6)

working area

Rough sanding 60
(grain size)

Finishing (grain size) 150
Speed preselection high (5-6)

Material/ Removing
working area paint/varnish

Rough sanding 60
(grain size)

Finishing (grain size) —

Speed preselection high (5-6)
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Material/ Rubbing down
working area paintwork/varnish
Rou.gh §and|ng 150

(grain size)

Finishing (grain size) 320

Speed preselection low (1-2)

Material/ Removing
working area rust from steel
Rough sanding 40

(grain size)

Finishing (grain size) 120
Speed preselection medium/high (3—-4)

Material/
working area

Rough sanding 120
(grain size)

Finishing (grain size) 240

Speed preselection  low/medium (2-3)

Non-ferrous
metals (e.g.
aluminium)

Material/

working area

Rough sanding

= 80
(grain size)

Finishing (grain size) 150
Speed preselection medium/high (3-4)

5. Tips and tricks

B Never use the same abrasive belt @ to
work wood and metal.

B Worn or cracked abrasive belts can
damage the workpiece. Therefore, be
sure to replace worn abrasive belts be-
fore starting work.

B Always hang up the abrasive belts to
store them, as kinks etc. can make them
unusable.
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6. Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY!
A Switch off the appliance and pull

out the power plug before start-

ing any work on the appliance.

The belt sander is maintenance-free.

B Always clean the appliance directly after
finishing work.

B Use a dry cloth to clean the housing.
Under no circumstances should you use
fuel, detergents, solvents or abrasive
cleaners.

Emptying/cleaning the dust collector @

4 Pull the dust collector ( off the appli-
ance.

4 Empty the dust collector @ completely
by knocking out the contents and push
the dust collector @ back onto the ap-
pliance.

4 Always keep the ventilation slits @ clear.

4 Remove any sanding dust stuck to the
tool with a brush.

7. Disposal

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a

crossed-out dustbin means
that this appliance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states that this
appliance may not be disposed of in the
normal household waste at the end of its
useful life, but must be taken to specially
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and dis-
pose of this appliance properly.

‘|‘ Your local community or munici-
@A :

pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the
worn-out product.



Do not dispose of batteries in
your normal household waste!

Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled.
Batteries/rechargeable batteries must be
treated as hazardous waste and must
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies
(dealers, specialist dealers, public munici-
pal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.

If it is possible to do so without destroying
the old appliance, remove the old batteries
or rechargeable batteries before returning
the appliance for disposal and take them to
a separate collection point. In the case of
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that
the appliance contains a battery.

For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic
waste. Take them to a specialist collection
point. Only return batteries that are fully

discharged.
and can be disposed of at your

local recycling plant.

Dispose of the packaging in an
b environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packag-
a

ing and separate the packaging
material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics, 20—
22: paper and cardboard,
80-98: composites.

Li-ion

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material

8. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid
from the date of purchase. If included with
the product on delivery, the battery packs
of the X12V and X20V Team series also
come with a 3-year warranty from the date
of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described
below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of
purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of
purchase.

If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund
the purchase price (at our discretion). This
warranty service requires that you present
the defective appliance and the proof of
purchase (receipt) within the three-year
warranty period, along with a brief written
description of the fault and of when it oc-
curred.

If the defect is covered by the warranty,
your product will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of
a product does not signify the beginning of
a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present
at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period
shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to deliv-
ery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover
product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades,
replacement blades, abrasive papers, etc.
or for damage to fragile parts, such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product
has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in
the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to
be strictly followed. Uses and actions that
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private
use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force
and modifications/repairs which have not
been carried out by one of our authorised
Service centres.

The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product
by the customer

B Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case,
please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item
number (IAN) 502092_2504 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the
type plate on the product, an engraving
on the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the
product.

Bl If functional faults or other defects
occur, please first contact the service
department listed below by telephone
or use our contact form, which you can
find on parkside-diy.com in the Service
category.

H You can return a defective product to
us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

You can view and download
these instructions along with
many other manuals at
parkside-diy.com. This QR
code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your
country and use the search box to search
for the operating instructions. Enter the
article number (IAN) 502092_2504 to find
the operating instructions for your article.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




/\ WARNING!

B Have the power tool repaired by
the service centre or a qualified
electrician and only using genuine
replacement parts. This will ensure
that the safety of the appliance is
maintained.

B Always ensure that the power plug
or the mains cable is replaced only
by the manufacturer of the appli-
ance or by an approved customer
service provider. This will ensure that
the safety of the appliance is main-
tained.

NOTE

> Replacement parts not listed (such as
carbon brushes, switches, dust col-
lector) can be ordered via our service
hotline.

9. Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

[IAN 502092_2504 |

10. Importer

Please note that the following address is
not the service address. Please use the
service address provided in the operating
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

11. Original EC Conformity

Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
documents officer: Mr. Hans-Peter Kom-
pernal, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards,
normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive
(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for com-
pliance with this conformity declaration. The object of
the declaration described above complies with the
requirements of the Directive 2011/65/EU of the Eu-
ropean Parliament and Council of 8 June 2011 on the
limitations of use of certain dangerous substances in
electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Type designation of machine:

Belt sander PBS 750 Al

Year of manufacture: 08-2025

Serial number: IAN 502092_2504
Bochum, 27/05/2025

Hans-Peter Kompernaly
- Managing Director -
We reserve the right to make technical

changes in the context of further product
development.
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1. Bevezeto

Gratulalunk Uj késziiléke megvasarlasahoz.
Vasarlasaval kivaléo minéségu termék mel-
lett dontétt. A hasznalati utmutatd a termék
része. Fontos tudnivalokat tartalmaz a biz-
tonséagra, hasznalatra és artalmatlanitasra
vonatkozdan. A termék hasznalata el6tt
ismerkedjen meg valamennyi hasznalati és
biztonsagi utasitassal. Csak a leirtak szerint
és a megadott célokra hasznalja a készlilé-
ket. A termék harmadik személynek torténé
tovabbadasa esetén adja at a készilékhez
tartoz6 valamennyi leirast is.

1.1. Rendeltetésszerii hasznalat
A szalagcsiszolét — csiszolépapirtdl fug-
gben — fa, mlanyag, fém és glettanyag,
valamint festett fellletek szaraz fellleti
csiszolasara tervezték. A készilék csak
szaraz csiszolasra hasznalhaté. Ugyeljen
arra, hogy a kulénféle anyagok megmun-
kalasahoz megfelel6 szemcseméretd csi-
szoldlapot hasznaljon és a fordulatszam is
legyen az anyagnak megfeleld. A késziilék
nem alkalmas ipari hasznalatra. Minden
egyéb felhasznalasi mod vagy a gép mo-
dositasa rendeltetésellenesnek minésul és
balesetveszélyes. A nem rendeltetésszer(i
hasznalatbdl eredd karokért a gyartdé nem
véllal felel6sséget.

1.2. Abrazolt dsszetevék

@ be-, kikapcsolo régzitbgombja

@ szalagsebesség szabdalyozokereke

@ be-, kikapcsol6

O bordasszij-burkolat

@ elszivocsonk

@ szalagfutas beallitécsavar

@ csiszoloszalag

@ segédmarkolat

O szell6zényilasok

) szoritokar

@ porfelfogd doboz

@ elszivéadapter

® kdzéps6 rész

O konyokdarab
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1.3. A csomag tartalma
1 szalagcsiszol6

2 barna csiszoloszalag fahoz
(80-as szemcsemeéret)

2 fekete csiszolészalag fémhez
(80-as szemcseméret)

1 porgyijté
1 kdényokdarab, elszivéadapter, kbzépsd
rész (klilsé porelszivashoz)

1 hasznalati utmutaté

1.4. Miiszaki adatok
Névleges fesziltség 230V ~, 50 Hz

(valtéaram)
Névleges
teljesitményfelvétel 750 W
Uresjarati
szalagsebesség 200-350 m/min

Névleges Uresjarati

fordulatszam > n, 375-656 min™*

Csiszol6szalag 75 x 533 mm
Védelmi osztaly 11/[E] (dupla
szigetelés)

Zajkibocsatasi érték

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvany-
nak megfeleléen kerllt meghatarozasra. Az
elektromos kéziszerszam A-sulyozott zaj-
szintjének jellemzé értéke:

Hangnyomasszint L,= 899 dB
Bizonytalansagi érték Ka= 3 dB
Hangerdszint L= 97,9 dB
Bizonytalansagi érték K, = 3 dB

Viseljen hallasvédot!
Rezgés Osszérteke
Rezgés Osszértéke (harom irany vektor-
Osszege), az EN 62841 szabvany szerint
mérve:

F6 fogantyu
Bizonytalansagi érték

a, = 3,882 m/s?
K= 15 m/s?



MEGJEGYZES

> A megadott rezgés-kibocsatasi érté-
kek és a megadott zajkibocsatasi érté-
kek szabvanyos mérési eljarassal let-
tek meghatarozva és felhasznalhatok
az elektromos szerszamok egymassal
valo ésszehasonlitasara.

> A megadott rezgés 6sszértékek és
zajkibocsatasi szintek a terhelés el6-
zetes megbecsiléséhez is felhasznal-
haték.

/\ FIGYELMEZTETES!

> A rezgéskibocsatasi érték és zajkibo-
csatasi szint az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran a
megadott értékektdl eltérhet annak
fliggvényében, hogy miként és ho-
gyan hasznadlja az elektromos készil-
éket, és kiiléndsen, hogy milyen fajta
munkadarabon dolgozik.

> Prébalja a terhelést a lehetd legalacso-
nyabb szinten tartani. A rezgésterhelés
csokkenthetd példaul keszty( viselé-
sével a szerszam hasznalata soran,
illetve a munkaid6 korlatozasaval.
Ebben az esetben a mlkodési ciklus
minden részét figyelembe kell venni
(példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor
bar be van kapcsolva, de terhelés
nélkal fut).

2, Altalanos biztonsagi
utasitasok elektro-
|!LIJ| mos kéziszersza-
mokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

» Tanulmanyozza az elektromos
kéziszerszamhoz tartozo 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést, utasi-
tast, abrat és miiszaki adatot. Az
alabbi utasitasok figyelmen kivul
hagyasa aramutést, tlizet és/vagy su-
lyos sériiléseket okozhat.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi elirast
és utasitast kés6bbi hasznalatra.

A biztonsagi el6irasokban hasznalt ,.elekt-
romos kéziszerszam” kifejezés haldzatrol
(haldzati vezetéken at) lizemeltetett elektro-
mos kéziszerszamokra vagy akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokra (halézati ve-

zeték nélkil) vonatkozik.

2.1. Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkateriiletét. A rendetlenség és a
rosszul megvilagitott munkatertlet bal-
esetet okozhat.

b) Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan robbanasve-
szélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok vannak.
Az elektromos kéziszerszamok szikraz-
nak, a szikra pedig meggyujthatja a port
vagy gézoket.

c) Az elektromos kéziszerszam hasz-
nalata kozben ne engedjen koézel
gyermekeket és mas személyeket. Ha
elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

2.2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam
csatlakozédugdjanak illeszkednie
kell a csatlakozodaljzatba. A csatlako-
z6t semmilyen médon nem szabad
megvaltoztatni. A féldelt elektromos
kéziszerszamokat ne hasznalja adap-
terrel. A nem modositott csatlakozé és
a megfelelS csatlakozoaljzat hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érint-
kezzen foldelt feliilettel, mint példaul
csOvezeték, fiitétest, tiizhely vagy
hiitészekrény feliiletével. Az aramités
kockéazata nagyobb, ha a teste féldelve
van.

c) Ovja az elektromos kéziszerszamot
es6tdl vagy nedves kornyezettol. No-
veli az aramités kockazatat, ha viz kertl
az elektromos kéziszerszamba.
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d)

Kel

Ne haszndlja a csatlakozévezetéket
rendeltetésellenes célra, ne hordozza
és ne akassza fel az elektromos kézi-
szerszamot a kabelnél fogva és ne a
vezetéknél fogva huzza ki a csatlako-
z6dugét az aljzatbdl. Tartsa tavol

a csatlakozévezetéket h6tél, olajtol,
éles szegélyektdl vagy mozgé alkatré-
szektol. A sériilt vagy 6sszecsavarodott
csatlakozévezeték ndveli az aramutés
kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elekt-
romos kéziszerszammal, akkor csak
olyan hosszabbité vezetékeket hasz-
naljon, ami kiiltéren is engedélyezett.
A kiltéri hasznalatra alkalmas hosszab-
bité kabellel csdkkentheti az aramités
veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszam ned-
ves helyen t6rténé hasznalata elkeriil-
hetetlen, akkor hasznaljon hibaaram
véddkapcsolét. A hibaaram védékap-
csolé hasznalata csokkenti az aramités
veszélyének kockazatat.

2.3. Személyi biztonsag

a)

Legyen figyelmes, ligyeljen arra,

amit csinal és megfontoltan végezze
a munkat az elektromos kéziszer-
szammal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt all. Az elektromos kéziszer-
szam hasznalatakor mar egy pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sériiléseket
okozhat.

b) Viseljen egyéni véd6eszkozt és min-

dig vegyen fel véd6szemiiveget. Az
elektromos kéziszerszam jellegének és
alkalmazasanak megfelelé egyéni vé-
dbéeszkdz, példaul pormaszk, cslszas-
mentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fulvédo csokkenti a személyi sériilések
veszélyét.
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c) El6zze meg a késziilék véletlenszerii
bekapcsolasat. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt a villamos
halézatra és/vagy az akkumulatorra
csatlakoztatja, illetve kézbe veszi
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az
elektromos kéziszerszam hordozasa
kdzben az ujja a kapcsoldén van vagy az
elektromos kéziszerszam mar bekap-
csolt allapotban van, amikor csatlakoz-
tatja az aramellatasra.

d) Tavolitsa el a beallitashoz hasznalt
szerszamokat vagy csavarkulcsokat
az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt. Az elektromos kéziszer-
szam forgd részében maradt szerszam
vagy kulcs balesetet okozhat.

e) Keriilje a normalistdl eltéro testtar-
tast. Vegyen fel biztonsagos allé
helyzetet és tartsa meg folyamatosan
az egyensllyat. Ily médon varatlan
helyzetekben is jobban urra tud lenni az
elektromos kéziszerszamon.

f) Viseljen alkalmas ruhazatot. Ne visel-
jen bé ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo ré-
szektdl. A laza ruhazat, az ékszer vagy a
hosszu haj beleakadhat a mozgo6 részek-
be.

g) Amennyiben a késziilékhez porelszivo
és porgylijté berendezés is szerel-
het6, akkor ezeket csatlakoztatni és
megdfeleléen hasznalni kell. A porelszi-
vo alkalmazasa csékkentheti a por altali
veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonsagban van
és ne hagyja figyelmen kiviil az elekt-
romos kéziszerszamokra vonatkozé
biztonsagi elSirasokat akkor sem, ha
tébbszori hasznalat utan jol ismeri az
elektromos kéziszerszam hasznalatat.
A figyelmetlen hasznéalat a masodperc
téredéke alatt sulyos sérliléseket okoz-
hat.

=3
=



2.

a)

4. Az elektromos kéziszer-
szam hasznalata és keze-
lése

Ne terhelje tul az elektromos kézi-

szerszamot. A munkajanak meg-

felel6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsa-
gosabban tud dolgozni a megadott
teljesitmény-tartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos

d)

e)

kéziszerszamot, amelyiknek hibas a
kapcsoldja. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mar nem lehet be- és kikapcsol-
ni, akkor a hasznalata veszélyes és meg
kell javittatni.

Huzza ki a halézati csatlakozédugét a
csatlakozdaljzatbdl és/vagy tavolitsa
el a leveheté akkumulatort, miel6tt
beallitidsokat végez a késziiléken, be-
tétszerszamokat cserél vagy az elekt-
romos kéziszerszamot elteszi. Ezzel

a megeléz4 biztonsagi intézkedéssel
megakadalyozhaté az elektromos kézi-
szerszam véletlen bekapcsolasa.

A nem hasznalt elektromos kéziszer-
szamot gyermekektdl elzarva tarolja.
Ne engedje, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszer-
szamot, akik nem ismerik annak
hasznalatat vagy nem olvastak az erre
vonatkozé utasitasokat. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha tapasz-
talatlan személyek hasznaljak azokat.

Gondosan apolja az elektromos
kéziszerszamokat és a betétszersza-
mokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
részek tokéletesen miikodnek és nin-
csenek beszorulva, részei nincsenek
eltérve vagy olyannyira megsériilve,
hogy az befolyasolna az elektromos
kéziszerszam miikédését. Az elekt-
romos kéziszerszam hasznalata el6tt
javittassa meg a sériilt részeket.

Sok balesetet a rosszul karbantartott
elektromos kéziszerszamok okoznak.

f) A vagoszerszamokat tartsa mindig
élesen és tisztan. A gondosan karban-
tartott éles vagdeszkdzok kisebb valo-
szinliséggel szorulnak be és kdnnyeb-
ben iranyithatok.

g) Az elektromos kéziszerszamot, a
betétszerszamokat stb. a hasz-
nalati utasitdsoknak megfelel6en
hasznalja. Vegye figyelembe a mun-
kakorilményeket és az elvégzend6
feladatot. Az elektromos kéziszerszam
nem rendeltetésszer( hasznalata veszé-
lyes helyzeteket teremthet.

h) A markolatokat és fogéfeliileteket

tartsa szarazon, tisztan és olaj- illetve
zsirmentesen.
A csuszés markolatok és fogdfellletek
nem teszik lehetévé az elektromos ké-
ziszerszam biztonsagos hasznalatat és
iranyitasat varatlan helyzetekben.

2.5. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
képzett szakemberrel és csak eredeti
cserealkatrészekkel javittassa. Ezzel
biztosithatja az elektromos kéziszerszam
hosszan tarté biztonsagos mikodését.

2.6. Csiszologépekre vonat-
kozo késziilékspecifikus
biztonsagi utasitasok

B A késziiléket csak a szigetelt mar-
kolatanal fogja meg, mivel a csiszo-
I6szalag @ sajat halézati kabeléhez
érhet. A feszlltség alatt all6 vezeték
megsértése a készilék fém részeit is
feszlltség ala helyezheti és aramutést
okozhat.

/\ FIGYELMEZTETES!

B Az 6lomtartalmu festékek, bizonyos
fafajtak és fémek, valamint ehhez ha-
sonlé anyagok porai karosak lehetnek
az egészségre.

B Az emlitett porok érintése vagy belégzé-
se veszélyes lehet a kezeld vagy a ko-
zelben tartézkodd személyek szamara.
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/\ FIGYELMEZTETES!

W Viseljen védészemiiveget és porvédd
maszkot!

3. Uzembe helyezés

3.1. Csiszolészalag befogasa/
cseréje

A FIgYELl,VIEZTET’ES!
SERULESVESZELY

B A szalagcsiszoldn sziikségesse valo
munka megkezdése elétt huzza ki a
halézati csatlakozédugoét a halézati
aljzatbdl.

1. Oldja ki a csiszol6szalag befogdszerke-
zetét olyan modon, hogy a szoritdkart
@ teljesen kihajtja (lasd a A abrat).

A csiszol6szalag @ kivehetd.

2. Helyezzen fel Uj csiszoldészalagot @, ill.
cserélje ki, ha mas anyaggal dolgozik
vagy a szemcseméretet valtoztatja.
FONTOS: A csiszoldszalag @ belsé ol-
dalan 1évé nyil irdnyanak és a készilék-
hazon 1évé nyil iranyanak egyeznie kell.

3. Nyomija vissza a szoritdkart ® a kiindu-
lasi helyzetbe.

Csiszoldszalag @ manualis beallitasa
Ha a bekapcsolast kdvetéen a szalagfutas
nem kdzéppontosul, akkor sziikség esetén
manualisan kell beallitani.

¢ Ehhez forgassa el az ellls6 hengeren
lévé szalagfutas bedllitécsavart @, hogy
a csiszolészalag @ kozépen fusson (lasd
a B abrat).
FONTOS: Feltétlenul tigyeljen arra, hogy
a csiszolészalag @ ne csiszolja a ké-
szlilékhazat. Rendszeresen ellendrizze a
szalagfutast és sziikség esetén dllitsa be
a szalagfutas beallitécsavarral @.
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3.2. Porelszivo felhelyezése/
eltavolitasa

/\ FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY!

B Robbanasveszélyes por/levegékeve-
rék esetén ehhez megfeleld, specialis
elszivét kell hasznalni. SZIKRAKEPZO-
DES OKOZTA TUZVESZELY! A fémek
csiszolasa esetén ne hasznaljon porel-
szivét (porgyljté @ vagy porszivo).

B Azbeszttartalmu anyagokat nem szabad
megmunkalni. Az azbeszt rakkeltének
szamit.

/\ FIGYELMEZTETES! TUZVESZELY!

B Tlzveszély all fenn olyan elektromos
kéziszerszamokkal végzett munka
soran, melyek porfelfogé dobozzal
rendelkeznek vagy porelszivé be-
rendezésen keresztll a porszivohoz
csatlakoztathatok! Kedvezétlen fel-
tételek mellett — pl. szikrazas, faban
talalhaté fém vagy fémmaradvanyok
csiszolasakor — a flirészpor meggyul-
ladhat a porgytjtében (vagy a porszivo
porzsakjaban). Ez kiléndsen akkor
térténhet meg, ha a fapor festékma-
radvannyal vagy egyéb vegyi anyaggal
keveredik és a csiszolt anyag hosszu
megmunkalas utan felforrosodik. Ezért
mindenképpen kerdlje el a csiszoland6
munkadarab és a készilék felheviilé-
sét és a munkasziinetek elStt mindig
Uritse ki a porfelfogé dobozt, ill. a por-
szivo porzsakjat.

B Gondoskodjon a munkahely megfelelé
szell6ztetésérdl.

B Vegye figyelembe a megmunkalando
anyagra az On orszagaban érvényes
eléirasokat.

| Viseljen porvéd6é maszkot.



Porgyiijté @ felhelyezése

4 Csusztassa a porgyUjt6t @ a kdnydkda-
rabra @, majd helyezze a kénydkdarabot
a porgylijté doboz elszivocsonkjara @.

Porgyiijté leszerelése/levétele
¢ Huzza le a porfelfogd dobozt (.

Elszivéadapter és kiils6 elszivohoz valé

szlikitéelem csatlakoztatasa

¢ Helyezze a kdnydkdarabot @ az
elszivécsonkra @.

¢ Csusztassa az elszivoadaptert @ a ko-
nyokdarabra @.

¢ Helyezze a kdzépsé részt ® az
elszivéadapterre @

4 Csusztassa egy engedélyezett porel-
szivd berendezés (pl. miihelyporszivé)
tomldjét a kozépsé részre @®.

Elszivoadapter és kiils6 elszivohoz valé

szlikitéelem levétele

¢ Huzza le a porelszivé-berendezés tém-
I6jét.

¢ Huzza le az elézbleg felszerelt alkatré-
szeket az elszivécsonkrol @.

3.3. Munkavégzésre vonatko-
z6 tudnivalék

B Rogzitse a munkadarabot. A bilincs-
ben vagy satuban tartott munkadarab
biztonsagosabban tarthatd, mint a ke-
zével.

Elegend6 a csekély csiszolonyomas

B Enyhe csiszolonyomast fejtsen ki a
készlilékre munka kdzben. A szalagos
csiszolo dnsulya elegendé a megfeleld
csiszolasi teljesitményhez. Ezzel a mun-
kamenettel csdkkenthetd a csiszolosza-
lag @ kopasa és a munkadarab felllete
simabb lesz.

Anyaglehordas és feliilet

B Az eltavolitott anyag mennyiségét és
a felllet minéségét a szalagsebesség
és a csiszoloszalag @ szemcsemérete
hatarozza meg (lasd a ,Fordulatszam
és csiszoldszalag kivalasztasa“ cimd(
fejezetet).

Csiszolasi folyamat

B Helyezze a készliléket bekapcsolva a
munkadarabra és dolgozzon mérsékelt
eléretolassal. A csiszolast a csiszola-
si savokkal parhuzamosan és azokat
atfedve kell végezni. A zavard, kereszt-
irdnyu csiszolasi nyomok elkeriilése
érdekében csak szdliranyba csiszoljon.
A készlléket csak megmunkalas utan
emelje le a munkadarabrdl, és csak ezt
kovetben kapcsolja ki.

TUDNIVALO

> Munka kdézben mindig két kézzel,
erésen tartsa a készliléket.

4. Hasznalat

4.1. Be- és kikapcsolas

A szalagcsiszol6 hasznalata soran pillanat-
és tartds izemmaod kozll valaszthat.

Pillanat lizemmaéd bekapcsolasa
4 Nyomja meg a BE/KI kapcsolot ©.

Pillanat (izemmad kikapcsolasa
¢ Engedje el a BE/KI kapcsolét @.

A tartés iizemmod bekapcsolasa

4 Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/
Kl kapcsol6t @, majd nyomja meg a
régzitégombot @.

A tartés lizemmod kikapcsolasa

4 Nyomja meg a BE/KI kapcsolét @, majd
engedije el.

4.2. Porfelfog6 doboz kiiiritése

A porfelfog6 dobozt @ az lizemelés alatt
10 percenként ki kell Uriteni.

¢ Huzza le a porfelfogd dobozt (P (lasd a
»Porelszivé felhelyezése/eltavolitasa™)

4 A Kkilritéshez razza ki a porfelfogé do-
bozt @ egy szemetes vodor fol6tt.

¢ Helyezze vissza porfelfogé dobozt @ a
készilékre.
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4.3. Fordulatszam és csiszolo6-
szalag kivalasztasa

A szalagsebesség szabalyozokerekével @
mkodd késziiléken is kivalaszthatja a
fordulatszamot. Az optimalis szalagsebes-
ség a megmunkalandé munkadarabtdl, ill.
anyagtol fligg. A lehetd legjobb fordulat-
szamértékek mindig gyakorlati préba soran
hatarozhaték meg. Az alabbi tablazatban
olyan ajanlott értékeket talalhat, amelyek
megkonnyitik a megfeleld érték kivalaszta-
sat.

Alapanyag/
munkateriilet

Durva csiszolas

(szemcseméret) 00
F|nomCS|szglas 240
(szemcsemeéret)

Fordulatszam- magas (5-6)

elévalasztas

Alapanyag/ .
munkateriilet G

Durva csiszolas

(szemcsemeéret) e
F|nomCS|329Ias 180
(szemcsemeéret)

Fordulatszam- magas (5-6)

elévalasztas

Alapanyag/ .
munkateriilet Forgacslemezek

Durva csiszolas

(szemcseméret) 60
F|nomCS|sz<?IaS 150
(szemcseméret)

Fordulatszam- magas (5-6)

elévalasztas
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Alapanyag/ Festék/lakk
munkateriilet eltavolitasa

Durva csiszolas

C 60
(szemcseméret)

Finomcsiszolas

(szemcsemeéret)

Fordulatszam- magas (5-6)

elévalasztas

Alapanyag_{ Lakk lecsiszolasa
munkateriilet

Durva csiszolas
p 150
(szemcsemeéret)

Finomcsiszolas

p 320
(szemcseméret)

Fordulatszam-

el6valasztas sy (=2

Alapanyag/ Acél rozsdamente-
munkateriilet sitése

Durva csiszolas

. 40
(szemcseméret)
FlnomCS|sz<?Ias 120
(szemcseméret)
Fordulatszam- kozepes/magas
elévalasztas (3-4)

Alapanyag/ o
munkateriilet SUEITEE

Durva csiszolas

. 120
(szemcseméret)
FlnomCS|329Ias 240
(szemcsemeéret)
Fordulatszam- alacsony/kézepes
elévalasztas (2-3)



Alapanyag/ Nemvas-fémek
munkateriulet (pl. aluminium)

Durva csiszolas

. 80
(szemcseméret)
Fmomcsnsquas 150
(szemcseméret)
Fordulatszam- kbézepes/magas
elévalasztas (3-4)

5. Otletek és fogasok

B Soha ne munkaljon meg ugyanazzal a
csiszoloszalaggal @ fat és fémet.

B Az elkopott vagy beszakadt csiszolésza-
lagok kart tehetnek a munkadarabban.
Ezért id6ben cserélje ki a csiszoldszala-
gokat.

B A csiszolészalagokat csak fliggesztve
tarolja, mivel a megtoérések, stb. hasz-
nalhatatlanna teszik azokat.

6. Karbantartas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! SERULESVE-

A SZELY! A késziiléken végzendd
barmely miivelet el6tt kapcsolja
ki a késziiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozodugét.

A szalagos csiszologép nem igényel kar-
bantartast.

W Tisztitsa meg a készlléket kdzvetlenul a
munka befejezése utan.

B A készllék tisztitdsahoz haszndljon
széaraz torlékenddét, semmiképpen ne
hasznaljon benzint, oldészert vagy olyan
tisztitészert, ami kart tehet a mlanyag
feltletben.

Porfelfogé doboz (P kiiiritése/tisztitasa
¢ Huzza le a porfelfogd dobozt @ a készii-
lékrdl.

¢ Kiltdgetéssel teljesen Uritse ki a por-
felfog6 dobozt @ és helyezze vissza a
porfelfogd dobozt P a késziilékre.

4 Mindig hagyja szabadon a szell6zényila-
sokat @.

4 A fellletre tapado csiszoléport ecsettel
tavolitsa el.

7. Artalmatlanitas

Ne dobjon elektromos
kéziszerszamot a haztartasi
hulladékba!

Az athuzott kerekes szeméttarolo
itt lathatd szimbdluma azt jelzi, hogy ez a
készllék a 2012/19/EU iranyelv hatalya ala
tartozik. Ez az iranyelv azt mondja ki, hogy
a késziiléket életciklusa végén nem szabad
a szokasos haztartasi hulladékkal artalmat-
lanitani, hanem kuldn Iétrehozott gy(ijté-
helyen, Ujrahasznosité kézpontokban vagy
hulladékkezel6 Gizemben kell leadni.
Ez az artalmatlanitas az On szamara
dijtalan. Kimélje a kérnyezetet és artal-
matlanitson szakszeriien.

D‘.‘ Az elhasznalédott termék artal-
matlanitasanak lehetéségeirdl
%n tajékozodjon teleplilése vagy
varosa dnkormanyzatanal.
Ne dobjon akkumulatort
a haztartasi hulladékba!

A hibas vagy elhasznalédott

Liien  akkumulatorokat Ujra kell hasz-
nositani. Az akkumulatorokat/elemeket
veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért
megfeleld helyeken (kereskeddk, szakke-
reskeddk, dnkormanyzati létesitmények,
ipari hulladékkezeld vallalatok) kornyezet-
barat modon kell artalmatlanitani. Az ele-
mek/akkumulatorok mérgezé nehézfémeket
tartalmazhatnak.

Amennyiben a hulladékka valt készulék
tonkretétele nélkiil lehetséges, tavolitsa el a
hasznalt elemeket vagy Ujratdlthetd eleme-
ket/akkumulatorokat, miel6tt a hulladékka
valt készlléket artalmatlanitas céljabdl vis-
szaadja, és gyljtse azokat kilén. Beépitett
akkumulatorok esetén az artalmatlanitasnal
utalni kell arra, hogy a készulék akkumu-
latort tartalmaz.
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Ezért ne dobja az elemeket/akkumulatoro-

kat a haztartasi hulladékba, hanem vigye el

kllén gydjtéhelyre. Az elemeket/akkumula-

torokat csak lemerdilt dllapotban adja le.
vy

%@ hulladékhasznositonal adhat le

artalmatlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolast
b kdrnyezetbarat modon. Vegye

figyelembe a kilénb6z6 csoma-
a

goldanyagokon Iévé jelzéseket és
adott esetben valassza kiilén azokat. A
csomagoldéanyagok roviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak megjelélve, az
alabbi jelentéssel: 1-7: mianyag, 20-22:
papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

A csomagolas kornyezetbarat
anyagokbdl késziilt, amit a helyi

8. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja
Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vasarlas napjatdl szamitott
3 év garanciat vallalunk. Ha a csomag
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékcsalad akkumulator-telepeire is val-
lalunk 3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladdval szemben. Az alabbi garanciank
nem korlatozza vagy szilinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garancidlis idészak a vasarlas napjan
kezdédik. Gondosan 8rizze meg a nyugtat.
Ez a vasarlas igazolasdhoz szikséges.

Ha a termékvasarlas napjatél szamitott ha-
rom éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, akkor a terméket sajat belatasunk
szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy
visszafizetjlik az arat. A garancia feltétele

a hibas készllék és a vasarlast igazolo
bizonylat (pénztari blokk) harom éves ga-
ranciaidén bellili bemutatasa, valamint a
hiba lIényegének és megjelenése idejének
révidleirasa.
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Ha garanciank fedezetet nyuijt a hibara,
akkor javitott vagy egy Uj terméket kap visz-
sza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén
a garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancialis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a
jotallassal. Ez a cserélt és javitott alkatré-
szekre is vonatkozik. Az esetlegesen mar a
vasarlaskor is fennall6 sérlléseket és hia-
nyossagokat a kicsomagolas utan azonnal
jelezni kell. A garanciai lejarta utan esedé-
kes javitasok dijkotelesek.

A garancia kore

A késziléket szigoru mindségi elbirdsok
szerint gyartottuk és kiszallitas el6tt lelkiis-
meretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, ezért kopdalkat-
résznek tekintheték, mint pl. flirészlapok,
cserepengék, csiszolopapir stb. vagy to-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolék vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék
megséril, nem megfeleléen hasznaljak
vagy nem tartjak karban. A termék meg-
felel6 hasznalata érdekében a hasznalati
utmutatéban foglalt 8sszes utasitast pon-
tosan be kell tartani. Feltétlenul kertlni kell
minden olyan felhasznalasi és kezelési mo-
dot, amit a hasznalati 4tmutaté nem java-
sol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak maganhasznalatra és nem
ipari hasznalatra készilt. A garancia érvé-
nyét veszti visszaélésszer(i vagy szaksze-
rltlen kezelés, er8szak alkalmazasa vagy
olyan beavatkozasok esetén, amelyeket
altalunk nem engedélyezett szervizben vé-
geztek el.



A garancialis szerviz nem érvényes

B az akkumulator-kapacitas normalis
elhasznalédasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az Ggyfél megrongalja vagy megval-
toztatja a terméket

B ha nem tartja be a biztonsagi vagy
karbantartasi el6irasokat, kezelési hiba
esetén

B természeti események altal okozott
sériilések esetén

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozasa érdekében

kovesse a kdvetkezd utasitasokat:

B Kérjuk, hogy minden kapcsolatfelve-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast

igazolo pénztari blokkot és a cikkszamot

(IAN) 502092_2504.

B A cikkszam a termék adattablajan, a ter-
mékre gravirozva, a hasznalati utmutato
cimlapjan (balra lent) vagy a termék hat-
oldalan vagy aljan lévé cimkén talalhato.

B MUkodési vagy mas hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az alab-
bi szervizrészleggel telefonon vagy a
kapcsolattartd (rlapon keresztlil, amit a

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-

goridban talal.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz

cimére a hibasnak talalt terméket és a
vasarlast igazolo bizonylatot (pénztari
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas kézikdny-
veket is talal és letdlthet a
parkside-diy.com webhelyrél.
Ezzel a QR-koddal kdzvetlenll
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagat, és
keresse meg a haszndlati utasitast a
keresémezdvel. Ha megadja az (IAN)
502092_2504 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitasahoz kerdil.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

/\ FIGYELMEZTETES!

B A késziiléket szervizben vagy villa-
mossagi szakemberrel és kizardlag
eredeti alkatrészek felhasznalasaval
javittassa. Ezzel biztosithaté a készi-
Iék hosszan tart6 biztonsaga.

B A csatlakozodugét és a halézati ve-
zetéket mindig az eszk6z gyartéja-
val vagy ligyfélszolgalataval cserél-
tesse ki. Ezzel biztosithat6 a készilék
hosszan tart6 biztonsaga.

TUDNIVALO

> A felsorolasban nem szereplé alkat-
részeket (mint pl. szénkefe, kapcsolo,
porgyljt6) tgyfélszolgalati forrédrétun-
kon keresztil rendelheti meg.

9. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 502092_2504 |

10. Gyartja
Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a

szerviz cime. Elészor forduljon a megjeldlt
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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11. Az eredeti EK meg-
feleléségi nyilatkozat

forditasa

A KOMPERNASS HANDELS GMBH,

a dokumentumeért felelés: Hans-Peter
Kompernall, BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, NEMETORSZAG -, ezennel igazol-
juk, hogy ez a termék megfelel az alabbi
szabvanyoknak, normativ dokumentumok-
nak és EK-iranyelveknek:

Gépekre vonatkozo iranyelv
(2006/42/EC)

Elektromagneses O0sszeférhet6ség
(2014/30/EUV)

RoHS iranyelv
(2011/65/EU)*

* A megfelel6ségi nyilatkozat kidllitasaért kizardlag a
gyarto felel. A nyilatkozat fenti targya megfelel az
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben val6 alkalmazasanak korlatozasardl
sz0616 2011. junius 8-i, 2011/65/EU eurdpai parlamenti
és tandacsi iranyelv elirasainak.

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

A gép tipusmegjeldlése:
Szalagcsiszolé PBS 750 A1
Gyartasi év: 2025.08.
Sorozatszam: IAN 502092_2504
Bochum, 2025.05.27.

Hans-Peter Kompernaly
- Ugyvezets —

A tovabbfejlesztés érdekében a mlszaki
valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu nove napra-
ve. Odloéili ste se za kakovosten izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del tega
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila
za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden za¢nete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrocja uporabe. Ob predaji izdelka tretji
osebi zraven prilozite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Traéni brusilnik je — odvisno od brusnega
papirja — zasnovan za suho brusenje povr-
Sin iz lesa, umetne snovi, kovine in izravnalne
mase ter lakiranih povrsin. Naprava se sme
uporabljati samo za suho bruSenje. Prosimo,
upostevajte, da je treba za obdelavo razli¢nih
materialov uporabiti ustrezne vrste brusnega
papirja z razliéno zrnatostjo in posameznemu
materialu prilagoditi tudi Stevilo vrtljajev.
Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.
Vsaka druga uporaba ali sprememba napra-
ve velja za nepredvideno in pomeni bistveno
nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za Skodo, nastalo za-
radi nepredvidene uporabe.
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1.2. Deli na sliki

@ Tipka za zaporo stikala za vklop/izklop
@ Kolesce za nastavitev hitrosti traka
© Stikalo za vklop/izklop

O Pokrov zobatega jermena

© Sesalni nastavek

O Nastavitveni vijak za potek traka
@ Brusilni trak

O Dodatni rocaj

© Prezracevalna reza

(O Vpenjalna rocica

® Posoda za prah

® Adapter za sesalnik

® Srednji kos

@ Kotni kos

1.3. Vsebina kompleta
1 tragni brusilnik

2 Rjav brusilni trak za les
(zrnatost 80)

2 Crn brusilni trak za kovino
(zrnatost 80)

1 posoda za prah

1 Kotni kos, adapter za sesalnik, sredniji
kos (za zunanji sesalnik za prah)

1 navodila za uporabo

1.4. Tehnicni podatki

Nazivna napetost 230V ~, 50 Hz
(izmeniéni tok)

Nazivna vhodna mo¢ 750 W

Hitrost traka v prostem
teku 200-350 m/min

Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem

teku > n, 375-656 min™t

Brusilni trak 75 x 533 mm

Razred zasdite I1 /5] (dvojna
izolacija)



Vrednost emisij hrupa

Izmerjena vrednost hrupa je dolo¢ena po
standardu EN 62841. A-vrednotena raven
hrupa elektri¢nega orodja tipi¢no znasa:

Raven zvoénega tlaka LpA: 89,9 dB

Negotovost K,= 3 dB
Raven zvocne moCi L,,= 979 dB
Negotovost Kn.= 3 dB

Nosite zascito sluha!

Skupna vrednost tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska
vsota treh smeri), izracunane v skladu z
EN 62841:

Glavni ro¢aj a, = 3,882 m/s?
Negotovost K 1,5 m/s?

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa
so bile izmerjene v standardiziranem
preskusnem postopku in se lahko
uporabljajo za medsebojno primerjavo
elektri¢nih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa se
lahko uporabljajo tudi za uvodno oce-
no izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja
odstopajo od navedenih vrednost,
kar je odvisno od vsakokratnega na-
¢ina uporabe elektricnega orodja, Se
posebej pa od vrste obdelovanca za
obdelavo.

> Obremenitev poskuSajte ohranjati na
¢im nizji ravni. Primera ukrepov za
zmanjSanje obremenitve s tresljaji sta
nosenje rokavic pri uporabi orodja
in omejitev delovnega ¢asa. Ob tem
je treba upoStevati vse dele obrato-
valnega cikla (na primer Case, ko je
elektri¢no orodje izklopljeno, ter ¢ase,
v katerih je vklopljeno, vendar obratuje
brez obremenitve).

2. Splosni varnostni
napotki za elektric-

na orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektric¢-
no orodje. Nedoslednost pri uposte-
vanju spodnjih navodil lahko povzrodi
elektricni udar, pozar in/ali hude tele-
she poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje«, ki se uporablja v
varnostnih navodilih, se nanaSa na elek-
tricna orodja z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z elektriénim kablom) in na elek-
tri¢na orodja z akumulatorskim napajanjem
(brez elektricnega kabla).

2.1. Varnost na delovhem
mestu

a) Svoje delovno obmocje vzdrzujte
cisto in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte
v okoljih, kjer je prisotna nevarnost
eksplozije in kjer so prisotni vnetlji-
vi plini, teko€ine ali prah. Elektricna
orodja se iskrijo, kar lahko povzroci vzig
praha ali hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med upo-
rabo elektricnega orodja ne pustite
blizu. Zaradi odvra¢anja pozornosti
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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2.2. Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja
mora biti primeren za vti¢nico. Vti¢a ni
dovoljeno spreminjati na noben naéin.
Skupaj z zasc¢itno ozemljenimi elek-
triénimi orodji ne uporabljajte vticev
za prilagoditev. Nespremenjeni vtiCi in
primerne vtiCnice zmanj$ajo tveganje
elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, je povecano tveganje
zaradi elektricnega udara.

c) Elektriéno orodje varujte pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektricno orodje
poveca tveganje elektri€nega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, na primer za pre-
nasanje ali obesanje elektricnega
orodja ali za vle¢enje vti¢a iz vtiénice.
Elektri¢ni kabel varujte pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi
se deli. PoSkodovani ali zviti elektri¢ni
kabli povecajo tveganije elektricnega
udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na
prostem, uporabljajte samo elektri¢ne
podaljske, ki so odobreni za uporabo
na prostem. Uporaba elektricnega podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem,
zmanjSa tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite zasc¢itno stikalo za okvarni tok.
Uporaba zasc¢itnega stikala za okvarni
tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

2.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj po¢nete,
dela z elektriénim orodjem se lotite
premisljeno. Elektriénega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze
en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.
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b) Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno tudi zas¢itna o€ala. Uporaba
osebne zas$¢itne opreme, kot so maska
za zasdito pred prahom, nedrsedi zas¢i-
tni Eevlji, zasditna ¢elada ali zas¢ita slu-
ha, odvisno od vrste in uporabe elektri¢-
nega orodja, zmanjSa tveganje telesnih
poskodb.

K2}

Preprecite nenamerni zagon naprave.
Prepricajte se, da je elektriéno orodje
izkljuéeno, preden ga prikljucite na
elektriéno napajanje in/ali akumulator,
ga dvignete ali prenasate. Ce imate pri
prenasanju elektricnega orodja prst na
stikalu ali vklopljeno elektri¢no orodje
prikljucite na elektri¢no napajanje, lahko
pride do nesrece.

d) Pred vklopom elektriénega orodja od-
stranite nastavitvena orodja ali kljuce
za vijake.

Orodje ali klju¢ za vijake na vrteCem se
delu elektricnega orodja lahko povzroci
telesne poskodbe.

e) lzogibajte se neobicajni drzi telesa.

Poskrbite za trdno stojiS¢e in vedno

vzdrzujte ravnotezje. Tako lahko elek-

tricno orodje v nepri¢akovanih situacijah
bolje obvladate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Lase in
oblacila imejte varno oddaljena od
premikajo€ih se delov. PremikajoCi se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanje
ali prestrezanje praha, jih prikljuéite
in jih uporabljajte pravilno. Uporaba
naprave za sesanje praha lahko zmanjSa
nevarnost zaradi praha.

Q

h) Ne bodite iz napacénih razlogov pre-
pri¢ani o lastni varnosti in ne ravnajte
drugace, kot je navedeno v varnostnih
pravilih za elektriéno orodje, tudi ¢e
ste elektriéno orodje uporabili ze
veckrat in ste z njim seznanjeni. Ne-
pazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzro¢i hude telesne poskodbe.



2.4. Uporaba in ravnanje z

a)

b)

0

d)

o

elektriénim orodjem

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Za svoje delo uporabljajte primerno
elektriéno orodje. Delo s primernim
elektricnim orodjem v navedenem obmo-
¢ju moci je boljSe in varnejSe.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z
okvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni ve€ mogoce vklopiti ali izklopiti,
je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev napra-
ve, menjavo delovnega orodja ali od-
laganjem elektricnega orodja izvlecite
vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite sne-
mljivi akumulator. S tem previdnostnim
ukrepom preprecite nenamerni zagon
elektricnega orodja.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljate,
jih hranite zunaj dosega otrok. Ose-
bam, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne dovolite
uporabljati elektricnega orodja. Ele-
ktri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upora-
bljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in delovna orodja
skrbno vzdrzujte. Preverjajte, ali pre-
micni deli orodja delujejo brezhibno

in niso zataknjeni ter ali deli niso od-
lomljeni ali tako poskodovani, da je
ovirano delovanje elektricnega orodja.
Pred uporabo elektriénega orodja
poskrbite za popravilo poskodovanih
delov. Veliko nesre¢ nastane zaradi sla-
bo vzdrZevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja vzdrzujte ostra in Ci-
sta. Skrbno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezili se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

g) Elektriéno orodje, pribor, delovno

orodje itd. uporabljajte skladno s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektri¢nih orodij za namene, za
katere niso predvidena, lahko povzroci
nevarne situacije.

h) Roc€aje in povrSine ro¢ajev vzdrzujte

suhe, Ciste ter brez olja in masc¢obe.
Drseci rocaji in povrsine za oprijem ne

omogocajo varne uporabe ter obvlado-
vanja elektri¢nega orodja

v nepredvidljivih situacijah.

2.5. Servis

a) Elektriéno orodje dajte v popravilo

samo usposobljenemu strokovnemu
osebju, ki naj uporablja izkljuéno ori-
ginalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

2.6. Posebna varnostna

navodila za brusilnike

B Napravo drzite za izolirane povrsi-

ne rocajev, saj lahko brusilni trak

© zadene elektri¢ni kabel naprave.
Poskodba elektricne napeljave pod na-
petostjo lahko povzro€i prenos napetosti
na kovinske dele naprave in privede do
elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!

B Prah je lahko zaradi materialov, kot so
svinceve barve, dolocene vrste lesa in
kovine, Skodljiv za zdravje.

B Dotikanje ali vdihavanje tega praha
predstavlja nevarnost za zdravje
uporabnika stroja ali oseb v blizini.

B Nosite zasc€itna oc¢ala in masko za
zaSc¢ito pred prahom!
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3. Zacetek uporabe

3.1. Vpetje/zamenjava
brusilnega traka

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

B Pred zaCetkom del na tracnem brusil-
niku elektri¢ni vti€ vedno potegnite iz
vtinice.

1. Sprostite vpenjalno pripravo za brusilni
trak, tako da vpenjalno rocico ® poma-
knete ¢isto navzven c. Brusilni trak @
lahko odstranite.

2.Zdaj na napravo namestite nov brusilni
trak @ oz. ga zamenjajte za obdelavo
drugega materiala ali za trak druge zr-
natosti.
POMEMBNO: Smer puscic na notraniji
strani brusilnega traka @ in na ohisju
naprave se mora ujemati.

3. Potisnite vpenjalno rocico @ nazaj v
izhodiS¢ni polozaj.
Boéno prilagajanje brusilnega traka @
Ce potek traka po vklopu ni centriran, mo-

rate morda potek traka po potrebi nastaviti
ro€no.

4 V ta namen obracajte nastavitveni vijak
za potek traka @ na sprednjem zvitku,
dokler brusilni trak @ ne teCe po sredini
(glejte sliko B).

POMEMBNO: Obvezno morate paziti,
da se brusilni trak @ ne vbrusi v ohisje.
Redno preverjajte potek traka in ga po
potrebi popravite z nastavitvenim vija-
kom za potek traka Q.
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3.2. Namestitev/odstranitev
naprave za sesanje praha

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST EKSPLOZIJE!

B Pri eksplozivni me3anici praha/zraka
morate uporabiti primerno sesalno na-
pravo. NEVARNOST POZARA ZARADI
KRESANJA ISKER! Pri bruSenju kovin
ne uporabljajte naprave za sesanje
praha (posode za prah @ ali sesalnika
za prah).

B Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni
dovoljena. Azbest velja za rakotvorno
snov.

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST POZARA!

B Pri delu z elektri¢nimi napravami, ki
imajo posodo za prestrezanje praha ali
sesalno pripravo za prah za prikljucitev
na sesalnik za prah, obstaja nevarnost
pozara! Pod neugodnimi pogoji, npr.
pri kresanju isker — pri brusenju kovine
ali kovinskih ostankov v lesu —, se lesni
prah v posodi za prestrezanje praha
(ali v filtrski vreCki sesalnika) lahko
samodejno vname. To se lahko zgodi
Se posebej takrat, ko je lesni prah
pomesSan z ostanki laka ali drugimi
kemi€nimi snovmi in je bruseni materi-
al po daljSem delu vro¢. Zato se nujno
izogibajte pregrevanju materiala, ki ga
brusite, in naprave ter pred premori
med delom zmeraj izpraznite posodo
za prestrezanje praha oz. filtrsko vrec-
ko sesalnika za prah.

B Poskrbite za dobro prezrac¢evanje de-
lovnega mesta.

B Upostevajte predpise, ki v vasi drzavi
veljajo za materiale za obdelavo.

| Nosite masko za zasc¢ito
/ pred prahom.



Namestitev posode za prah @ (glejte

sliko C)

4 Potisnite posodo za prah @ na kotni kos
@ in jo nataknite na sesalni nastavek @
za posodo za prah.

Demontaza/odstranjevanje posode za
prah ®
¢ Potegnite posodo za prah .

Prikljucitev adapterja za sesalnik @ in za

tujo sesalno napravo (glejte sliko C)

¢ Nataknite kotni kos @ na sesalni nasta-
vek @.

4 Potisnite adapter za sesalnik (@ na kotni
kos @.

¢ Nataknite srednji kos ® na adapter za
sesalnik @.

4 Potisnite gibko cev primerne naprave za
sesanje praha (npr. sesalnika za prah za
delavnice) na srednji kos @®.

Odstranitev adapterja za sesalnik @ in

za tujo sesalno napravo

4 Odstranite gibko cev naprave za sesanje
praha.

4 Snemite predhodno namescene dele s
sesalnega nastavka @.

3.3. Navodila za delo

B Osigurajte radni predmet. Radni pred-
met koji se drzi u stezaljci ili Skripcu drzi
se sigurnije nego rukom.

Dovolj je ze rahlo pritiskanje pri brusenju

W Delo izvajajte z rahlim pritiskanjem. La-
stna teza traCnega brusilnika zadostuje
za dobre rezultate brusenja. Poleg tega s
taksnim nacinom dela zmanjSate obrabo
brusilnega traka @, povrSina obdelovan-
ca pa bo bolj gladka.

Brusenije in povrsina

B Zmogljivost bruSenja in kakovost bruse-
ne povrSine sta odvisni od hitrosti traka
ter zrnatosti brusilnega traka @ (glejte
tudi poglavje »lzbira Stevila vrtljajev in
brusilnega trakac).

Postopek brusenja

B Napravo vklopljeno namestite na obde-
lovanec in delo izvajajte ob zmernem
pomikanju naprave naprej. Postopek
bruSenja izvajajte vzporedno in prekrivno
glede na posamezne proge brusSenja.
Da preprecite motece precne proge bru-
Senja, izvajajte bruSenje samo v smeri
vlaken. Po koncu obdelave napravo
dvignite z obdelovanca in jo Sele potem
izklopite.

OPOMBA

> Med delom napravo zmeraj trdno drzite
z obema rokama.

4. Uporaba
4.1. Vklop in izklop

Izbirate lahko med kratkotrajnim in trajnim
obratovanjem tra¢nega brusilnika.

Vklop kratkotrajnega obratovanja
4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop ©.

Izklop kratkotrajnega obratovanja
4 Spustite stikalo za vklop/izklop ©.

Vklop trajnega obratovanja

¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop @, drzi-
te ga pritisnjenega in pritisnite tipko za
zaporo @.

Izklop trajnega obratovanja

4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop @ in ga
spustite.

4.2. Praznjenje posode za prah

Posodo za prah @ je treba med delova-
njem naprave izprazniti vsakih 10 minut.

4 Potegnite posodo za prah @ (glejte po-
glavje »Namestitev/odstranitev poso-
de za prah«).

¢ Posodo za prah @ stresajte nad koSem
za odpadke, da jo izpraznite.

4 Posodo za prah @ znova namestite na
napravo.
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4.3. Izbira stevila vrtljajev in
brusilnega traka

S kolescem za nastavitev hitrosti traka @
lahko Stevilo vrtljajev izberete tudi med de-
lovanjem naprave. Optimalna hitrost traka
je odvisna od vsakokratnega obdelovanca
0z. materiala za obdelavo. Vsakokrat naj-
ustreznejSe Stevilo vrtljajev ugotovite sami
s prakti¢nim preizkusom. V spodnji tabeli
najdete neobvezujoce vrednosti, ki vam
olajSajo ugotavljanje.

Material/

delovno obmocje

Grobo brusenje 60

(zrnatost)
Fino bruSenje (zrnatost) 240

Izbira Stevila vrtljajev visoko (5-6)

Material/ .
.. Trdi les
delovno obmogje

Grobo brusenje (zrna-
60
tost)

Fino bruSenje (zrnatost) 180
visoko (5-6)

Material/ —x
.. Iverne plosce
delovno obmogje

Grobo brusenje 60
(zrnatost)

Izbira Stevila vrtljajev

Fino bruSenje (zrnatost) 150

visoko (5-6)

Material/ Odstranjevanje
delovno obmogje barve/laka

Grobo brusenje

Izbira Stevila vrtljajev

(zrnatost) 60
Fino bruSenje (zrnatost) —
Izbira Stevila vrtljajev visoko (5-6)
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Material/ Brusenje lakira-
delovno obmogje nih povrsin

Grobo brusenje 150
(zrnatost)
Fino brusenje

(zrnatost) 320

Izbira Stevila vrtljajev  nizko (1-2)

Material/ Odstranitev
delovno obmocje rje z jekla

Grobo brusenje 40
(zrnatost)

Fino brusenje 120

(zrnatost)
Izbira Stevila vrtljajev  srednje/visoko (3-4)

Material/
delovno obmogje

Grobo brusenje
(zrnatost)

Fino brusenje

(zrnatost) 2

Izbira Stevila vrtljajev  nizko/srednje (2-3)

Material/ Nezelezne kovine
delovno obmogje (npr. aluminij)

Grobo brusenje
(zrnatost)

Fino brusenje

(zrnatost) =

Izbira Stevila vrtljajev  srednje/visoko (3—-4)

5. Koristni nasveti

B Nikoli ne obdelujte lesa in kovine z istim
brusilnim trakom @.

B Obrabljeni ali natrgani brusilni trakovi
lahko poskodujejo obdelovanec. Zato
brusilne trakove pravoasno zamenijajte.

W Brusilne trakove shranjujte samo obeSe-
ne, saj zaradi mest prepogiba itd. posta-
nejo neuporabni.



6. Vzdrzevanije in €iS€enje
OPOZORILO! NEVARNOST
A TELESNIH POSKODB! Napravo
pred vsemi deli na napravi izklo-
pite in elektri¢ni vti¢ potegnite iz
vticnice.
Tra¢nega brusilnika ni treba vzdrzevati.
B Napravo takoj po zaklju¢ku dela ocistite.
B Za &iS¢enje naprave uporabljajte suho
krpo, nikakor pa ne bencina, topil ali
Cistil, ki bi poSkodovala umetno snov.

Praznjenje/¢iS¢enje posode za prah @
¢ Z naprave potegnite posodo za prah @.

¢ Posodo za prah @ v celoti izpraznite,
tako da jo iztepete, in posodo za prah @
znova namestite na napravo.

4 Poskrbite, da je prezracevalna reza @
vedno prosta.

4 Prilepljeni prah od bruSenja odstranite s
Copicem.

7. Odstranjevanje med
odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol pre¢rtanega smetnja-

ka na kolesih pomeni, da za to
napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta
direktiva predpisuje, da naprave po koncu
uporabe ni dovoljeno zavrec¢i med obi¢ajne
gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbirali§¢ih ali deponijah
za odpadke ali pri podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

“‘ O moZnostih za odstranitev
£ odsluzenega izdelka vpraSajte pri
@n svoji obcinski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!
Okvarjene ali izpraznjene aku-
mulatorje je treba v reciklirati.
Baterije/akumulatorje je treba
obravnavati kot posebne odpadke in jih je
treba oddati na ustreznih mestih (v trgovini
ali specializirani trgovini ali pri javnih komu-
nalnih sluzbah ali podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstra-
nitev. Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.

Li-ion

Ce je to mogode brez unienja odpadne
opreme, pred odstranitvijo odpadne opre-
me odstranite stare baterije ali akumulatorje
in jih oddajte na ustreznem zbiraliS¢u. Pri
fiksho vgrajenih akumulatorjih je treba pri
odstranjevanju med odpadke navesti, da
naprava vsebuje akumulator.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte
na ustreznem zbirali§¢u. Baterije/akumula-

torje oddajajte samo izpraznjene.
%@ lokalne smetnjake za reciklazne
materiale.

Embalazo odlozite med odpadke
& na okoljsko primeren nacin. Upo-

Embalaza je iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzete jo lahko v

Stevajte oznake na razli¢nih em-
a balaznih materialih in jih po potre-
bi loCite med seboj. Embalazni materiali so
oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni
materiali.
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8. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA
www.kompernass.com

9. Pooblasceni serviser

Sl Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 502092_2504]

/\ OPOZORILO!

B Naprave dajte v popravilo samo
servisni sluzbi ali strokovnjaku za
elektrotehniko, ki naj uporablja le
originalne nadomestne dele. S tem
zagotovite, da se ohrani varnost na-
prave.

B Zamenjavo vti¢a ali prikljuéne nape-
ljave zmeraj prepustite proizvajalcu
naprave ali njegovi servisni sluzbi. S
tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr.
oglene Scetke, stikala, posodo za
prah) lahko narocite pri naSem telefon-
skem servisu.
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10. Postopek pri uveljavlja-
nju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega

zahtevka, upostevajte naslednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna
vprasanja pripravljen blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN) 502092_2504 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plosgici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo)
ali na nalepki na zadniji ali spodniji strani
izdelka.

m Ce pride do napak v delovanju ali do
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomogjo na-
Sega kontaktnega obrazca, ki ga najdete
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o
nakupu (blagajniski rac¢un) in navedbo,
katera pomanijkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezpla¢no
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste
ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com

najdete ta in mnogo drugih

- | priroCnikov ter jih lahko tudi
EM=r5E | prenesete. S to kodo QR
lbounall Pridete neposredno na stran
parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo in v iskalni maski poi-

§¢ite navodila za uporabo. Vnesite Stevilko

izdelka (IAN) 502092_2504, da preidete na

navodila za uporabo svojega izdelka.

11. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo iz-
delek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebithe pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.



2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroCitve blaga. Za akumulatorje
serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma na-
kupa, ¢e so del obsega dobave. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaSevalskem sporog€ilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosSnik obve-
stiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in ra-

¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter

dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam,

da pred tem natan¢no preberete navodi-

la 0 sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
SCeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
Sniku brezplaéno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi €as, ki je potreben

za dokonc¢anje popravila, vendar najve¢

za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obveS&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
Sanja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko

potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo

celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vre-
dnosti blaga, ki ga je potro3nik prejel,

v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrodnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni ser-
vis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no upora-
bo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potroSniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaasno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenut-
ka, ko je zahteval popravilo ali zamenja-
vo, do njune izvrSitve.

9. StrosSke za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zame-

njave bistvenega dela blaga z novim se
potroSniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja ne-

pooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalCeve sfere.

Kupec ne more uveljavljati zahtevkov

iz te garancije, e se ni drzal priloZenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan. Garancija ne
obsega delov izdelkov, ki so izposta-
vljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagi-
ni listi, nadomestna rezila, brusni papir
itd., prav tako ne poSkodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz
stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-

pravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,
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14. Obrabni deli oz. potroSni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo€enih dokumentih (garancij-
ski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje
zakonske pravice potrosnika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne iz-
kjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanjSanju kapacitete
akumulatorija,

B poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

B neupostevanju predpisov o varnosti in
vzdrzevanju, napacne uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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12. Prevod izvirne izjave ES

o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS
GMBH, odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Hans-Peter Komperna3, BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo,
da je ta izdelek skladen z naslednjimi stan-
dardi, normativnimi dokumenti in direktiva-
mi ES:

Direktiva o strojih

(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih
snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:

Tracni brusilnik PBS 750 A1

Leto izdelave: 8-2025

Serijska Stevilka: IAN 502092_2504
Bochum, 27. 5. 2025

Hans-Peter Kompernaf

- Poslovodja -

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih
sprememb zaradi razvoja.
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1. Uvod

Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vaseho
nového pfistroje. Rozhodli jste se pro vy-
soce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze je

soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
informace o bezpeénosti, pouZiti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSe-

mi provoznimi a bezpe€nostnimi pokyny.
Vyrobek pouzivejte pouze predepsanym
zplsobem a pro uvedené oblasti pouZiti.
PFi predavani vyrobku tretim osobam pre-
dejte spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu s uréenim

Pasova bruska je - v zavislosti na brus-
ném papiru - uréena pro suché brouseni
povrchi dieva, plastd, kov( a tmelu a la-
kovanych povrch(. Pristroj se smi pouzivat
pouze pro suché brouseni. Dbejte prosim
na to, abyste k obrabéni rliznych materi-
ald pouzivali odpovidajici brusné papiry

s rliznou zrnitosti a otacky také prizpUsobili

materidlu. Pristroj neni uréen pro podni-
katelské ucely. Jakékoliv jiné pouziti nebo
Uprava stroje jsou pokladany za pouziti

v rozporu s uréenim a mohou zplsobovat
vazna nebezpedi Urazu. Za Skody, které
vzniknou pfi pouziti v rozporu s uréenim,
nenese vyrobce odpovédnost.

1.2. Zobrazené komponenty
@ zajistovaci tlacitko zapinace/vypinace
@ stavéci kolecko rychlosti pasu

© zapinac/vypinac

O kryt ozubeného femene

© odsavaci hrdlo

0 sefizovaci Sroub chodu pasu

@ brusny pas

O pridavna rukojet

O vétraci Stérbiny

@ upinaci packa

@ zachytna nadobka na prach

(® adaptér pro odsavani prachu

® stredni kus

@ uUhelnik
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1.3. Rozsah dodavky

1 pasova bruska

2 hnédy brusny pas na dfevo
(zrnitost 80)

2 Cerny brusny pas na kov
(zrnitost 80)

1 nadobka na prach

1 Uhelnik, adaptér pro odsavani prachu,
stfedni kus (pro externi odsavani prachu)

1 navod k obsluze

1.4. Technické udaje

Domezovaci napéti 230V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)
Domezovaci pfikon 750 W

Rychlost pasu pfi
chodu naprazdno
Domezovaci
volnobézné otacky

200-350 m/min

> n, 375-656 min™!
75 x 533 mm
11/[0] (dvojita izolace)

Brusny pas
Trida ochrany
Hodnota emise hluku

Mérena hodnota zjisténa podle EN 62841.

Typicka hladina hluku elektrického naradi
s hodnocenim A je:

Hladina akustického

tlaku L= 899 dB
Nejistota K,= 3 dB
Hladina akustického

vykonu L,,= 979 dB
Nejistota Kw= 3 dB

Pouzivat ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci

Celkové hodnoty vibraci (soucet vektord tfi
smérd) stanoveny v souladu s EN 62841:
Hlavni rukojet a, = 3,882 m/s?
Nejistota K= 15 m/s?



» Uvedené hodnoty emise vibraci a uve-
dené hodnoty emise hluku byly mére-
ny pomoci standardizované zkusebni
metody a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického naradi s jinym naradim.

» Uvedené hodnoty emise vibraci a
uvedené hodnoty emise hluku Ize rov-
néz pouzit k predb&znému posouzeni
zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

» Emise vibraci a hluku se mohou liSit
béhem skutec¢ného pouzivani elek-
trického naradi od uvedenych hodnot
v zavislosti na zplUsobu, kterym se
elektrické naradi pouziva, zejména na
zpUsobu, jakym je obrobek opracova-
van.

» Snazte se udrzovat zatizeni co nej-
nizsi. Prikladem opatfeni ke snizeni
zatizeni vibracemi je pouziti rukavic
pfi praci s naradim a omezeni doby
prace s naradim. Pfitom se musi zo-
hlednit vS§echny ¢asti provozniho cyklu
(napriklad Casy, kdy je elektrické nara-
di vypnuté, a ¢asy, kdy je sice zapnu-

té, ale bézi bez zatizeni).
2. /o, Obecné bezpec-
'
nostni pokyny pro
|| elektricka naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpecnostni
pokyny, instrukce, ilustrace a tech-
nicka data, jimiz je toto elektrické
naradi opatreno. Zanedbani dodr-
zovani nasledujicich bezpe&nostnich
upozornéni a pokyn muze vést k Ura-
zu elektrickym proudem, k pozaru a/
nebo tézkym zranénim.

Veskera bezpeénostni upozornéni a
pokyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické naradi“ uzivany v bez-
pecnostnich pokynech se vztahuje na elek-
tricka naradi napajena ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektricka naradi napajena
akumulatorem (bez sitového kabelu).

2.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v Gistoté a
dobre osvétleny. Neporadek a neosvét-
leny pracovni prostor mohou vést k ura-
zlm.

b) S elektrickym naradim nepracujte
v prostredi ohrozeném vybuchem, ve
kterém se nachazi horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, od nichZz se mlze vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobam,
aby se priblizovaly k elektrickému
naradi v dobé, kdy ho pouzivate. V pfi-
padé odvedeni pozornosti mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Zastréka se
nesmi Zzadnym zplisobem pozmério-
vat. Nepouzivejte adaptérové zastrcky
v kombinaci s uzemnénym elektric-
kym naradim.

Nepozménéné zastrcky a jim odpovida-
jici zasuvky snizuiji riziko Urazu elektric-
kym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy jako napf. od trubek, topeni,
sporaku a chladniéek. Je-li Vase télo
uzemnéné, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

c) Elektricka naradi chrante pred destém
a vlhkosti. Vniknutim vody do elektric-
kého naradi se zvysuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.
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d) Nepouzivejte pripojovaci vedeni v roz-

poru s jeho uréenim pro prenaseni Ci
zavésovani elektrického naradi nebo
k vytahovani zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojovaci vedeni v dosta-
teéné vzdalenosti od zdroji vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo po-
hyblivych éasti pfistroje. Poskozena
nebo zapletena pfipojovaci vedeni zvy-
Suji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nara-
dim venku, pouzivejte pouze takova
prodluzovaci vedeni, jez jsou schvale-
na i pro venkovni pouziti. Pouzivanim
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni pouziti se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit provozu elek-
trického naradi ve vihkém prostredi,
pouzivejte proudovy chranié. Pouzitim
proudového chraniCe se snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

2.3. Bezpecnost osob

a)

b)

c)

Budte neustale pozorni, sledujte své
pocéinani a k praci s elektrickym nara-
dim pfistupujte s rozumem. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i
Iékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mize zpl-
sobit vazna zranéni.

Noste osobni ochranné prostredky a
vzdy i ochranné bryle. NoSenim osob-
nich ochrannych prostredkd, jako je
ochranna maska proti prachu, protisklu-
zova bezpec€nostni obuv, ochrannd pfil-
ba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti
na druhu a pouziti elektrického naradi,
se snizuje riziko zranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni pfistro-
je do provozu. Nez elektrické naradi za-
pojite do elektrické sité a/nebo pfipojite
akumulator nebo nez naradi zvednete ¢i
prenesete, ujistéte se, zda je vypnuté.
Pokud mate pfi prenaseni elektrického
naradi prst na spinaci, nebo pokud do
sité zapojite jiz zapnuté elektrické naradi,
muUze dojit k Grazu.
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d) Predtim, nez elektrické naradi zapne-
te, odstrante nastavovaci nastroje
nebo Sroubovaky. Pokud se nastroj
nebo Sroubovak nachazi v otacejici se
Sasti elektrického néaradi, mize to vést
ke zranénim.

e) Vyhybejte se nepfirozenému drzeni
téla. Zajistéte si bezpecnou stabilitu
a neustale udrzujte rovnovahu. Tak
dokazete elektrické naradi v neoCekava-
nych situacich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné
oblec¢eni ani Sperky. Vlasy a odév
udrzujte v bezpeéné vzdalenosti od
pohyblivych éasti. Volny a nepfiléhavy
odeév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.
Pokud Ize namontovat zarizeni pro
odsavani a zachytavani prachu, po-
tom se tato musi pfipojit a spravné
pouzit. Pouzitim odsavani prachu se
mUze snizit ohroZeni prachem.

Q

h) Nenechte se ukonejsit faleSnym bezpe-
¢im a neopomijejte bezpeénostni pred-
pisy pro elektricka naradi, i kdyz elek-
trické naradi po opakovaném pouziti
jiz znate. Nepozorna manipulace mize
zpUsobit v zlomku sekundy vazna zranéni.

2.4. Manipulace s elektrickym
naradim a jeho pouziti
a) Elektrické naradi nepretézujte. Pro
praci pouzivejte elektrické naradi
vhodné k danému uéelu. S vhodnym
elektrickym naradim se Vam bude v uve-
deném vykonovém rozsahu pracovat
Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
spinac je vadny. Elektrické naradi, které
se jiz neda zapnout nebo vypnout, pred-
stavuje nebezpeci a musi se opravit.

=)

c) Pred nastavovanim pristroje, vyménou
dilti vsazeného nastroje nebo odlo-
zenim elektrického naradi, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto bezpec-
nostni opatfeni zabrarfiuje neimysinému
spusténi elektrického naradi.



d) Nepouzivana elektricka naradi udrzuj-

-~

=

te mimo dosah déti. Nedovolte pou-
zivat elektrické naradi osobam, které
s nim nejsou obeznameny nebo které
necetly tento navod. Elektricka naradi
jsou nebezpetnd, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

Udrzbu elektrickych naradi a vsaze-
ného nastroje vykonavejte peclivé.
Zkontrolujte, zda jsou v pofadku po-
hyblivé ¢asti pfistroje a zda nejsou
seviené, zda nejsou nékteré soucasti
rozbité nebo natolik poSkozené, ze je
funkénost elektrického naradi ome-
zena. Poskozené c¢asti elektrického
naradi nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada Uraz(i ma svou pfi¢inu ve
$patné udrzbé elektrickych naradi.
Rezné nastroje udrzujte v ostrém a
Cistém stavu. Peclivé udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méngé zasekavaji a snaze se vedou.

Elektrické naradi, prislusenstvi,
vsazené nastroje atd. pouzivejte dle
téchto pokynd. Zohlednujte pfitom
pracovni podminky a vykonavanou
¢innost. Pouziti elektrickych naradi

k jinym nez ur¢enym Gcellm m0ze vést
ke vzniku nebezpecénych situaci.

h) Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti

suché, Cisté a bez oleje a mastnoty.
Kluzkeé rukojeti a plochy rukojeti neu-
moznuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v neoCekavanych
situacich.

2.5. Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravo-

vat pouze kvalifikovanymi odborniky a
pouzivejte jen originalni nahradni dily.
Tim se zajisti, Ze zlstane zachovana
bezpecnost elektrického naradi.

2.6. Bezpecnostni pokyny

specifické pro brusky

Drzte pristroj pouze za izolované
plochy rukojeti, protoze brusny pas
@ maze zachytit svij vlastni kabel.
PoSkozeni vedeni, které je pod napétim,
mUZe prenést napéti na kovové dily
pfistroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

/\ VYSTRAHA!

3.

Prach z ur¢itych materiald, napt. z
olovnatého natéru, nékterych druht
dreva a kovu, miize byt zdravi $kod-
livy.

Kontakt s timto prachem nebo jeho
vdechnuti predstavuje ohrozeni zdravi
pro obsluhujici osobu a i pro osoby,
které se zdrzuji pobliz.

Pouzivejte ochranné bryle a ochrannou
masku proti prachu!

Uvedeni do provozu

3.1. Upnuti/vymeéna brusného

pasu

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

2.

3.

Pred provadénim praci na pasové
brusce vytahnéte vzdy sitovou zastr¢-
ku ze zasuvky.

. Povolte upinaci zafizeni brusného pasu

tak, Ze zcela vytocite upinaci paku @
(viz obr.A). Brusny pas @ lze nyni vy-
jmout.

Polozte nyni novy brusny pas @ resp.
jej vymeénite pro opracovani jiného mate-
ridlu nebo zménu zrnitosti.

DULEZITE: Sméry $ipek na vnitini stra-
né brusného pasu @ a na krytu pfistroje
se musi shodovat.

Upinaci paku @ zatlacte opét do vy-
chozi polohy.
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Manualni nastaveni brusného pasu @
Pokud se po zapnuti nevycentruje chod pasu,
musite chod pdsu pfip. manuélné upravit.

¢ Ktomu ucelu otacejte serizovacim Srou-
bem chodu pasu @ na predni kladce,
dokud brusny pas @ nebézi vycentrova-
né (viz obr.B).
DULEZITE: Bezpodmine&né dbejte na
to, aby brusny pas @ nedrel o kryt. Pra-
videlné kontrolujte chod pasu a pokud
je to nutné, upravte jej sefizovacim Srou-
bem chodu pasu Q.

3.2. Umisténi/odstranéni
odsavani prachu

/A VYSTRAHA!
NEBEZPECi VYBUCHU!

W V pripadé vybusného prachu/smési
vzduchu musite pouzit odsavac, ktery
je k tomu specialné uréen. NEsBEZ-
PECI POZARU OD ODLETAVAJICICH
JISKER! P¥i brouseni kov( nepouzivej-
te odsavani prachu (nadobka na prach
® nebo vysavag).

B Material obsahujici azbest se nesmi
opracovavat. Azbest je rakovinotvorny.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

B P¥i praci s elektrickym naradim, které
je vybaveno zachytnou nadobkou na
prach nebo mlze byt pomoci zafizeni
pro odsavani prachu propojeno s vysa-
vacem, hrozi nebezpeci vzniku pozaru!
Za nepfiznivych podminek, napr. pfi
odlétavani jisker - pti brouseni kovu
nebo zbytkl kovu ve dievé - se mlize
drevény prach v zachytné nadobce na
prach (nebo v sacku na prach vysava-
&e) samovznitit. To se mize stat zejmé-
na tehdy, je-li dfevény prach smichan
se zbytky laku nebo jinymi chemickymi
latkami a je-li brouseny material horky
po dlouhém opracovavani. Proto se
bezpodminecné vyhnéte prehrivani
opracovavaného materialu a pfistroje a
pred pracovnimi prestavkami vzdy vy-
prazdnéte nadobku na prach u pristro-
je nebo sacek na prach ve vysavadi.
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B Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

B Pro zpracovavané materialy dodrzujte

predpisy platné ve Vasi zemi.

] @ Noste ochrannou masku
/ proti prachu.

Pripevnéni nadobky na prach @
(viz obr.C)

¢

Nasurite zachytnou nadobku na prach
@ na dhelnik @ a ten nastréte na odsa-
vaci hrdlo @ pro zachytnou nadobku na
prach.

Odmontovani/sejmuti nadobky na prach @

¢

Stahnéte zachytnou nadobku na prach @.

Pfipojeni adaptéru pro odsavani prachu
® pro externi odsavani (viz obr.C)

¢
¢

Nastréte Uhelnik @ na odséavaci hrdlo 5.

Nasunte adaptér pro odsavani prachu @
na uhelnik @.

Nastréte stfedni kus (® na adaptér pro
odsavani prachu @.

Nasunte hadici schvaleného odsavace
prachu (napf. dilenského vysavace) na
stfedni kus @®.

Sejmuti adaptéru pro odsavani prachu ®
pro externi odsavani
4 Vytahnéte hadici odsavaciho zafizeni.

¢

Drive instalované dily stahnéte z odsava-
ciho hrdla @.

3.3. Pracovni pokyny
B Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny ve

svéraku nebo svéraku je drzen bezpec-
né&ji nez rukou.

Nizky tlak pri brouseni je dostacujici
B P¥i brouseni pracujte s nizkym tlakem.

Pro dobry vysledek pfi brouseni je viast-
ni hmotnost pasoveé brusky dostacujici.
Kromé toho timto zplisoben zabranite

opotrebeni brusného pasu @ a povrch
obrobku je hladsi.



Ubér a povrch

B Ubér a kvalita povrchu se uré&i rychlosti
pasu a zrnitosti brusného pasu @ (viz
také ¢ast ,,Pocet otacéek a volba brus-
ného pasu®).

Brouseni

B Zapnuty pfistroj polozte na obrobek a
mirné jim pohybujte. BrouSeni provadéj-
te rovnobézné a s presahem jednotlivych
brusnych drah. Aby nevznikaly rusive,
pfiéné stopy po brouseni, pracujte
pouze ve sméru vlaken. Po opracovani
pfistroj z obrobku nadzvednéte a az poté
jej vypnéte.

UPOZORNENI

» Béhem prace drzte pfistroj vzdy pevné
obéma rukama.

4. Obsluha
4.1. Zapnuti a vypnuti

Pfi provozu pasové brusky muzete volit
mezi momentovym a trvalym provozem.
Zapnuti momentového provozu

4 Stisknéte vypina¢ ©.

Vypnuti momentového provozu

4 Vypina¢ @ pustte.

Zapnuti trvalého provozu

4 Stisknéte vypina¢ @, podrzte ho stisk-
nuty a stisknéte stavéci tlacitko @.

Vypnuti trvalého provozu

4 Stisknéte vypina¢ @ a pustte jej.

4.2. Vyprazdnéni zachytné
nadobky na prach

Zachytna nadobka na prach by se méla

béhem provozu vyprazdriovat kazdych

10 minut.

4 Stahnéte zachytnou nadobku na prach @

(viz kapitola ,,Umisténi/odstranéni odsa-
vani prachu®)

¢ Zachytnou nadobku na prach @ vy-
prazdnéte vytfepanim nad odpadkovym
koSem.

¢ Zachytnou nadobku na prach @ opét
pfipevnéte na pfristroj.
4.3. Pocet otacek a volba

brusného pasu

Stavécim koleckem rychlosti pasu @
mUzete nastavit otacky i pfi bézicim pfi-
stroji. Optimalni rychlost pasu je zavisla na
opracovavaném obrobku, resp. materialu.
Nejvhodnéjsi pocet otacek vzdy sami ur€e-
te pomoci praktického testu. V nasledujici
tabulce najdete nezavazné hodnoty, které
vam stanoveni otacek ulehdi.

Material/ Mékké dievo
pracovni oblast

Hrubé brouseni (zrnitost) 60
Jemné brouseni (zrnitost) 240

Predvolba poctu otacek  vysoké (5-6)

Materlal{ Tvrdé dievo
pracovni oblast

Hrubé brouseni (zrnitost) 60
Jemné brouseni (zrnitost) 180

Predvolba poctu otacek  vysoké (5-6)

Material/ Drevotriskové
pracovni oblast desky

Hrubé brouseni (zrnitost) 60

Jemné brouseni (zrnitost) 150

Predvolba poctu otac¢ek  vysoké (5-6)
Odstranéni

barevnych
natéru a laka

Material/

pracovni oblast

Hrubé brouseni (zrnitost) 60
Jemné brouseni (zritost) —

Predvolba poctu otacek vysoké (5-6)
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Material/ Prebrouseni
pracovni oblast lakt

Hrubé brouseni (zrnitost) 150
Jemné brouseni (zrnitost) 320

Predvolba poctu otacek nizké (1-2)

Material/ Odstranovani
pracovni oblast rzi na oceli
Hrubé brouseni (zrnitost) 40

Jemné brouseni (zrnitost) 120

stredni/vysoké
(3-4)

Material/
pracovni oblast

Hrubé brouseni (zrnitost) 120
240

nizké/stredni
(2-3)

Predvolba poctu otacek

Jemné brouseni (zrnitost)

Predvolba poctu otacek

Nezelezné
kovy (napr.
hlinik)

Material/

pracovni oblast

Hrubé brouseni (zrnitost)

Jemné brouseni (zrnitost) 150
Predvolba pottu otadek (S;[j‘;”'/ Rl

5. Tipy a triky

H Drevo a kov nikdy neopracovavejte stej-
nym brusnym pasem @.

B Opotfebované nebo natrzené brusné
pasy mohou poskodit obrobek. Proto
brusné pasy véas vyménite.

B Brusné pasy skladujte jen zavéSené,
protoZe by se v dlsledku lomd atd. zne-
hodnotily.
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6. Udrzba a cisténi
VYSTRAHA! NEBEZPECI

A ZRANENI! Pred jakoukoli praci na
pristroji ho vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Pasova bruska je bezudrzbova.

W Pfistroj vyCistéte bezprostfedné po
ukonceni prace.

B K gisténi pristroje pouzivejte suchy
hadrik, nikdy vSak benzin, rozpoustédla
nebo Cistici prostredky, které by mohly
poskodit plast.

Vyprazdnéni/¢isténi zachytné nadobky

na prach @

¢ Zachytnou nadobku na prach () stahné-
te z pfistroje.

¢ Zachytnou nadobku na prach (P zcela
vyprazdnéte vyklepanim a zachytnou
nadobku na prach @ opét nastréte na
pfistroj.

4 Udrzujte vétraci Stérbiny @ vzdy volné.

¢ Ulpivajici brusny prach odstrarte Stét-
cem.

7. Likvidace

Nevyhazujte elektrické naradi
do domovniho odpadu!
Symbol preskrtnuté pojizdné
popelnice uvedeny vedle ozna-
Cuje, Ze tento pfistroj podléha smérnici &.
2012/19/EU. Tato smérnice uvéadi, Ze tento
pfistroj se na konci své Zivotnosti nesmi
likvidovat s béZnym domovnim odpadem,
ale musi se odevzdat v uréenych sbérnych
mistech ¢&i dvorech nebo podnicich oprav-
nénych k nakladani s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chran-
te zivotni prostredi a zajistéte odbornou
likvidaci pristroje.



‘.‘ Informace o moznostech likvida-

ce vyslouzilého vyrobku vam
%A poda obecni nebo méstska spra-
va.

Akumulatory nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Vadné nebo spotfebované aku-
mulatory se musi recyklovat.

S bateriemi/akumulatory je nutné zachazet
jako s nebezpec¢nym odpadem, a proto
musi byt ekologicky zlikvidovany odpovi-
dajicimi subjekty (prodejci, specializovani
prodejci, organy vefejné spravy, komercni
firmy zabyvajici se likvidaci odpadu). Bate-
rie/akumulatory mohou obsahovat toxické
tézké kovy.

Je-li to mozné bez zniceni vyslouzilého
pfistroje, vyjméte staré baterie nebo aku-
mulatory pfed odevzdanim pfistroje k lik-
vidaci a dopravte je do oddéleného sbéru.
Pi likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi
akumulatory je tfeba upozornit na to, ze
pfistroj obsahuje akumulatory.

Nevyhazujte proto baterie/akumulatory do
domovniho odpadu, nybrz je dopravte na
sbérné misto tfidéného odpadu. Baterie/
akumulatory odevzdavejte pouze zcela

vybité.
&

l b: s obalovych materidlech a v pfipa-
a dé potreby tyto obaly roztfidte.
Obalové materialy jsou oznaceny zkratkami
(a) a ¢islicemi (b) s nasledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98:

kompozitni materialy.

Li-ien

Obal je z ekologickych materiald.
Lze ho zlikvidovat v mistnich re-
cyklagnich kontejnerech.

Baleni zlikvidujte ekologicky.
Dbejte na oznaceni na rliznych

8. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani

3 let od data zakoupeni. Je-li akumulator
fady X12V a X20V Team soucasti dodavky,
ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou ome-
zena nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina plynout dnem nakupu.
Dobre uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potfebny jako dlkaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni
tohoto vyrobku vyskytne vada materialu
nebo vyrobni zavada, pak Vam podle na-
$eho uvazeni vyrobek zdarma opravime,
vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude bé-
hem tfileté Ihlty predloZen vadny pfistroj a
doklad o koupi (pokladni doklad) a stru¢né
se popiSe, v ¢em zavada spociva a kdy se
vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu naSe zaruka, obdr-
zite zpét bud opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vyménou vyrobku neza¢ne
plynout nova zaru¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaru¢nim plnénim se zaru¢ni doba nepro-
dluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
soucasti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby
podléhaji veSkeré opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pfed expedici byl svédo-
mité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materialové nebo
vyrobni vady. Tento rozsah zaruky se ne-
vztahuje na soucasti vyrobku, které jsou
vystaveny béznému opotiebeni, a proto je
Ize povazovat za spotrebni dily, napt. pilové
listy, nahradni Cepele, brusné papiry atd.
nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napt. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek po-
$kozen, nebyl fadné pouzivan nebo udr-
zovan. Pro zajisténi spravného pouzivani
vyrobku se musi presné dodrzovat vSechny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uge-
IGm pouziti a ukontim, které se v navodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi
varuje, je treba se bezpodminecné vyhnout.

Vyrobek je ur€en pouze pro soukromé uce-
ly a ne pro komerCni pouziti. Pfi nesprav-
ném a neodborném pouzivani, pfi pouziti
nasili a pfi zasazich, které nebyly provede-
ny nasimi autorizovanymi servisnimi provo-
zovnami, zaru¢ni naroky zanikaji.
Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech
B normalni opotfebeni kapacity akumula-
toru
B komer¢ni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zakaz-
nikem
B nedodrzeni bezpecnostnich predpisl
a predpisl udrzby, chyby obsluhy
B 3kody vlivem pfirodnich ZivlQ
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Vyrizeni v pfipadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti postu-
puijte podle nasledujicich pokyn(:

B Pro vSechny dotazy meéjte pfipra-
ven pokladni listek a Cislo vyrobku
(IAN) 502092_2504 jako doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyro-
bek pak mdzete pfi pfiloZzeni dokladu o
nakupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v
¢em spociva vada a kdy k ni doslo, po-
slat vyrobek pro Vas bez postovného na
adresu, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si mizete

stahnout tuto priru¢ku, jakoz i

% | mnoho dalSich pfiru¢ek. Timto

EFEE | QR kddem se dostanete pFimo
ol Na parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledava-
ci masky vyhledejte navod k obsluze. Za-
danim c¢isla vyrobku (IAN) 502092_2504 se
dostanete k navodu k obsluze Vaseho vy-
robku.




/\ VYSTRAHA!

B Nechte své pristroje opravit
v servisni dilné nebo odbornym
elektrikafem a pouze za pouziti ori-
ginalnich nahradnich dild.

Zajistite tak, Ze zUstane zachovana
bezpeclnost pristroje.

B Vyménu zastréky nebo sitového
kabelu svérte vzdy vyrobci pristroje
nebo jeho zakaznickému servisu.
Zajistite tak, Ze zUstane zachovana
bezpecnost pristroje.

UPOZORNENI

> Neuvedené nahradni dily (jako napf.
uhlikové kartace, spinace, nadobka na
prach) si mlzete objednat prostrednic-
tvim nasich callcenter.

9. Servis

Cz Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 502092_2504

10. Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze nasledujici adresa
neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

11. Preklad originalu ES

prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oso-
ba odpovédna za dokumentaci: pan Hans-
-Peter Kompernall, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, Deutschland/Némecko, timto
prohlasujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé
s nasledujicimi normami, normativnimi do-
kumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zaFizenich
(2006/42/EC)

Smeérnice o elektromagnetické
kompatibilité
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani
nebezpecénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni
o shodé nese vyrobce. VySe popsany predmét prohla-
Seni je v souladu s predpisy smérnice ¢. 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011
o0 omezeni pouzivani ur¢itych nebezpecénych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznaceni stroje:
Pasova bruska PBS 750 A1

Rok vyroby: 08-2025

Sériové cCislo: IAN 502092 2504

Bochum, 27.05.2025

/é@/é//? c €

Hans-Peter Kompernaly
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje
jsou vyhrazeny.

Cesky | 47



48 | Cesky



Obsah

1. Uvod 50
1.1. Pouzivanie vsulade sur€enim. .. ........ .. ... .. 50
1.2. Zobrazené komponenty . . . ... ... 50
1.3. Rozsah dodavky. . . ... ... 50
1.4.Technické Udaje . . ... i e e 50

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie 51
2.1.Bezpe€nost napracovisku. . . ... 51
2.2. Elektricka bezpe€nost . . . ... .. . 52
2.3.BezpeCnost 0SOb . . . ... 52
2.4. Manipulécia s elektrickym naradim a jeho pouzitie . . . .................. 53
2 . SIS . 53
2.6. Bezpec€nostné upozornenia Specifické pre brasky ............... .. ... . 53

3. Uvedenie do prevadzky 54
3.1. Upnutie/vymena brisneho pasu . . . ... ... i 54
3.2. Upevnenie/odstranenie odsavaniaprachu. . . .......... ... ... ... ... .. 54
3.3. Pracovné poKyny . . . ... 55

4. Obsluha 55
41. Zapnutie avypnutie . . ... . 55
4.2. Vlyprazdnenie zasobnikanaprach ... .......... ... ... .. . . 55
4.3. Volba otdCok abrdsneho pasu .. ... 56

5. Tipy a triky 56

6. Udrzba a gistenie 56

7. Likvidacia 57

8. Zaruka spolo¢nosti Kompernass Handels GmbH 57

9. Servis 59

10. Dovozca 59
11. Preklad originalneho ES vyhlasenia o zhode 59
Slovencina | 49



1. Uvod

Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe vasho
nového pristroja. Touto kidpou ste sa
rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Na-
vod na obsluhu je suc¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajlce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Pred pouzivanim vyrobku sa oboznam-

te so vSetkymi pokynmi na obsluhu

a bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postupeni vyrob-
ku tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj
vSetky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v sulade
s uréenim

Pasova bruiska je uréena - v zavislosti od
brisneho papiera — na suché brusenie
pléch dreva, umelych hmét, kovov a tme-
lov, ako aj lakovanych povrchov. Pristroj
sa smie pouzivat len na suché brusenie.
Dbajte na to, aby ste pri obrabani réznych
materidlov pouzivali prislusné brusne listy
s rozliénou zrnitostou a taktiez prisposobili
otacky materidlu. Pristroj nie je ur€eny na
priemyselné pouzitie. Akykolvek iny spésob
pouzivania alebo Uprava stroja sa povazuje
za pouzivanie v rozpore s uréenim a je
skrytym zdrojom nebezpecenstva Urazu.
Za Skody vzniknuté v dosledku pouzitia

v rozpore s uréenim vyrobca neprebera
ziadnu zodpovednost.

1.2. Zobrazené komponenty

@ Zaistovacie tlacidlo pre spina¢ ZAP/VYP
@ Nastavovacie koliesko rychlosti pasu

© Spina¢ ZAP/VYP

O Kryt ozubeného remena

© Odsavacie hrdlo

O Nastavovacia skrutka pre chod pasu

@ Brusny pas

© Pridavna rukovat

© Vetracie Strbiny
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(@ Upinacia paka

® Zasobnik na prach
(@ Odsavaci adaptér
® Stredny kus

® Uholnik

1.3. Rozsah dodavky
1 pasova bruska

2 Hnedy brusny pas na drevo
(zrnitost 80)

2 Cierny vejérovity brisny pds na kov
(zrnitost 80)
1 zasobnik na prach

1 uholnik, odsavaci adaptér, stredny kus(na
externé odsavanie prachu)

1 navod na obsluhu

1.4. Technické udaje
Dimenzacné napatie 230V ~, 50 Hz
(striedavy prud)
Dimenzovany prikon 750 W
Rychlost pasu pri
chode naprazdno
Dimenzacné otacky
pri chode naprazdno

200-350 m/min

> n, 375-656 min™*

Brusny pas 75 x 533 mm
Trieda ochrany Il /5] (dvojita
izolacia)

Hodnota emisii hluku

Namerana hodnota hluku zistena podla
EN 62841. Vyhodnotena hodnota hladiny
hluku A elektrického néaradia je typicky:

Hladina akustického tlakuL , = 89,9 dB

Neurcitost KpA: 3 dB
Hladina akustického

vykonu L,,= 979 dB
Neurcitost Kw= 3 dB

Noste ochranu sluchu!



Celkova hodnota vibracii
Hodnoty celkovych vibracii (sucet vektorov
troch smerov) zistované podla EN 62841:

Hlavna rukovat a, = 3,882 m/s?
Neurcitost K= 1,5 m/s?

UPOZORNENIE

> Uvedené celkové hodnoty vibracii
a uvedené hodnoty emisie hluku
boli merané podla normovaného
skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie jedného elektrického
naradia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibracii
a uvedené hodnoty emisie hluku sa
mozu tiez pouzit na predbezny odhad
zataZenia.

A\ VYSTRAHA!

» Emisie vibracii a hluku sa moézu lisit od
uvedenych hodnét poc¢as skutocného
pouzivania elektrického naradia, v
zavislosti od spésobu, akym sa elek-
trické naradie pouziva, obzvlast od
druhu obrobku.

» Pokuste sa zatazenie udrzat podla
moznosti na ¢o najnizSej hodno-
te. Prikladom opatreni na zniZenie
zataZenia vibraciami je nosenie rukavic
pri pouzivani naradia a obmedzenie
pracovného ¢asu. Musia sa pritom
zohladnit vSetky podiely prevadzko-
vého cyklu (napriklad ¢asy, v priebehu
ktorych je elektrické naradie vypnuté
a Casy, pocas ktorych je naradie sice
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

2. VSeobecné bezpec-

nostné pokyny pre
|!|—!| elektrické naradie

/\ VYSTRAHA!

> Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny, upozornenia, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je opatre-
né toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledu-
jucich pokynov mézu mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Pre pripad buduiceho pouzitia uschovaj-
te vSetky bezpecnostné pokyny a upo-
zornenia.

V bezpecnostnych pokynoch pouzivany
pojem ,.elektrické naradie“ sa tyka elek-
trického naradia napajaného zo siete (so
sietovym vedenim) a elektrického naradia
prevadzkovaného s akumulatorom (bez
sietového vedenia).

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote
a dobre osvetlené. Neporiadok a neos-
vetlené pracovné oblasti mozu viest k
urazom.

b) Nepracujte s elektrickym naradim
na miestach s nebezpecenstvom
vybuchu, na ktorych sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Z elektrického naradia vychadzaju iskry,
ktoré mézu tento prach alebo vypary
zapalit.

c) Pocas pouzivania elektrického nara-
dia zabrarte pristupu deti a inych
osOb. Pri odvrateni pozornosti mézete
stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nara-
dia musi byt vhodna pre danu za-
suvku. Zastréka sa nesmie ziadnym
sposobom menit. Spolu s elektrickym
naradim, ktoré ma ochranné uzem-
nenie, nepouzivajte ziadne sietové
adaptéry. Nezmenené zastréky a vhod-
né zasuvky znizuju riziko zasahu elekt-
rickym prddom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,

hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred
dazdom alebo vlhkostou. Vniknutie
vody do elektrického naradia zvysuje
riziko zésahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte pripojovacie vedenie
na iné ucely, ako napr. na nosenie,
zavesenie elektrického naradia alebo
na vytahovanie zastréky z elektri-
ckej zasuvky. Pripojovacie vedenie
udrziavajte mimo zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohybujtcich sa
Casti pristroja. PoSkodené alebo zamo-
tané pripojovacie vedenia zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
predizovacie vedenia, ktoré su schva-
lené na vonkajsie pouzitie. PouZitie
predizovacieho vedenia vhodného pre
vonkajSie prostredie znizi riziko zasahu
elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit prevadz-
ke elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.
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2.3. Bezpecnost osob
a) Budte vzdy pozorni a davajte pozor na

to, ¢o robite a pri praci s elektrickym
naradim postupujte s rozvahou.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak
ste unaveni alebo ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih
nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spdsobit vazne zranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné pros-

triedky a ochranné okuliare.Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, podia druhu

a pouzitia elektrického naradia, znizuje
riziko poraneni.

c) Zabrante neumyselnému uvedeniu do

prevadzky. Pred zapojenim napajania
elektrického naradia do siete a/alebo
akumulatora a pred jeho zdvihanim a
prenasanim sa presvedcte, Ci je vyp-
nuté. Ak mate pri prenasani elektrického
naradia prst na spinaci, alebo ak elek-
trické naradie zapojite do zdroja elek-
trického pradu zapnuté, méze to viest

k urazom.

d) Skor nez zapnete elektrické naradie,

odstrante nastavovacie naradie alebo
klaé na skrutky. Naradie alebo klU¢,
ktory sa nachadza na otacajlucej sa Casti
elektrického naradia, méze sposobit
Zranenia.

e) Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu

tela. Majte pevny postoj a udrziavajte
stale rovnovahu. Takto mézete elek-
trické naradie lepsie kontrolovat v
neocCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy a odev sa mu-
sia udrziavat v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit
pohybujucimi sa ¢astami elektrického
naradia.



9)

=

Ak je mozna montaz zariadeni na
odsavanie a zachytavanie prachu,
musia sa tieto pripojit a pouzivat
spravne. PouZivanie odsavania prachu
moze zredukovat ohrozenie prachom.

Nenechajte sa ukolisat faloSnou
istotou a nepovznasajte sa nad
bezpeénostné predpisy pre elektrické
naradia, aj ked'ste po viacnasobnom
pouziti oboznameni s elektrickym
naradim. Neodborna manipulacia moze
v ramci zlomku sekundy viest k tazkym
poraneniam.

2.4. Manipulacia s elektrickym

a)

b)

d)

£

naradim a jeho pouzitie
Nepretazujte elektrické naradie. Pri
svojej praci pouzivajte len na ten-
to ucel uréené elektrické naradie.
So spravnym elektrickym naradim
pracujete lepSie a bezpecnejSie v
uvedenom rozsahu jeho vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie
s poskodenym spinaéom. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred vykonavanim nastaveni na prist-
roji, vymenou vloZzenych nastrojov
alebo pred odlozenim elektrického
naradia vytiahnite zastr¢ku z elek-
trickej zasuvky a/alebo odstrante
odoberatelny akumulator. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrariuje neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat elektrické naradie
osobam, ktoré s nim nie st obozna-
mené alebo si nepredcitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie a vlozeny nastroj
starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, Ci
pohyblivé diely funguju bezchybne a
nie su zaseknuté, Ci niektoré diely nie
su zlomené alebo poskodené tak, aby
bola obmedzena funkcia elektrického

naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia nechajte opravit poskodené
¢asti. Vela urazov je spésobenych
nedostatoé¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsSie sa daju viest.
Elektrické naradie, prisluSenstvo,
vlozené nastroje atd. pouzivajte v
sulade s tymito pokynmi. Zohladnite
pritom pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru budete vykonavat.
Pouzitie elektrického naradia na iny ako
uréeny Ucel pouzitia méze mat za nasle-
dok nebezpelné situacie.
h) Rukovéte a uchopné plochy
udrziavajte suché, Cisté a bez ole-
ja a tuku. Klzké rukovéte a uchopné
plochy neumoziiuju bezpeénu obslu-
hu a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

2.5. Servis

a) Elektrické naradie smie opravovat len
kvalifikovany odborny personal a len
za pouzitia originalnych nahradnych
dielov. Takto sa zabezpedi, Ze zostane
zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

Q

2.6. Bezpecnostné upozorne-
nia Specifické pre brusky

B Pristroj drzte za izolované uchopné
plochy, pretoze brisny pas @ moze
zasiahnut vlastny sietovy kabel.
Poskodenie vedenia pod napatim moze
tiez uviest pod napatie aj kovové ¢asti
pristroja a spdsobit zdsah elektrickym
pradom.

/\ VYSTRAHA!

B Prach z materialov, ako su natery s
obsahom olova, niektoré druhy dreva
a kov, mdze byt zdraviu Skodlivy.
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/\ VYSTRAHA!

B Kontakt alebo vdychnutie tohto prachu
moze predstavovat ohrozenie obslu-
hujlcej osoby alebo os6b, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti.

B Noste ochranné okuliare a protipra-
chovu masku!

3. Uvedenie do prevadzky

3.1. Upnutie/vymena brasneho

pasu

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

B Pred zaciatkom prac na pasovej brus-
ke vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo
Zasuvky.

1. Uvolnite upinacie zariadenie pre brasny
pas tak, ze celkom vytocite upinaciu
paku @ (pozri obr. A). Brisny pas @
mozno teraz vybrat.

2.Teraz zalozte novy brusny pas @, prip.
ho vymerite, aby ste mohli obrabat iny
material alebo zmenit zrnitost.
DOLEZITE: Smery $ipky na vnitornej
strane brusneho pasu @ a na telese
pristroja sa musia zhodovat.

3. Zatlacte upinaciu pasku ® znova do
vychodiskovej polohy.

Manualne nastavenie briisneho pasu @
Ak sa chod pasu necentruje po zapnuti,
musite chod pasu v pripade potreby
nastavit manualne.

4 Na tento ucel otacajte nastavovaciu
skrutku pre chod pasu @ na prednom
valéeku, dokial brasny pas @ nebude
bezat vycentrovane (pozri obr. B).
DOLEZITE: Bezpodmieneéne davaijte
pozor na to, aby sa brusny pas @ nez-
abrusil do telesa. Pravidelne kontrolujte

chod pasu a vyregulujte ho, ak je to pot-

rebné, pomocou nastavovacej skrutky
pre chod pasu @.
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3.2. Upevnenie/odstranenie
odsavania prachu

/\ VYSTRAHA! )
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

B Pri vybuSnej zmesi prachu/vz-
duchu musite pouzivat na tento
ucel Specialne vhodny odsavac.
NEBEZPECENSTVO POZIARU V
DOSLEDKU ISKRENIA! Pri briseni
kovov nepouzivajte odsavanie prachu
(zdsobnik na prach @ alebo vysavag).

B Material obsahujuci azbest sa nesmie
opracovavat. Azbest sa povazuje za
rakovinotvornu latku.

/\ VYSTRAHA! 5
NEBEZPECENSTVO POZIARU!

B Pri pracach s elektrickym naradim,
ktoré ma nadobu na zachytavanie
prachu alebo sa da pomocou zari-
adenia na odsavanie prachu zapojit
do vysavaca, hrozi nebezpecenstvo
poziaru! Pri nepriaznivych podmi-
enkach, napr. v pripade iskrenia, pri
bruseni kovov alebo zvyskov kovov v
dreve sa mbze dreveny prach v nad-
obe na zachytavanie prachu (alebo v
prachovom vrecku vysavaca) vznietit.
Mébze sa to stat hlavne vtedy, ak sa
dreveny prach zmieSa so zvySkami
laku alebo inymi chemickymi latkami
a bruseny material je po dlhom ob-
rabani horuci. Bezpodmienec¢ne sa
preto vyhnite prehriatiu briseného
materialu a pristroja a pred prestav-
kami v praci vzdy vyprazdnite zasob-
nik na prach alebo prachové vrecko
vysavaca.

B Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

B Dodrziavajte predpisy platné vo Vasej
krajine pre obrabané materialy.

| Noste protiprachovi masku.



Upevnenie zasobnika na prach  (pozri

obr. C)

4 Zasobnik na prach (P nasunte na
uholnik @ a zastréte ho na odsavacie
hrdlo @ pre zasobnik na prach.

Demontaz/odobratie zasobnika na prach

{11
¢ Vytiahnite zdsobnik na prach @.

Pripojenie odsavacieho adaptéra ® na

externé odsavanie (pozri obr. C)

¢ Nasurite uholnik @ na odsavacie
hrdlo @.

¢ Nasurite odsavaci adaptér (@ na
uholnik @.

¢ Zastrcte stredny kus ® na odsavaci
adaptér @

4 Hadicu povoleného odsavacieho zari-
adenia (napr. priemyselného vysavaca)
nasunte na stredny kus @®.

Odobratie odsavacieho adaptéra @

4 Vytiahnite hadicu zariadenia na odsava-
nie prachu.

4 Predtym inStalované diely vytiahnite z
odsavacieho hrdla @.

3.3. Pracovné pokyny

B Zaistite obrobok. Obrobok drzany
v svorke alebo zveraku je drzany
bezpecnejSie ako vasou rukou.

Maly brusny tlak postacuje

B Pracujte len s malym brdsnym tlakom.
Vlastna hmotnost pasovej brusky
postacuje na dobré vykony brusenia.
NavySe tymto pracovnym postupom
chranite opotrebenie brisneho pasu @
a povrch obrobku bude hladky.

Uber a povrch

B Velkost Uberu a kvalita povrchu sa
urcuje rychlostou pasu a drsnostou
brdsneho pasu @ (pozri tiez Cast
»Volba otacok a brusneho pasu®).

Brusenie

B Umiestnite pristroj zapnuty na obrobok
a pracujte s miernym posuvom. Bruse-
nie vykonavajte paralelne a prekryvajuc
k brdsenym plocham. Na zabranenie
rusivym, prie¢ne prebiehajicim stopam
brusenia bruste len v smere vlakien.
Po opracovani zdvihnite pristroj z obrob-
ku a az potom ho vypnite.

UPOZORNENIE

» Pocas prace drzte pristroj vzdy pevne
oboma rukami.

4. Obsluha
4.1. Zapnutie a vypnutie

Pri prevadzke pasovej brusky si mbzete
vybrat medzi momentovou a trvalou pre-
vadzkou.

Zapnutie momentovej prevadzky
4 Stlacte spina¢ ZAP/VYP ©.

Vypnutie momentovej prevadzky
4 Pustite spina¢ ZAP/VYP ©.

Zapnutie trvalej prevadzky

4 Stlacte spina¢ ZAP/VYP @, drzte ho
stlaceny a stlacte blokovacie tlacidlo @.

Vypnutie trvalej prevadzky

4 Stlacte spina¢ ZAP/VYP @ a pustite ho.

4.2. Vyprazdnenie zasobnika
na prach

Zasobnik na prach @ by sa mal poc¢as pre-

vadzky vyprazdnovat kazdych 10 minut.

4 Vytiahnite zasobnik na prach @ (poz-
ri kapitolu ,Upevnenie/odstranenie
odsavania prachu®)

¢ Vytraste zasobnik na prach (P nad
koSom na odpadky, aby ste ho vyprazd-
nili.

4 Zasobnik na prach (P upevnite znova na
pristroji.
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4.3. Vol'ba otacok a brasneho
pasu

Regula¢nym kolieskom rychlosti pasu @

mozete zvolit otacky aj pri beziacom prist-

roji. Optimalna rychlost pasu je zavisla

od obrabaného obrobku, prip. materialu.

Prave najlepsSie otacky zistite vzdy sami

praktickym pokusom. V nasledujlce;j

tabulke najdete nezavdzné hodnoty, ktoré

vam ulahdia zistenie.

Mater!allpracovna Mikké drevo
oblast

Hrubé brusenie (zrnitost) 60
Jemné brusenie (zrnitost) 240
vysoké (5-6)

Mater!aI/pracovna Turdé drevo
oblast

Hrubé brusenie (zrnitost) 60

Predvolba otacok

Jemné brusenie (zrnitost) 180

vysoké (5-6)

Material/pracovna Drevotries-
oblast kové dosky

Hrubé brusenie (zrnitost) 60

Predvolba otacok

Jemné brusenie (zrnitost) 150

Predvolba otacok vysoké (5-6)
Odstrano-
vanie farieb/
lakov

Material/pracovna
oblast

Hrubé brusenie (zrnitost) 60
Jemné brusenie (zrnitost) —
vysoké (5-6)

Material/pracovna Zbrusenie
oblast lakov

Hrubé brusenie (zrnitost) 150

Predvolba otacok

Jemné brusenie (zrnitost) 320

Predvolba otacok nizke (1-2)
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Material/pracovna Odstrano-
oblast vanie hrdze
Hrubé brusenie (zrnitost) 40

Jemné brusenie (zrnitost) 120

stredné/vysoké
(3-4)

Material/pracovna

Hrubé brusenie (zrnitost) 120

Predvolba otacok

Jemné brusenie (zrnitost) 240

. iy nizke/stredné
Predvolba otacok (2-3)
Material/pracovna b EEEA
oblast kovy (napr.

hlinik)
Hrubé brusenie (zrnitost) 80
Jemné brusenie (zrnitost) 150
Predvolba otacok (s:;lztlj)ne/vysoke

5. Tipy a triky

B Nikdy neopracuvajte drevo a kov @
rovnakym brdsnym pasom.

B Opotrebované a natrhnuté brisne pasy
mozu poskodit obrobok. Preto véas
vymente brudsne pasy.

B Brusne pasy uschovajte iba visiace, aby
sa nestali nepouzitelnymi v désledku
zalomeni atd.

6. Udrzba a Cistenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
A PORANENIA! Pred akymikolvek
pracami na pristroji vypnite pristroj
a vytiahnite elektricku zastréku.
Pasova bruska si nevyzaduje udrzbu.
W Vycistite pristroj hned po skon&eni prace.
B Na cistenie pristroja pouzivajte suchu
handri¢ku a v Ziadnom pripade benzin,
rozpustadla alebo Cistidla, ktoré pdsobia
na plast.



Vyprazdnenie/vydistenie zasobnika na
prach ®
4 Vytiahnite z pristroja zasobnik na prach

(118

4 Zasobnik na zachytavanie prachu @
Uplne vyprazdnite vyklepanim a zasob-
nik na zachytavanie prachu @ znova
zastréte do pristroja.

¢ Vetracie otvory @ udrziavajte vzdy volné.

4 Prichyteny brasny prach odstrarite
Stetcom.
7. Likvidacia
Elektrické naradie neodhadzuj-
te do komunalneho odpadu!
Symbol preskrtnutej odpa-
dovej nadoby na kolieskach
upozorniuje, ze tento pristroj podlieha
smernici ¢. 2012/19/EU. Tato smernica sta-
novuje, ze tento pristroj po uplynuti doby
pouzivania nesmiete zlikvidovat s normal-
nym domovym odpadom, ale musite ho
odovzdat v Specialne zriadenych zbernych
miestach, zbernych dvoroch alebo v pre-
vadzkach na likvidaciu odpadov. Tato
likvidacia je pre vas bezplatna. Chraiite
zivotné prostredie a likvidujte odborne.
® |nformacie o moznostiach likvida-
[ \ cie vyrobku, ktory dosluzil, ziska-
%n te od svojej obecnej alebo mest-
skej samospravy.
Akumulatory neodhadzujte
do komunalneho odpadu!

Chybné alebo pouzité batérie sa
musia recyklovat. S batériami/
akumulatormi sa musi zaobchadzat ako
so Specialnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedaju-
cich miestach (predajca, Specializovany
predajca, verejné miesta na zber odpadu,
komercné podniky zaoberajluce sa likvida-
ciou odpadu). Batérie/akumulatory mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy.

Li-ien

Pokial to nie je mozné bez zni¢enia starého
pristroja, skor ako stary pristroj odovzdate
na likvidaciu, vyberte staré batérie alebo
akumulatory a odovzdajte ich na samo-
statny zber. V pripade pevne zabudo-
vanych akumulatorov sa musi pri likvidacii
upozornit na to, Zze pristroj obsahuje aku-

mulator.
vyhodit do nadob uréenych na

zber a recyklaciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
b Dbajte na oznacenie na réznych
obalovych materidloch a triedte
a

ich osobitne. Obalové materialy
su oznacené skratkami (a) a Cislicami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7: plasty, 20—
22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné
materialy.

Balenie sa sklada vylu¢ne z ma-
terialov, ktoré neskodia
zivotnému prostrediu. Mézete ho

8. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od
datumu zakupenia. Pokial su sucastou do-
davky, na boxy s akumulatorom série X12V
a X20V Team dostanete taktiezzaruku 3
roky od datumu zakupenia. V pripade ne-
dostatkov tohto vyrobku mate prava vyply-
vajuce zo zakona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto VaSe prava vyplyvajlce zo
zakona nie su obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizSie.

Zarucéné podmienky

Zaru¢na doba zacina plynut datu-

mom zakupenia. Prosim, uschovajte si
pokladni¢ny blok. Tento bude potrebny ako
dékaz o zakupeni.
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Ak v priebehu troch rokov od datumu
zakupenia tohto vyrobku déjde k chybe
materialu alebo vyrobnej chybe, vyrobok
vam — podla nasho uvazenia — bezplatne
opravime, vymenime alebo uhradime kupnu
cenu. Podmienkou tohto zaruéného plnenia
je, Zze pocas trojro¢nej lehoty sa poSkodeny
pristroj a doklad o zakupeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so stru¢nym opisom, v om
spociva nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou,
zaSleme Vam spat opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku
nezacina plynudt ziadna nova zaruéna doba.

Zarucéna doba a zakonné naroky

na odstranenie chyb

Zaru¢na doba sa zaru¢nym plnenim
nepredizi. To plati aj pre vymenené a op-
ravené diely. PoSkodenia a chyby zistené
pripadne uz pri kipe, sa musia hlasit
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaru¢nej
doby podliehaju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred do-
danim bol svedomito preskusany.

Zaruéné plnenie sa vztahuje na chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Zaruka
sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré

su vystavené beznému opotrebova-

niu, takze ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy,
nahradné Cepele, brusny papier atd, ani
na poskodenia krehkych dielov, ako napr.
spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim ale-

bo neodbornou udrzbou. Na spravne
pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavat vSetky pokyny, uvedené v navo-
de na obsluhu. Bezpodmiene¢ne sa musi
zabranit pouzitiu alebo ukonom, ktoré sa

v navode na obsluhu neodporuc¢aju alebo
pred ktorymi sa varuje.
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Vyrobok je uréeny len na sukromné pouZitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri zasa-
hoch, ktoré neboli vykonané nasim autori-
zovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapacity aku-
mulatora

B komerc¢nom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zékaz-
nikom

B nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecnosti a udrzby, chybach obsluhy

B Skodach v dosledku elementarnych
udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruCenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujucich
pokynov:

B Na vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a Gislo vyrobku
(IAN) 502092_2504 ako doklad o naku-
pe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom titku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej ale-
bo spodnej strane vyrobku.

B Ak ddéjde k funkénym porucham alebo
inym nedostatkom, najskoér telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvede-
né nizSie alebo vyuzite nas kontaktny
formular, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mdzete potom spolu s dokladom o na-
kupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim po-
pisu chyby a datumu, kedy k nej doSlo,
bezplatne odoslat na adresu servisného
strediska, ktora Vam bude oznamena.



Na stranke parkside-diy.com si
mozete prehliadnut a stiahnut
tdto a mnoho dalsSich priruciek.
Pomocou tohto QR kédu sa
dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si
vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania ¢&isla vyrobku (IAN) 502092_2504
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

/\ VYSTRAHA!

B Opravy vasich pristrojov zverte ser-
visnému stredisku alebo odbornému
elektrikarovi a pri opravach pouzite
iba originalne nahradné diely. Tym
sa zaisti zachovanie bezpecnosti prist-
roja.

B Vymenu zastréky alebo sietového
kabla nechajte vykonat len vyrob-
com pristroja alebo jeho zakazni-
ckym servisom. Tym sa zaisti zacho-
vanie bezpecénosti pristroja.

UPOZORNENIE

> Neuvedené nahradné diely (ako napr.
uhlikové kefy, spinace, zasobnik na
prach) si mézete objednat prostred-
nictvom nasich Callcentier.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

9. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 502092_2504 |

10. Dovozca

Majte na pamati, Ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

11. Preklad originalneho ES

vyhlasenia o zhode

My, spoloénost KOMPERNASS HANDELS
GMBH, zodpovedny za dokumentaciu: pan
Hans-Peter Kompernal}, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland/Nemecko
vyhlasujeme, Ze tento vyrobok je v sulade
s nasledovnymi normami, normativnymi
dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Elektromagneticka kompatibilita
(2014/30/EU)

Smernica RoHS
(2011/65/EU)*

* Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia
o zhode nesie vyrobca. Vys$sie opisany predmet vyh-
lasenia je v sulade s predpismi smernice ¢. 2011/65/
EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznacenie stroja:
Pasova bruska PBS 750 A1

Rok vyroby: 08-2025
Sériové cislo: IAN 502092_2504
Bochum, 27.05.2025

Hans-Peter Kompernaly
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja
sU vyhradené.
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1. Uvod

Cestitamo na kupniji VasSeg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Upute za uporabu sastavni su dio
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-

mene za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa
svim napomenama za rukovanje i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-
stite isklju€ivo na opisani nacin i u navede-
nim podrucjima uporabe. U slu¢aju predaje
proizvoda tre¢im osobama, prilozite i tako-
der predajte i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Tra¢na brusilica je - ovisno o brusnom pa-
piru - koncipirana za suho bruSenje drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih po-
vrina. Uredaj se smije koristiti iskljucivo za
suho brusenje. Pazite da za obradu razli¢i-
tih materijala koristite odgovarajuc¢e brusne
trake razli¢ite gradacije i da broj okretaja
takoder prilagodite materijalu. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu. Svaki
drugi nacin uporabe i svaka izmjena ureda-
ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgoda. Proizvodacg ne pre-
uzima odgovornost za Stete nastale uslijed
nenamjenskog koristenja uredaja.

1.2. Prikazane komponente
@ Tipka za fiksiranje prekidaca UKLJ/ISKLJ
@ Kotagdic¢ za postavljanje brzine trake
© Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

O Pokrov zup&astog remena

© Usisni nastavak

0 Vijak za podeSavanje hoda trake

@ Brusna traka

O Dodatna rucka

O Ventilacijski otvori

(@ Zatezna poluga

® Kutija za sakupljanje prasine

® Adapter za usisavanje

(® Srednji dio

@ Kutni komad
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1.3. Opseg isporuke
1 Tra¢na brusilica

2 Smeda brusna traka za drvo
(gradacija 80)

2 Crna brusna traka za metal
(gradacija 80)

1 Kutija za praSinu

1 Kutni komad, adapter za usisavanje,
srednji dio (za vanjsko usisavanje prasine)

1 Upute za uporabu

1.4. Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 750 W

Brzina trake u
praznom hodu
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

200-350 m/min

> n, 375-656 mint

Brusna traka 75 x 533 mm
Razred zaStite Il /[5] (dvostruka
izolacija)

Vrijednost emisije buke

Mjerna vrijednost buke izmjerena je suklad-
no EN 62841. A-ocijenjena razina emisije
buke elektricnog alata tipi¢no iznosi:
Razina zvuénog tlaka L= 89,9 dB
Nesigurnost K,= 3 dB
Razina zvu¢ne snage L,,= 979 dB
Nesigurnost K 3 dB

WA =
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova) izraCunat u skladu s normom
EN 62841

Glavna rucka

a, = 3,882 m/s?
Odstupanje K=

1,5 m/s?



NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se Koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarnog koriStenja elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

» PokuS$ajte opterecenje zadrzati na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanje-
nje opterecenja vibracijama su noSenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranicenje radnog vremena. Pritom
morate uzeti u obzir sve dijelove ci-
klusa pogona (primjerice razdoblja u
kojima je elektri¢ni uredaiji iskljucen,
kao i razdoblja u kojima je uredaj uklju-
¢en ali radi bez opterecenja).

2. Opce sigurnosne

napomene za upo-
L]

rabu elektricnog
/\ UPOZORENJE!

alata
> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, slike i tehnicke podatke
koji se nalaze uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanije sljedecih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s po-
gonom na baterije (bez mreZznog kabela).

2.1. Sigurnost na radnom
mjestu

a) Radno mjesto drzite Cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri€ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog ala-
ta. U slu¢aju nepaznje mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2.2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata
mora pristajati u utiénicu. Utika¢ se
ni na koji na¢in ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektricnim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-
mljenim povrSinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢éni alat zastitite od kiSe i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuc¢ni kabel ne koristite za druge
namjene, primjerice za nosenje elek-
triénog alata, vjeSanje istog ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.
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e) Ako elektric¢ni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su odobreni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjecéi uporabu elek-
triénog alata u vlaznom okruzeniju,
koristite fido sklopku. Koristenje fido
sklopke smanijuje rizik od strujnog udara.

m A\ OPREZ /A UPOZORENJE: Mogu¢-
nost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

2.3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono §to ra-
dite, i elektri¢nim alatom rukujte ra-
zumno. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jiek nosite zastitne naocale.NoSenje
osobne zastitne opreme kao 5to je ma-
ska protiv praSine, noSenje sigurnosnih
cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zastitne kacige ili zaStite za
sluh — ovisno o vrsti i namjeni elektric-
nog alata — umanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehotiéno ukljuéivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, uhvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog
alata prst drzite na prekidacu ili priklju-
¢ite napajanje ukljuéenog uredaja, moze
doci do nezgode.

Ke)

d) Alat za podesavanije ili klju¢eve za
matice uklonite prije ukljuéivanja
elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata mogu uzrokovati ozljede.

oL

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku. Na
taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati elek-
triCni alat u neoCekivanim situacijama.
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f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecéu, nakit ili kosu.

g) Ako je mogucée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Upora-
ba usisivata moze smanijiti ugrozenost
prasinom.

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost
i ne krsite sigurnosna pravila za elek-
tricne alate, ¢ak i ako ste nakon ce-
stog rukovanja upoznati s elektriénim
alatom. Nepazljivo postupanje moze u
djelicu sekunde uzrokovati teSke ozljede.

2.4. Koristenje i rukovanje
elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni ureda;j.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektri¢nim alatom modi éete bolje i si-
gurnije raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektricne alate s oSte-
¢enim prekida¢ima. Elektri¢ni alat koji
ne mozete ukljuditi i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

K=

Izvucite utikaé iz utinice i/ili izvadite
bateriju ako se moze izvaditi, prije
nego zapocnete podesavati uredaj, mi-
jenjati pribor ili odlozite elektri¢ni alat.
Ova mjera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljuCivanije elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaj-
te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu procitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektrini alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

(¢}
-

2

e) Pazljivo odrzavajte elektricni alat i
alate za umetanje. Provjerite rade li
svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu¢ajno nisu zaglavljeni.
Provijerite da dijelovi uredaja eventu-
alno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu



do te mjere osteceni da ometaju rad
elektriénog alata. Prije uporabe elek-
tricnog alata ostecéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane
su loSe odrzavanim elektri¢nim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavajte oStrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani alat za rezanje
s oStrim o$tricama rjede se zaglavljuje i
lakSe se navodi.

g) Elektricni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

h) Ru€ku i povrSine za hvatanje odrza-
vajte suhima, cistima i slobodnima od
ulja i masnoce. Skliske rucke i povr-
Sine za hvatanje onemogucuju sigurno
rukovanje i kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

2.5. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite
iskljucivo kvalificiranim struénjacima
i koristite samo originalne rezervne
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

2.6. Sigurnosne napomene
specifiCne za brusilice

B Uredaj drzite za izolirane rucke, jer
brusna traka @ moze zahvatiti vlastiti
mrezni kabel. Osteéenje voda pod na-
ponom moze pod napon staviti metalne
dijelove uredaja i uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B PraSine materijala kao Sto su premazi
na bazi olova, neke vrste drveta i
metali mogu biti Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih praSina pred-
stavlja opasnost po zdravlje osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se
nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocale i zastitnu masku!

3. Pustanje u rad

3.1. Zatezanje/zamjena brusne
trake

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije radova na trac¢noj brusilici uvijek
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

1. Otpustite uredaj za zatezanje brusne
trake okretanjem zatezne poluge @
skroz prema van (vidi sliku A). Brusna se
traka @ sada moze izvaditi.

2. Sada postavite novu brusnu traku @,
odnosno zamijenite brusnu traku, kako
biste obradili drugi materijal ili promije-
nili gradaciju.

VAZNO: Smijerovi strelica na unutrasnjoj
strani brusne trake @ i na kucistu ure-
daja moraju se podudarati.

3. Zateznu polugu ® ponovno pritisnite u
pocetni polozaj.

Ruéno fino podesavanje brusne trake @
Ako se hod trake ne centrira nakon ukljuci-
vanja, hod trake eventualno treba podesiti
ruéno.

4 U tu svrhu okrecite vijak za podeSavanje
hoda trake @ na prednjem valjku, sve
dok se brusna traka @ ne krec¢e centrira-
no (vidi sliku B).

VAZNO: Obavezno pripazite da brusna
traka @ ne struze o kuciste. Redovito
provjeravajte hod trake i po potrebi na-
knadno regulirajte vijkom za podeSava-
nje hoda trake@® .
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3.2. Prikljucivanje/skidanje
usisivaca prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

B Za usisavanje eksplozivnih mjeSavina
praSine i zraka potrebno je koristiti po-
seban prikladan uredaj za usisavanije.
OPASNOST OD POZARA USLIJED
ISKRENJA! Prilikom brusenja metala
ne koristite uredaj za usisavanje (kutija
za praSinu @ ili usisivac).

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada s elektri¢nim alatom koji
raspolaze kutijom za sakupljanje pra-
Sine ili se preko uredaja za usisavanje
moze prikljuciti na usisiva¢ prasine,
postoji opasnost od pozara! Pod ne-
povoljnim uvjetima, kao Sto je iskrenje,
prilikom bruSenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena praSina se
kutiji za prihvat prasine (ili u vrecici usi-
siva¢a) moze samostalno zapaliti. To
se posebice moze dogoditi ako se dr-
vena praSina pomijeSa s ostacima laka
ili drugim kemijskim tvarima a izradak
se nakon duzeg vremena zagrije. Zbog
toga obavezno izbjegavajte pregrijava-
nje izratka i uredaja i prije pauza u radu
uvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vrecicu usisivaca.

B Osigurajte dostatno prozracivanje rad-
nog mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Va-
Soj drzavi vrijede za materijale koji se
obraduju.

| @ Nosite masku za zastitu od
prasine.
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Priévrséivanje kutije za prasinu @ (vidi

sliku C)

4 Gurnite kutiju za sakupljanje prasSine @
na kutni komad @ pa isti nataknite na
usisni nastavak @ za kutiju za sakuplja-
nje praSine.

Demontiranje/skidanje kutije za saku-

pljanje prasine ®

4 Kutiju za sakupljanje prasine @ povucite
prema gore.

Adapter za usisavanje @ nastavak za

vanjsko usisavanje prasine (vidi sliku C)

¢ Nataknite kutni komad @ na usisni na-
stavak @.

4 Gurnite usisni adapter ® na kutni ko-
mad @.

4 Nataknite sredni dio @ na usisni adapter
®.
4 Crijevo dozvoljenog uredaja za usisava-

nje (npr. usisiva¢ za radionice) gurnite na
srednji dio ®.

Skidanje adaptera za usisavanje ® na-

stavka za vanjsko usisavanje prasine

¢ Povlagenjem skinite crijevo uredaja za
usisavanje prasine.

4 Skinite prethodno instalirane dijelove s
usisnog nastavka @.

3.3. Napomene za rad

B Osigurajte izradak. Radni komad koji
se drzi stezaljkom ili Skripcem drzi se
sigurnije nego rukom.

Dovoljan je lagani pritisak

B Radite s malim pritiskom prilikom bru-
Senja. Vlastita tezina brusilice dostatna
je za postizanje dobrih rezultata bruSe-
nja. Uz to, ovakvim nacinom rada uma-
njujete troSenje brusne trake @,
a povrsina izratka bit ¢e glada.

Abrazija i povrsina
B Abrazivan ucinak i svojstva povrisne
odreduju se gradacijom brusne trake @

(vidi i odlomak ,,Odabir broja okretaja
i brusne trake®).



Postupak brusenja

B Uklju€eni uredaj postavite na izradak i
radite uz umjereni pomak uredaja prema
naprijed. Postupak bruSenja izvodite
paralelno i djelomi¢no preklapajuéi bru-
sne staze. Kako biste izbjegli ometajucée
popreéne tragove brusenja, brusiti treba
samo u smjeru vlakana. Uredaj nakon
obrade podignite s izratka i zatim ga
iskljucite.

NAPOMENA

> Uredaj tijekom rada uvijek ¢vrsto drzite
objema rukama.

4. Rukovanje

4.1. Ukljucivanje i iskljuCivanje
Prilikom rada tracne brusilice moZzete birati
izmedu trenutnog i trajnog pogona.

Ukljuéivanje trenutnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ ©.

Iskljuéivanje trenutnog pogona
¢ Pustite prekida¢ UKLJ/ISKLJ ©.

Ukljuéivanje trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @, drzite
ga pritisnutim i pritisnite gumb za fiksi-
ranje @.

Iskljuéivanje trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ i po-
novno ga pustite.

4.2. Praznjenje kutije za
sakupljanje prasine

Kutiju za sakupljanje prasine (P treba tije-

kom rada prazniti svakih 10 minuta.

4 Povlagenjem skinite kutiju za sakupljanje
prasSine (P (vidi poglavlje ,,Prikljucivanje
/ skidanje usisiva¢a prasine®)

4 Istresite kutiju za sakupljanje praSine
® iznad kante za otpad kako biste je
ispraznili.

4 Kutiju za sakupljanje prasine @ ponovno
pri¢vrstite na uredaj.

4.3. Izbor broja okretaja i
brusne trake

Kotacicem za podeSavanje brzine trake @
broj okretaja mozete birati i tijekom rada
uredaja. Optimalna brzina kretanja trake
ovisi o predmetu koji se obraduje, odnosno
o materijalu. Najprikladniji broj okretaja
sami ustanovite pokusom. U sljedecoj ta-
blici navedene su neobvezujuce vrijednosti
koje Vam mogu olak$ati odredivanje brzine.

Materijal/radno podrucje

Grubo brusenje (gradacija) 60
Fino brusenje (gradacija) 240

Predodabir broja okretaja visoko (5-6)

Materijal/radno podrucje

Grubo brusenje (gradacija) 60
Fino brusenje (gradacija) 180

Predodabir broja okretaja visoko (5-6)

Materijal/radno podrucje m

Grubo brusenje (gradacija) 60
Fino brusenje (gradacija) 150

Predodabir broja okretaja visoko (5-6)

. .. | Uklanjanje
Materijal/radno podrucje boje/lakova

Grubo brusenije (gradacija) 60
Fino bruSenje (gradacija) —

Predodabir broja okretaja visoko (5-6)
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Pripremno

Materijal/radno podrucje | brusenje

lakova

Grubo bruSenje (gradacija) 150
Fino brusenje (gradacija) 320

Predodabir broja okretaja nisko (1-2)

s .. | Skidanje
Materijal/radno podrucje hrde sa celika

Grubo brusenje (gradacija) 40

Fino bruSenje (gradacija) 120
Predodabir broja okretaja (s?:ti(i?Je/wsoko

Materijal/radno podrucje M

Grubo bruSenje (gradacija) 120

Fino bruSenje (gradacija) 240
Predodabir broja okretaja (nzlil;,;)/srednje

Nezeljezni
metali (npr.
aluminij)

Materijal/radno podrucje

Grubo brusenje (gradacija) 80

Fino bruSenje (gradacija) 150
Predodabir broja okretaja ;ssnii?Je/wsoko

5. Savjeti i trikovi

B Nikada istom brusnom trakom @ ne
obradujte drvo i metal.

W IstroSene ili napukle brusne trake mogu
ostetiti izradak. Zbog toga pravovreme-
no zamijenite brusne trake.

B Brusne trake Cuvajte iskljucivo u vise-
¢éem polozaju, jer iste uslijed lomova itd.
postaju neupotrebljive.
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6. Odrzavanje i ¢iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST

A OD OZLJEDA! Prije radova na
uredaju isti obavezno iskljucite
i izvucite utika¢ iz uti¢nice.

Tracna brusilica ne zahtijeva odrzavanje.

B Uredaj ocCistite odmah po zavrSetku
rada.

B Za Ciscéenje uredaja koristite suhu krpu.
Ni u kom sluc¢aju ne koristite benzin,
otapala ili sredstva za &iSéenje koja
agresivno djeluju na plastiku.

Praznjenje / ¢iSéenje kutije za

sakupljanje prasine @

4 Povlagenjem skinite kutiju za sakupljanje
prasine (P s uredaja.

4 Kutiju za sakupljanje prasSine @ potpuno
ispraznite lupkanjem, pa kutiju za saku-
pljianje praSine @ ponovo nataknite na
uredaj.

4 Ventilacijske otvore @ uvijek odrzavajte
slobodnima.

¢ Zaostalu prasinu od brusenja uklonite
Cetkom..

7. Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante

za otpad na kotaci¢ima ukazu-
je na to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje
bacati uredaj na kraju njegova roka upora-
be u obi¢no kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzecéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cu-
vajte okolis$ i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.



® O moguénostima zbrinjavanja
on starih uredaja mozete se raspitati
%A u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.

Baterije ne bacajte u ku¢ni
otpad!

Neispravne ili istroSene baterije
moraju se reciklirati. Baterije/
punjive baterije moraju se tretirati
kao opasan otpad i moraju ih na ekoloSki
prihvatljiv nacin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna ko-
munalna poduzeca, komercijalne tvrtke za
zbrinjavanje otpada). Baterije/punjive bate-
rije mogu sadrzavati otrovne teSke metale.

Li-ien

Ako je to moguce bez uniStavanja starog
uredaja, izvadite baterije ili punjive baterije
prije nego stari uredaj predate na zbrinjava-
nje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija
ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite
da uredaj sadrzi bateriju.

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte
u kucéni otpad, vec ih sakupite i odvojeno
predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive
baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom

stanju.
mogu zbrinuti preko mjesnih is-

postava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-
a

ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaZe oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sliede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

Ambalaza se sastoji od materijala
neSkodljivih za okoli$ koji se

8. Jamstvo tvrt-
ke Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godis$nje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograniCava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, saduvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greSka na
materijalu ili tvornicka greSka proizvod ¢e
biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodiSnjeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven naSim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok po-
Cinje teci ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produZzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
troSnim dijelovima, kao Sto su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oSte-
éen, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuiju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju
B normalnog troSenja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i
propisa za odrzavanje, te pogreSnog
upravljanja

B osStecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedeée napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnic¢ki racun i broj artikla
(IAN) 502092_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
502092_2504 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaSeg artikla.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte po-
druznici servisa ili struénom elektri-
¢aru uz iskljuéivu uporabu original-
nih rezervnih dijelova.

Na taj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

B Zamjenu utikaca ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodac ure-
daja ili njegov servis. Na taj se nacin
osigurava odrzanje sigurnosti uredaja.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni
(kao npr. ugliene Cetkice, prekidaci,
kutija za prasinu) mogu se naruciti
preko naSeg servisnog telefonskog
centra.

9. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 502092_2504 |

10. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NJEMACKA
www.kompernass.com

11. Prijevod originalne izjave

EZ o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljuiemo
da ovaj proizvod zadovoljava sljedec¢e nor-
me, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podno-
Sljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

* Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o
sukladnosti snosi proizvodac¢. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europ-
skog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni-
¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:

Tra€na brusilica PBS 750 A1
Godina proizvodnje: 08-2025

Serijski broj: IAN 502092_2504
Bochum, 27.05.2025.

P
/f/@u /%//‘7/{/ c €

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Hrvatski | 71



72  Hrvatski



Sadrzaj

1. Uvod 74
1.1. Namenska upotreba. . . ... ... 74
1.2. Prikazane komponente . ..... .. ... 74
1.3. ObimMiSPOruKe . . . ..o e 74
1.4. TehniCki podaci . ...t e 74

2. Opste bezbednosne napomene za elektricne alate 75
2.1. Bezbednost naradnommestu. . . ...t 75
2.2. Elektricnabezbednost . . ... ... .. 75
2.3.Bezbednostlica . . ... 76
2.4. Upotreba i tretman elektriCnogalata . .. ............ ... ... ... .. ... 76
2 . SIS . . 77
2.6. Specificne bezbednosne napomene za brusilice. . ..................... 77

3. Pustanje u rad 77
3.1. Postavljanje/zamena brusnetrake. . ......... .. ... . 77
3.2. Stavljanje/skidanje seta za usisavanje prasine ................ .. ...... 78
3.3.Napomene zarad. . .. ... 78

4. Rukovanje 79
4.1. Ukljuivanje iiskljuCivanje .. ......... .. 79
4.2. Praznjenje kutije za sakupljanje prasine. . . ......... ... ... 79
4.3. Izbor broja obrtajai brusnetrake. . ........... ... 79

5. Saveti i trikovi 80

6. Odrzavanje i ¢iS¢éenje 80

7. Odlaganje 80

8. Servis 81

9. Garancija i garantni list 81

10. Prevod originalne Izjave EZ o usaglasenosti 84
Srpski | 73



1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju.
Pre kori§¢enja proizvoda, upoznajte se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nacin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tre¢im licima.

1.1. Namenska upotreba

Trakasta brusilica je - u zavisnosti od brus-

nog papira - namenjena za suvo bruSenje

povrsina drveta, plastike, metala i gipsa,

kao i lakiranih povrsina. Uredaj sme da se

koristi samo za suvo bruSenje. Molimo Vas

da obratite paznju da za obradu razli€itih

materijala koristite odgovarajuce brusne

listove sa razli¢itom granulacijom, i da broj

obrtaja, takode, podesite prema materija-

lu. Uredaj nije namenjen za komercijalnu

upotrebu. Svaka druga upotreba ili promena

masine vazi kao nenamenska i krije znatne

opasnosti od nezgoda. Proizvodac ne preu-

zima odgovornost za Stete koje su hastale

nenamenskom upotrebom.

1.2. Prikazane komponente

@ Taster za blokiranje prekidac¢a za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

@ Tocki¢ za podesavanje brzine trake

© Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

O Stitnik klinastog remena

@ Priklju¢ak za usisavanje

0 Vijak za precizno podeSavanje hoda trake

© Brusna traka

© Dodatna rucka

@ Otvori za ventilaciju

(@ Stezna poluga

@ Kutija za sakupljanje prasine

(® Adapter za usisavanje

® Centralni segment

® Ugaoni segment
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1.3. Obim isporuke
1 tra¢na brusilica

2 Brusna traka za drvo
(granulacija 80)

2 Crna brusna traka za metal
(granulacija 80)

1 kutija za praSinu

1 ugaoni segment, adapter za usisavanje,
centralni segment (za spoljno usisavanje
prasine)

1 uputstvo za upotrebu

1.4. Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 750 W

Brzina trake u
praznom hodu
Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

200-350 m/min

> n, 375-656 min

Brusna traka 75 x 533 mm
Klasa zastite Il /[5] (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da
je ovaj uredaj u skladu sa srps-
A kim zahtevima za bezbednost

proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa EN 62841. Nivo buke sa ocenom
A elektriCnog alata iznosi tipi¢no:

Nivo zvu€nog pritiska L.= 899 dB
Odstupanje Ka= 3 dB
Nivo zvuCne snage L,,= 979 dB
Odstupanje Kw= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora
tri smera) odredene u skladu sa EN 62841:
Glavna rucka a, = 3,882 m/s?
Odstupanje K= 15 m/s?



NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom pos-
tupku ispitivanja i mogu da se koriste
za medusobno poredenje elektri¢nih
alata.

» Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke
mogu da sekoriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriS¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektricni alat,
narocito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje.

» PokuS$ajte da opterecenje drzite Sto
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe uredaja i
ogranicenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektricni alat iskljucen, kao i vre-
mena u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

2. Opste bezbednosne

napomene za
|!LIJ| elektricne alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije i
tehni¢ke podatke kojima je oprem-
lien ovaj elektri¢ni alat. Propusti pri-
likom pridrzavanja sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

U bezbednosnim napomenama koriSten
pojam “Elektri¢ni alat” se odnosi na
elektri¢ne alate s mreznim pogonom (s
mreznim vodom) i na elektri¢ne alate po-
gonjene baterijom (bez mreznog voda).

2.1. Bezbednost na radnom
mestu

a) Drzite VaSe radno mesto uvek cisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetlje-
na podrucja rada mogu da dovedu do
nesreca.

b) S elektricnim alatom ne radite u
okruzenju ugrozenom eksplozivom at-
mosferom u kojem se nalaze zapaljive
tecénosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe
elektriénog alata drzite podalje. U
slu¢aju odvra¢anja paznje mogli biste da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2.2. Elektricna bezbednost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata
mora da se uklapa u uti¢nicu. Utika¢ ni
na koji nacin ne smete da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima.

Nepromenijeni utikaci i odgovarajuce
utiCnice umanijuju rizik strujnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzem-
ljenim povrsinama kao od cevi, ra-
dijatora, Sporeta ili frizidera. Postoji
poviSeni rizik od strujnog udara, kada je
VaSe telo uzemljeno.

c) Elektricne alate drzite dalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od strujnog udara.
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d) Prikljuéni vod ne koristite nenamen-
ski, da biste elektri¢ni alat nosili,
vesali ili da biste utika¢ izvukli iz
utiCnice. Drzite priklju¢ni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, oStrih
rubova ili pokretnih delova. Ostec¢eni
ili zapleteni priklju¢ni vodovi povecéavaju
rizik od strujnog udara.
Kada s elektri¢nim alatom radite vani,
koristite isklju¢ivo produzne vodove
koji su dopusteni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog voda dozvoljenog
za spoljno podrucéje umanijuje rizik struj-
nog udara.
f) Kada ne mozete da izbegnete
rad elektricnog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite Fl zastitnu sklop-
ku. Upotreba FI zastitne sklopke uman-
juje rizik od strujnog udara.

2.3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to Sta
Cinite i razumno obavljajte radove
s elektriénim alatom. Ne koristite
elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upot-
rebe elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. Nosenje licne
zaStitne opreme, kao Sto su maska pro-
tiv prasine, protuklizne bezbednosne
cipele, zastitni Slem ili sluSna zastita,
zavisno o vrsti i primeni elektri¢nog ala-
ta, umanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nehotiéno pustanje u po-
gon. Proverite da li je elektri¢ni alat
iskljuéen, pre nego Sto ga prikljucite
na strujnu mrezu i/ili bateriju, podi-
gnete ili nosite. Ako prilikom noSenja
elektriCnog alata imate prst na prekidacu
ili elektriéni alat u uklju€¢enom stanju
priklju€ujete na struju, to moze da dove-
de do nesrece.

Kel

o
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d) Uklonite alate za podeSavanje ili
klju¢eve za vijke, pre nego sto
ukljucujete elektri¢ni alat. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektri¢nog alata moze da dovede do
povreda.

Izbegavajte abnormalno drzanje tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom
trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin
elektri¢ni alat u neoc¢ekivanim situacija-
ma mozete bolje da kontroliSete.

f) Nosite podobnu odecu. Ne nosite
Siroku odecdu ili nakit. Drzite kosu
i odedu dalje od delova u pokretu.
Viseca odeca, nakit ili duga kosa mogu
da budu zahvaceni delovima u pokretu.

Kada vrsite montazu uredaja za usis-
avanije ili prihvat prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljucite i koris-
tite. Upotreba usisivaca za prasinu moze
da umanji opasnost usled praSine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne od-
bacujte bezbednosna pravila za
elektricne alate, ni kada ste nakon
Cceste upotrebe dobro upoznati s
elektriénim alatom. NepaZljive aktiv-
nosti mogu u deli¢u sekunde da dovedu
do teskih povreda.

&

Q

2.4. Upotreba i tretman
elektricnog alata

a) Ne preopteretite elektri¢ni alat.

Za Vas rad koristite odgovarajudi

elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im

elektricnim alatom éete bolje i bezbed-

nije da radite u navedenom podrucju

shage.

Ne koristite elektricni alat, Ciji je

prekida¢ neispravan. Elektri¢ni alat, koji

se vise ne moze da ukljudi ili iskljuci, je

opasan i mora da bude popravljen.

¢) lzvucite utikagé iz uti¢nice i/ili uklonite
odvojivu bateriju, pre nego Sto obavite
podesavanja uredaja, zamenu alata
za umetanje ili odlaganje elektri¢nog
alata. Ova bezbednosna mera spreCava
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

=)



d) Nekoristene elektri¢éne alate ¢uvajte
izvan domasaja dece. Ne dopustite
da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
progditala ova uputstva. Elektri¢ni alati

su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektricne alate i alate za umetan-

je negujte pazljivo. PrekontrolisSite
da li pokretni delovi besprekorno
funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li
su delovi odlomljeni ili oStecéeni, tako
da je funkcija elektriénog alata ome-
tana. Dajte ostec¢ene delove pre pri-
mene elektri¢nog alata na popravku.
Mnoge nesrece su prouzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Alate za rezanje drzite oStre i Ciste.
PaZljivo negovani alati za rezanje s
oStrim reznim rubovima se rede zaglavl-
juju i lakSe se vode.

0) Koristite elektricne alate, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
rad koji treba da bude obavljen. Upot-
reba elektri¢nih alata za druge primene
osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

h) Rukohvate i prihvatne povrsine drzite
suve, Ciste i bez ulja i masti. Klizavi ru-

Kel

kohvati i prihvatne povrsine onemogucuju
bezbedno rukovanije i kontrolu elektri¢nog

alata u nepredvidenim situacijama.

2.5. Servis

a) Vas elektri¢ni alat treba da popravlja
iskljucivo kvalifikovano stru¢no osob-
lje sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje nepromenjena.

2.6. Specificne bezbednosne
napomene za brusilice
B Drzite uredaj za izolovane povrsine
rucke, zato $to brusna traka @ moze

da naide na sopstveni elektri¢ni kabl.
Ostecenje provodnika pod naponom

moze metalne delove uredaja da dovede

pod napon i da izazove strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B PraSine od materijala, kao Sto su
premazi koji sadrze olovo, neke vrste
drveta i metali mogu da budu Stetni po
zdravlje.

B Dodirivanje ili udisanje takvih prasSina
predstavlja opasnost po zdravlje za ru-
kovaoca ili lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naoCare i masku za
zastitu od prasine!

3. Pustanje u rad

3.1. Postavljanje/zamena
brusne trake

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre obavljanja radova na trakastoj
brusilici, uvek izvucite mrezni utikac iz
utiCnice.

1) Oslobodite uredaj za stezanje brusne
trake tako $to ¢ete steznu polugu @
potpuno da zakrenete (videti sliku A).
Brusna traka @ moze da se izvuce.

2) Sada stavite novu brusnu traku @ odn.
zamenite je, da biste obradili drugi ma-
terijal ili da biste promenili granulaciju.
VAZNO: Pravci strelica na unutrasnjoj
strani brusne trake @ i na kucistu
uredaja moraju da se podudaraju.

3) Gurnite steznu polugu { ponovo u
pocetni polozaj.

Manuelno podesavanje brusne trake @
Ukoliko, nakon uklju€ivanja, hod trake nije
centriran, hod trake morate, po potrebi,
ru¢no da podesite.

4 U tu svrhu, okredite vijak za precizno
podeSavanije trake @ na prednjem valj-
ku, sve dok brusna traka @ ne pocne da
se kre¢e centrirano (videti sliku B).
VAZNO: Obavezno vodite ra¢una o
tome da brusna traka @ ne struze o
kudiste. Redovno proveravajte hod trake
i regulisite ga, ako je potrebno, pomocu
vijka za precizno podeSavanje trake Q.
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3.2. Stavljanje/skidanje seta
za usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

B U slucaju eksplozivne prasine /
meSavine vazduha, morate da koristite
usisivac koji specijalno odgovara toj
nameni. OPASNOST OD POZARA US-
LED VARNICENJA! Prilikom brusenja
metala, ne koristite uredaj za usisa-
vanje prasine (kutiju za prasinu @ ili
usisivac).

B Ne smeju da se obraduju materijali koji
sadrze azbest. Azbest vazi kao kancero-
gen materijal.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada elektri¢nim uredajima
koji raspolazu kutijom za sakupljanje
prasine ili koji preko uredaja za usis-
avanje prasine mogu da se povezu
sa usisiva¢em, postoji opasnost od
pozaral Pod nepovoljnim uslovima,
kao sto je npr. varni¢enje - prilikom
bruSenja metala ili metalnih ostata-
ka u drvetu - drvena prasina u kutiji
za sakupljanje prasine (ili u vrecici
usisivac¢a za prasinu) moze samostalno
da se zapali. To moze da se desi po-
sebno kada se drvena prasSina pomeSa
sa ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon
duZeg rada, postane vru¢. Zbog toga
obavezno izbegavajte pregrejavanje
dela koji se brusi i uredaja, stoga pre
pauza u radu uvek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine, odn. vreéicu za
prasinu usisivaca.

B Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

B Obratite paznju na vazece propise u
Vasoj zemlji, koji se odnose na materi-
jale koje treba obraditi.

| @ Nosite zastitnu masku protiv
prasine.
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Stavljanje kutije za prasinu @

(videti sliku C)

4 Gurnite kutiju za sakupljanje prasSine @
na ugaoni segment @ i utaknite ga na
priklju¢ak za usisavanje @ za kutiju za
sakupljanje praSine.

Demontaza/skidanje kutije za prasinu
4 Skinite kutiju za sakupljanje praSine .

Priklju¢ivanje adaptera za usisavanje @

eksterno usisavanje prasine (videti sliku C)

¢ Stavite kutni nastavak @ na usisni
prikljuc¢ak @.

4 Nataknite adapter za usisavanje ® na
ugaoni segment @.

4 Nataknite srednji segment ® na adapter
za usisavanjew

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za
usisavanje prasine (npr. usisivaca za
radionice) na centralni segment @®.

Skidanje adaptera za usisavanje ®
eksterno usisavanje prasine

4 Skinite crevo uredaja za usisavanje.

4 Skinite prethodno instalirane delove sa
priklju¢ka za usisavanje @.

3.3. Napomene za rad

B Osigurajte radni predmet. Radni pred-
met koji se drzi u stezaljci ili Skripcu drzi
se sigurnije nego rukom.

Dovoljan je mali pritisak brusenja

B Radite malim pritiskom bruSenja. Sopst-
vena tezina trakaste brusilice je dovoljna
za postizanje dobrih rezultata brusenja.
Ovim nacinom rada dodatno smanjujete
habanje brusne trake @ i povrSina rad-
nog predmeta ce biti ravnija.

Uklanjanje i povrsina

B Ucinak skidanja slojeva i kvalitet
povrsine su odredeni brzinom trake i
granulacijom brusne trake @ (vidi takode

odeljak ,lzbor broja obrtaja i brusne
trake*®).



Postupak brusenja

B Postavite uklju¢en uredaj na radni pred-
met i radite umerenim pomakom. Brusite
paralelno i sa preklapanjem putanja
bru$enja. Da biste izbegli problemati¢ne,
popreéne tragove bruSenja, brusite
samo u smeru vlakna. Podignite uredaj
nakon obrade radnog predmeta i tek
tada ga iskljucite.

NAPOMENA

> Tokom rada uvek ¢vrsto drzite uredaj
obema rukama.

4. Rukovanje

4.1. Ukljucivanje i iskljuCivanje
Prilikom rada trakastom brusilicom mozete da
birate izmedu impulsnog i trajnog rezima rada.

Ukljuéivanje impulsnog rezima rada

4 Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljuGivanje ©.

Iskljuéivanje impulsnog rezima rada

¢ Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju-
Civanje ©.

Ukljuéivanje trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje @, drzite ga pritisnutim i
pritisnite taster za blokiranje @.

Iskljuéivanje trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje @ i pustite ga.

4.2. Praznjenje kutije za
sakupljanje prasine

Kutiju za prasSinu P bi u toku rada trebalo
da praznite na svakih 10 minuta.

4 Skinite kutiju za sakupljanje prasine @
(videti poglavlje ,Stavljanje/skidanje
seta za usisavanje prasine“)

¢ Kutiju za praSinu @ istresite iznad kante
za otpatke, da biste je ispraznili.

4 Kutiju za praSinu () ponovo montirajte
na uredaj.

4.3. Izbor broja obrtaja i
brusne trake

Tocki¢em za brzinu trake @ mozete da
izaberete broj obrtaja i dok uredaj radi.
Optimalna brzina trake zavisi od radnog
predmeta, odn. materijala koji treba ob-
raditi. Uvek sami odredite odgovarajuci
najbolji broj obrtaja na prakti€cnom primeru.
U sledecoj tabeli se nalaze neobavezujuce
vrednosti, koje mogu da Vam olakSaju iz-
bor.

Materijal/podrucje rada

Grubo brusenje
- 60
(granulacija)

Fino bruSenje (granulacija) 240

Predbiranje broja obrtaja visoko (5-6)

Materijal/podrucje rada

Grubo brusenje
- 60
(granulacija)

Fino bruSenje (granulacija) 180

Predbiranje broja obrtaja visoko (5-6)

Materijal/podrucje rada m

Grubo brusenje
. 60
(granulacija)

Fino bruSenje (granulacija) 150

Predbiranje broja obrtaja visoko (5-6)

- o Uklanjanje
Materijal/podrucje rada boja/lakova

Grubo bruSenje
- 60
(granulacija)

Fino bruSenje (granulacija) —

Predbiranje broja obrtaja visoko (5-6)
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Pocetno
brusenje la-
kova

Materijal/podrucije rada

Grubo brusenje

- 150
(granulacija)
Fino bruSenje (granulacija) 320

Predbiranje broja obrtaja nisko (1-2)

- .. Uklanjanje
Materijal/podrucje rada

Grubo brusenje
o 40
(granulacija)

Fino brusenje (granulacija) 120

srednje/visoko
(3-4)

Materijal/podrucje rada m

Grubo brgéenje 120
(granulacija)

Predbiranje broja obrtaja

Fino bruSenje (granulacija) 240

Predbiranje broja obrtaja MEE e
@-3)
Obojeni
metali (npr.
aluminijum)

Materijal/podrucje rada

Grubo brusenje
(granulacija)

150

srednje/visoko
(3-4)

Fino bruSenje (granulacija)

Predbiranje broja obrtaja

5. Saveti i trikovi
B Nikada ne obradujte drvo i metal istom
brusnom trakom @.

H IstroSene ili oSte¢ene brusne trake mogu
da oStete radni predmet. Zbog toga,
pravovremeno zamenite brusne trake.

m Cuvajte brusne trake samo u viseéem
polozaju, zato $to usled savijanja itd.
postaju neupotrebljive.
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6. Odrzavanje i ¢iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljucite uredaj i izvucite
utikac iz uticnice.

Trakasta brusilica ne zahteva odrzavanje.

B Ocistite uredaj odmah po zavrSetku
posla.

m Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom
slu¢aju ne koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za ¢iSéenje, koja nagrizaju
plastiku.

Praznjenje/¢iS¢enje kutije za sakupljanje

prasine P

4 Skinite kutiju za sakupljanje prasine @
sa uredaja.

4 Kutiju za praSinu (P potpuno ispraznite
lupkanjem i kutiju za praSinu @ ponovo
nataknite na uredaj.

4 Uvek drzite otvore za ventilaciju @
slobodne.

4 Uklonite natalozenu brusnu prasinu
Cetkicom.

7. Odlaganje

Ne bacajte elektricne alate u

kuéni otpad!

Prateéi simbol precrtane kante

za otpad na to¢kovima znaci da
ovaj aparat podleze direktivi 2012/19/EU.
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na
kraju svog veka kori§¢enja ne smete da
odlozite u uobic¢ajeni kuéni otpad, ve¢ mo-
rate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu
ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
gvo odlaganje je za Vas besplatno.

Cuvajte zivotnu sredinu i odlazite
struéno.



® O mogucénostima za odlaganje
) dotrajalih proizvoda saznacete
@ n u Vasoj opétinskoj ili gradskoj
upravi.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istroSeni akumulato-
ri moraju da se recikliraju u skla-
du sa. Sa baterijama/akumulato-
rima mora da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se predaju
na odlaganje odgovarajuéim institucijama
(prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna
preduzecéa za odlaganje), na ekoloski prih-
vatljiv nacin. Baterije/akumulatori mogu

da sadrze otrovne teske metale.

Li-ien

Ukoliko je to moguce bez uniStavanja
istroSenog aparata, izvadite istroSene ba-
terije ili akumulatore, pre nego $to istroSen
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na
zasebno sakupljanje. Kod trajno ugradenih
akumulatora, prilikom odlaganja treba na-
pomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore
u kucéni otpad, vec ih predajte na zasebno
sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore
samo u ispraznjenom stanju.

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatl-

%@ jivosti i jednostavnosti odlaganja,
te su zato podobni za reciklazu.

Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u
skladu sa vaze¢im lokalnim propisima.

OdlozZite ambalaZu na ekoloSki
prihvatljiv nacin Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim
ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skracenicama (a) i ciframa (b) sa
slede¢im znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materi-
jali.

b

8. Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 502092_2504
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sac¢uvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

9. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VasSim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSac¢a po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju€eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom lzjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnic¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nasSe
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili slicnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tec¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokuSalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
namenom.



7. Ukoliko je €iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesional-
ne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
ostecenje lomljivih delova kao sto su. B.
prekidadi ili delovi koji su napravljeni od
stakla.

Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troSenja kapaciteta akumu-
latora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

B nepoStovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-
vanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Tratna brusilica

Model PBS 750 Al

IAN_/Seruskl 5020922504

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS
doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,

Republika Srhija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje | datum sa fiskalnog
robe potroSacu |racuna

Uvozii stavlja | Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku ser-
visu ili kvalifikovanom elektri¢aru,
i to samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.

B Zamenu utikaca ili mreznog voda
treba uvek da obavlja proizvodac
uredaja ili njegova korisnicka
sluzba. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.

NAPOMENA

» Napomena: Delove koji nisu navedeni
(kao npr. ugliene Cetkice, prekidace,
kutiju za prasinu) mozete da porucite
preko naseg kol-centra.
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10. Prevod originalne Izjave

EZ o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Hans-Peter Kompernall, BURGSTR.
21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim iz-
javljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sleded¢im standardima, normativnim doku-
mentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EUV)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvodac. Gore opisan pred-
met Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine:

Tracna brusilica PBS 750 A1
Godina proizvodnje: 08-2025.
Serijski broj: IAN 502092_2504
Bohum, 23.05.2024.

/éf'é;;%é;/xﬂ S

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni€ke izmene u
svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs. apa-
rat. Ati decis sa alegeti un produs de calitate
superioara. Instructiunile de utilizare fac parte
integranta din acest produs. Acestea cuprind
informatii importante privind siguranta, utiliza-
rea si eliminarea. inainte de utilizarea produ-
sului familiarizati-va cu toate indicatiile pri-
vind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul
numai in modul descris si numai in domeniile
de utilizare mentionate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform
destinatiei
Masina de slefuit cu banda este conceputa
—in functie de hartia abraziva — pentru
slefuirea uscata a suprafetelor din lemn,
material plastic, metal si material de
spacluit, precum si a suprafetelor lacuite.
Aparatul poate fi utilizat numai pentru
slefuirea uscata. Pentru prelucrarea diferi-
telor materiale se va avea in vedere utiliza-
rea panzelor de slefuit corespunzatoare cu
granulatii diferite si potrivirea turatiei la ma-
terial. Este interzisa utilizarea aparatului in
scopuri comerciale. Orice alta utilizare sau
modificare a aparatului este considerata a
fi neconforma si atrage dupa sine pericole
serioase de accidentare. Producatorul nu
fsi asuma raspunderea pentru prejudiciile
rezultate in urma unei utilizari care contravi-
ne destinatiei.

1.2. Componente ilustrate

@ Tasta de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT

@A Roata de reglare viteza banda

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Capac roata dintata

O Stut de aspiratie

O Surub de reglare pentru deplasarea benzii
@ Banda de slefuit

O Maner suplimentar

© Fante de aerisire
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(O Parghie de tensionare

@ Cutie de colectare a prafului
(® Adaptor de aspiratie

® Piesa centrala

® Cot

1.3. Furnitura
1 slefuitor cu banda

2 banda de slefuit maro pentru lemn
(granulatie 80)

2 banda de slefuit neagra pentru metal
(granulatie 80)

1 cutie de colectare a prafului

1 Cot, adaptor de aspiratie, piesa
intermediara (pentru aspirare externa a
prafului)

1 exemplar instructiuni de utilizare

1.4. Date tehnice

Tensiunea nominala 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 750 W

Viteza banda la mers

in gol 200-350 m/min
Turatia nominala la

mers in gol > n, 375-656 min™
Banda de slefuit 75 x 533 mm

Clasa de protectie [1/[0] (izolare dubl)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot

determinata conform EN 62841. Nivelul de

zgomot evaluat A al sculei electrice este in

mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L , = 89,9 dB

Incertitudine K,= 3 dB

Nivelul puterii acustice L,,= 97,9 dB
= 3 dB

Incertitudine Kua
Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totala a vibratiilor

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectorialda
a trei directii) determinate conform EN 62841:
Méner principal a, = 3,882 m/s?
Incertitudine K= 15 m/s?



INDICATIE

Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

Valorile totale ale vibratiilor si valo-
rile de emisie a zgomotului indicate
pot fi utilizate si pentru o evaluare
preliminara a expunerii.

/\ AVERTIZARE!
» Emisiile de vibratie si zgomot pot devia

in timpul utilizarii efective a sculei elec-
trice fata de valorile indicate, in functie
de modul in care scula electrica este
utilizata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

incercati sa mentineti sarcina la un
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate componentele cic-
lului de functionare (de exemplu pe-
rioadele Tn care scula electrica a fost
oprita si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat fara sarcina).

2, Indicatii generale

de siguranta pentru
|!LIJ| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!
> Cititi toate indicatiile de siguranta,

instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea urmatoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta

si instructiunile pentru consultarea
ulterioara.

Notiunea de ,;scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumu-
latori (fara cablu de alimentare).

2.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot conduce
la accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se
gasesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scéantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) In timpul utilizarii sculei electrice
tineti la distanta copiii si alte perso-
ane. Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra aparatului.

2.2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in priza.
Stecarul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi adaptoare impreuna
cu scule electrice protejate prin
impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.

b) Evitati contactul corporal cu
suprafetele impamantate cum sunt
cele ale conductelor, caloriferelor,
aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul exista, riscul de electro-
cutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.
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d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-

un alt scop decat cel destinat, de ex-
emplu, pentru a transporta sau pentru
a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale
aparatului aflate in miscare. Cablurile
de conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula

electrica in aer liber, utilizati numai
prelungitoare care sunt admise pentru
uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un

mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie cont-

ra curentilor vagabonzi. Utilizarea
unui intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de
electrocutare.

2.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea

ce faceti si actionati in mod rational
atunci cand lucrati cu o scula
electrica. Nu utilizati sculele electrice
daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii sculei electri-
ce poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament individual de

protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea de echipament
individual de protectie precum masca
antipraf, incaltaminte de protectie
antiderapanta, casca de protectie sau
echipament de protectie a auzului, in
functie de tipul si utilizarea sculei electri-
ce, reduce riscul de ranire.
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c) Evitati punerea in functiune
neintentionata. Asigurati-va ca scula
electrica este oprita inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/
sau la acumulator, inainte de a o lua
in mana sau de a o transporta. Trans-
portul sculei electrice cu degetul pe co-
mutator sau conectarea aparatului deja
pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentari.

d) indepartati sculele de reglare sau
surubelnitele inainte de a porni scula
electrica. O scula sau o cheie care se
afla intr-o piesa rotativa a aparatului po-
ate provoca raniri.

&L

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-

va echilibrul in orice moment. Astfel
puteti controla mai bine scula electrica
in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Tineti parul si imbracamintea
departe de componentele mobile.
imbracimintea larg3, bijuteriile sau parul
lung pot fi agatate de componentele mo-
bile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Q

h) Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scu-
la electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia Tn actionare poate provoca
intr-o fractiune de secunda raniri grave.



2.4. Utilizarea si manevrarea

sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.

Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati nicio scula electrica al

carei comutator este defect. O scula
electrica a carei pornire sau oprire nu
mai este posibild, este periculoasa si
trebuie reparata.

c) Scoateti stecarul din priza si/sau

indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele capului atasabil
sau de a pune scula electrica deo-
parte. Aceasta masura de precautie
impiedica pornirea neintentionata a scu-
lei electrice.

d) Nu pastrati sculele electrice neutiliza-

-

te la indemana copiilor. Nu permiteti
ca scula electrica sa fie utilizata de
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electrice

si capetele atasabile. Verificati daca
componentele mobile functioneaza
ireprosabil si daca nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre
accidente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite

si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de

controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile,
capetele atasabile etc. conform aces-
tor instructiuni. in acelasi timp aveti
in vedere conditiile de munca si acti-
vitatea pe care trebuie sa o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlarea sigura a sculei electri-
ce in situatii neprevazute.

2.5. 5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

2.6. Indicatii de siguranta
specifice pentru
slefuitoare

B Tineti aparatul numai de suprafetele
izolate ale manerului, deoarece banda
de slefuit poate atinge cablul propriu
de alimentare. Deteriorarea unui cablu
conducator de tensiune poate pune sub
tensiune piesele metalice ale aparatului
si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE!

M Praful provenit de la materiale precum
vopsea cu continut de plumb, de la
unele tipuri de lemn si metale poate fi
daunator pentru sanatate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf
prezinta pericol pentru sanatatea ope-
ratorului sau a persoanelor aflate in
apropiere.

B Purtati ochelari de protectie si masca
de protectie impotriva prafului!
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3. Punerea in functiune

3.1. Fixarea/schimbarea benzii
de slefuit

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE RANIRE!

B Scoateti intotdeauna stecarul din priza
inaintea efectuarii lucrarilor la masina
de slefuit cu banda.

1. Deschideti dispozitivul de prindere
pentru banda de slefuit prin scoaterea
completa a parghiei de tensionare .
(a se vedea fig. A). Banda de slefuit @
se poate indeparta.

2. Introduceti acum o noua banda de
slefuit @, respectiv schimbati-o pen-
tru a prelucra alt material sau pentru a
schimba granulatia.

IMPORTANT: Directia sagetilor de pe
partea interioara a benzii de slefuit @
si de pe carcasa aparatului trebuie sa
corespunda.

3. Apasati parghia de tensionare @ din
nou in pozitia initiala.

Ajustati banda de slefuit @ manual
in cazul in care deplasarea benzii nu
este centrata dupa pornire, trebuie sa o
reajustati manual, daca este necesar.

¢ Pentru aceasta invartiti surubul de regla-
re pentru deplasarea benzii @ de la rola
din fata, pana cand banda de slefuit @

se deplaseaza centrat (a se vedea fig. B).

IMPORTANT: Aveti neaparat grija ca
banda de slefuit @ sa nu slefuiasca
carcasa. Verificati periodic deplasarea
benzii si reglati-o, daca este necesar, cu
ajutorul surubului de reglare pentru de-
plasarea benzii Q.
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3.2. Montarea/scoaterea

dispozitivului de aspirare
a prafului

/\ AVERTIZARE!

PERICOL DE EXPLOZIE!

In caz de praf/amestec de aer explo-
ziv, trebuie sa folositi un aspirator spe-
cial adecvat. PERICOL DE INCENDIU
PRIN DEGAJAREA SCANTEILOR! Nu
folositi dispozitive de aspirare a prafu-
lui in cazul slefuirii metalelor (cutie de
colectare a prafului @ sau aspirator).

Este interzisa prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este can-
cerigen.

/\ AVERTIZARE!

PERICOL DE INCENDIU!

Pericol de incendiu la lucrul cu apa-
rate electrice care dispun de o cutie
de colectare a prafului sau care pot fi
conectate la aspirator prin intermediul
unui dispozitiv de aspirare a prafului!
in conditii neprielnice, de exemplu la
degajarea scanteilor, slefuirea meta-
lului sau resturilor metalice din lemn,
praful de lemn din cutia de colectare
a prafului (sau din punga aspiratorului)
se poate aprinde de la sine. Acest lu-
cru se poate produce in special atunci
cand praful de lemn este amestecat
cu resturi de lac sau alte substante
chimice, iar piesa slefuita este fier-
binte dupa prelucrarea indelungata.
De aceea evitati intotdeauna
supraincalzirea piesei slefuite si a
aparatului si goliti cutia de colectare a
prafului, respectiv punga aspiratorului
fnaintea pauzelor de lucru.

Asigurati aerisirea suficienta a zonei
de lucru.

Respectati normele nationale in vigoa-
re privind materialele de prelucrat.

| Purtati masca antipraf.



Montarea cutiei de colectare a prafului ®

(a se vedea fig. C)

¢ impingeti cutia de colectare a prafului
® pe cotul @ si fixati-o pe stutul de
aspiratie @ pentru cutia de colectare a
prafului.

Demontarea/scoaterea cutiei de colec-
tare a prafului @

¢ Scoateti cutia de colectare a prafului .

Montarea adaptorului de aspiratie @ si

a piesei pentru aspirarea externa (a se
vedea fig. C)

4 Introduceti cotul @ pe stutul de aspiratie

0.

¢ impinge’;i adaptorul de aspiratie ® pe
cotul @.

¢ Introduceti piesa intermediara @ pe ad-
aptorul de aspiratie ®.

4 Introduceti furtunul unui dispozitiv de
aspiratie permis (de exemplu, un aspira-
tor de atelier) pe piesa centrala ®.

Scoaterea adaptorului de aspiratie ® si

a piesei pentru aspirarea externa

¢ Detasati furtunul dispozitivului de aspira-
re a prafului.

¢ Deconectati piesele instalate anterior de
la racordul de aspiratie @.

3.3. Instructiuni de lucru

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesa
de prelucrat tinuta intr-o clema sau
menghina este tinutd mai sigur decét cu
mana.

Este suficienta o usoara apasare la

slefuire

B Lucrati exercitand o presiune redusa.
Greutatea proprie a masinii de
slefuit cu banda este suficienta pen-
tru performante bune de slefuire.
Suplimentar, prin acest mod de lucru,
banda de slefuit @ este menajata impo-
triva uzurii, iar suprafata piesei de prelu-
crat devine mai neteda.

Deburarea si suprafata

B Puterea de deburare si calitatea
suprafetei depind de viteza benzii si de
granulatia benzii de slefuit @(a se vedea
si sectiunea ,,Selectarea turatiei si a
benzii de slefuit”).

Procesul de slefuire

B Asezati aparatul pornit pe piesa de
prelucrat si lucrati cu avans moderat.
Executati slefuirea paralel si suprapus pe
liniile de slefuire. Pentru evitarea urmelor
neplacute si transversale de slefuire,
lucrati numai in directia fibrelor. Dupa
finalizarea prelucrarii ridicati aparatul de
pe piesa si abia apoi opriti-I.

INDICATIE

> Pe durata lucrului tineti intotdeauna
aparatul ferm, cu ambele maini.

4. Operarea

4.1. Pornirea si oprirea

Pe durata exploatarii masinii de slefuit cu
banda poate fi selectat regimul instantaneu
si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu
¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.

Oprirea regimului instantaneu
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.

Pornirea regimului continuu

4 Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @,
tineti-l apasat si apasati tasta de blocare
(1}

Oprirea regimului continuu

¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @
si apoi eliberati-I.
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4.2. Golirea cutiei de colectare
a prafului

Cutia de colectare a prafului @ ar trebui
golita in timpul functionarii la fiecare
10 minute.

4 Scoateti cutia de colectare a prafu-
lui ® (a se vedea capitolul ,,Fixarea/
indepartarea cutiei de colectare a pra-
fului”)

4 Scuturati cutia de colectare a prafului @
peste o galeata de gunoi pentru a o goli.

¢ Montati cutia de colectare a prafului @
din nou pe aparat.

4.3. Selectarea turatiei si a
benzii de slefuit
Cu roata de reglare pentru viteza benzii @
puteti selecta turatia si in timpul functionarii
aparatului. Viteza optima a benzii depinde
de piesa de prelucrat, respectiv de materi-
al. Determinati intotdeauna turatia optima
printr-un test practic. In tabelul de mai jos
sunt prezentate valorile orientative care va
faciliteaza determinarea turatiei.

Material/ Lemn de
zona de lucru esenta moale
Slefuire grosiera

; 60
(granulatie)
Slefuire fina (granulatie) 240

Preselectare turatie inalta (5-6)

Material/ Lemn de
zona de lucru esenta tare
Slefuire grosiera

’ 60
(granulatie)
Slefuire fina (granulatie) 180

Preselectare turatie inalta (5-6)
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Material/ Placi
zona de lucru aglomerate

Slefuire grosiera

(granulatie) 60
Slefuire finad (granulatie) 150
Preselectare turatie inalta (5-6)

indepartarea
vopselelor/
lacurilor

Material/

zona de lucru

Slefuire grosiera

(granulatie) 60
Slefuire fina (granulatie) —
Preselectare turatie fnalta (5-6)

Material/ Slefuirea
zona de lucru lacurilor
Slefuire grosiera 150
(granulatie)

Slefuire fina (granulatie) 320

Preselectare turatie scazuta (1-2)
Curatarea
otelului de
rugina

Material/

zona de lucru

Slefuire grosiera

(granulatie) 40
Slefuire fina (granulatie) 120

medie/inalta
(3-4)

Material/ Materiale plas-
zona de lucru tice

Slefuire grosiera
(granulatie) L2y

Preselectare turatie

Slefuire fina (granulatie) 240

scazutda/medie

Preselectare turatie (2-3)



Metale neferoa-
se (de exemplu,
aluminiu)

Material/

zona de lucru

Slefuire grosiera

(granulatie) e

Slefuire fina (granulatie) 150

; medie/inalta
Preselectare turatie (3-4)

5. Sugestii si idei

B Nu prelucrati niciodata lemnul si metalul
cu aceeasi banda de slefuit @.

B Benzile de slefuit uzate sau fisurate pot
deteriora piesa de prelucrat. Din acest
motiv, Tnlocuiti la timp benzile de slefuit.

B Depozitati benzile de slefuit numai in
pozitie suspendata, deoarece indoiturile
etc. le fac inutilizabile.

6. intretinerea si curitarea

AVERTIZARE! PERICOL DE
A RANIRE! inaintea tuturor

lucrarilor la aparat opriti aparatul

si scoateti stecarul din priza.
Masina de slefuit cu banda nu necesita
intretinere.

B Curatati aparatul imediat dupa termina-
rea lucrului.

B Pentru curatarea aparatului utilizati o
laveta uscata si in niciun caz benzina,
solventi sau agenti de curatare care
ataca materialul plastic.

Golirea/curatarea cutiei de colectare a

prafului ®

4 Scoateti cutia de colectare a prafului @
de la aparat.

4 Goliti complet cutia de colectare a pra-
fului @ prin batere si introduceti din
nou cutia de colectare a prafului ® in
aparat.

¢ Mentineti intotdeauna libere fantele de
aerisire @.

¢ indepértati cu o pensuli praful de
slefuire aderent.

7. Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!
Simbolul alaturat al pubelei taiate
cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, aces-
ta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de elimi-
nare a deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurator prin eliminarea
corespunzatoare a deseurilor.
® Informatii despre posibilitédtile de
[ eliminare a produsului scos din
@n uz pot fi obtinute de la
administratia locala.

Nu aruncati acumulatorii

in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau

L+ion = consumati trebuie reciclati

conform dispozitiilor. Bateriile/
acumulatorii trebuie tratati ca deseuri spe-
ciale si trebuie eliminati Tn mod ecologic
prin intermediul centrelor corespunzatoare
(distribuitori, distribuitori de specialitate,
centre locale publice, companii de elimina-
re a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot
contine metale grele toxice.

Daca acest lucru este posibil fara distruge-
rea aparatului vechi, scoateti bateriile vechi
sau acumulatorii inainte de a restitui apa-
ratul vechi pentru a fi eliminat si aruncati
bateriile sau acumulatorii prin sistemul de
colectare separati a deseurilor. in cazul
acumulatorilor fixati in mod permanent tre-
buie indicat la eliminare faptul ca aparatul
contine un acumulator.

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumu-
latorii cu gunoiul menajer, ci eliminati-i prin
sistemul de colectare separata a deseurilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descarcata.
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Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor

locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
gic. Respectati marcajul de pe
b - .
diferitele materiale de ambalare
a

si separati-le daca este cazul.
Materialele de ambalare sunt marcate cu
abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

8. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumpararii. in masura
n care sunt cuprinse in furnitura, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. in
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune cain
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.
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Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris In vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.



Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de céatre filiala noastra autorizata

de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru

B uzura normala a capacitatii acumula-
torului

B utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 502092_2504 ca dovada a cum-
pararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g4, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai in-
tai telefonic departamentul de service
mentionat in continuare sau utilizati
formularul nostru de contact pe care il
puteti gasi pe parkside-diy.com, in cate-
goria ,Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat

ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si
multe alte manuale pot fi
vizualizate si descarcate de pe
" parkside-diy.com. Cu ajutorul
ol acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.

Selectati tara dvs. si cautati instructiunile

de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 502092_2504.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrarilor de
reparatie a aparatelor numai la cen-
trele de service sau de catre elec-
tricieni specialisti si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producatorului
aparatului sau serviciului clienti al
acestuia inlocuirea stecarului sau
a cablului de alimentare. Astfel se
asigura mentinerea sigurantei apara-
tului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de ex-
emplu perii de carbon, comutatoare,
cutii de colectare a prafului) pot fi co-
mandate prin intermediul liniei noastre
telefonice.
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9. Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 502092_2504 |

10. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

11. Traducerea declaratiei
CE de conformitate
originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH,

responsabil cu documentatia: dl Hans-Pe-

ter Kompernal}, BURGSTR. 21, 44867 BO-

CHUM, GERMANIA, declara prin prezenta

ca acest produs corespunde urmatoarelor

norme, documente normative si directive
CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica (2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezen-
tei declaratii de conformitate revine exclusiv
producatorului. Obiectul declaratiei descris anterior
corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011
privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masginii:
Slefuitor cu banda PBS 750 A1
Anul de fabricatie: 08-2025
Numar de serie: IAN 502092_2504
Bochum, 27.05.2025

/éf'é;;%é;/xﬂ S

Hans-Peter Kompernal
- Director -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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1. BbBegeHue

MosgpaBsBamMe BU 3a NoKyrnkata Ha Ballus
HOB ypep. M36panu cTe BUCOKOKa4YeCTBEH
NpoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpetuTens
€ 4acT OT TO3u NPoAyKT. To CbabpXKa Ba-
)KHN yKa3aHnsi OTHOCHO 6e30nacHoCTTa,
ynoTpebara u npefaBaHeTo 3a oTnagbuy.
Mpenowv fa nsnonseare NPOAYKTa, ce 3anos-
HaiiTe C BCUYKW yKa3aHusl 3a 06Cny>KBaHe
1 6esonacHocT. ManonasaiiTe npogykTa
©[VHCTBEHO Cropeq, ONMcaHUeTo 1 3a
yKasaHuTe o061acTu Ha npunoxxeHue. Mpe-
[aBaiiTe NpoayKTa Ha TpeTu n1ua 3aefHo ¢
usnarta JoKymeHTauus.

1.1. YnoTpe6a no npegHa3Ha-
YyeHue

JleHToBaTa WNnoBbLYHA MaLlLnHa e
paspaboTeHa 3a Cyxo WwnmdoBaHe — B
3aBVICYMOCT OT LLKYypKaTa — Ha ObpBeH!,
njacTMacoBu, METaNHN, KUTOCaHWU, KakTo 1
NakupaHu noBbpxHoCcTU. MawnHaTa Tps6-
Ba [ja Ce U3non3sa camo 3a cyxo wando-
BaHe. Monsi B3emeTe nof BHMMaHue, Yye 3a
obpaboTKaTta Ha pasnu4yHUTEe MaTepuani
TpsibBa Aa nsnonasarte NogxonsLiy LWnu-
(hOBBYHU NEHTU C pa3nn4Ha 3bPHECTOCT,
KaKTo 1 fa perynmpare o60poTuTe Cropes,
MaTepuana. YpegbT He € npeaHasHa4eH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Beska gpyra
ynoTpe6a nnm npomMsiHa Ha MallmHaTa ce
cymMTa 3a HelenecbobpasHa 1 Kpue 3Ha-
YUTESIHM ONACHOCTKW OT 3/10MonyKa. 3a no-
Bpenu BCneacTaue Ha ynotpeba, KosiTo He
OTroBaps Ha NpefHasHa4YeHNeTo, NPON3Bo-
OUTENsT He NoemMa OTrOBOPHOCT.

1.2. Noka3aHun Ha curypaTra
KOMMOHEHTN

@ ByToH 3a KkcupaHe Ha NpeBKIoYBaTe-
151 3a BKJIlOYBaHE/N3KJloYBaHe

@ Perynartop Ha cKopoCTTa Ha fieHTaTa

(3) [NpeBkntoyBaTten 3a BKJ1tOYBaHE/N3KJITHOY-
BaHe
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O Kanak Ha 3b6H1s1 peMbk
@ CwmykateneH wyuep

(6 Perynupauy, BUHT 3a ABWXEHNETO Ha
neHrtara

@ LWnudosbyHa neHTa

O [onbnHuTtenHa pbkoxeBaTtka

© BeHTUnaunoHHn oTBopHr

(O 3aTeratenHa pbyka

® KyTna 3a ynaBsHe Ha npax

® ApanTtep 3a M3CMYKBaLLIO YCTPONCTBO
® MexpauHeH enemeHT

® KonsaHo

1.3. OkomnnekKkToBKa Ha
JocTaBKaTa
1 JleHTtoB wnandg

2 kaABM WNMGOBBYHN NEHTN 32 ABPBO
(sbpHecToCT 80)

2 6env WAnMOBBLYHN NEHTN 3a MeTan
(sbpHecToCT 80)

1 KyTUs 3a npax

1 KONsiHO, afanTep 3a M3CMYKBALLO
YCTPOWCTBO, MEXAUHEH efeMeHT (3a
BbHLUHO M3CMYKBaHe Ha npax)

1 pPbKOBOACTBO 3a NoTpeduTens

1.4. TexHN4eCKMn XxapakKkTepuc-

TUKN
HomunnanHo
HanpeXxeHne 230V ~, 50 Hz
(NpOMeHNMB TOK)
Homunnanna
KOHCyMaLms 750 W

CKOpOCT Ha NeHTaTa Ha npaseH
xon, 200-350 m/min

HomuHanHn 060poTun Ha npaseH
XOA > n, 375-656 min
LLnucosbyHa neHta 75 x 533 mm

Il/[0 (aBoiHa
naonauus)

Knac Ha 3awmta



CTOMHOCT Ha LWyMOBUTE eMUcumn
i3mepeHa CTOMHOCT 3a LUYM CbIMacHO

EN 62841. lamepeHoTO no ckana ,,A“ HUBO
Ha LyMa Ha eneKkTpUYECKNst UHCTPYMEHT
06MKHOBEHO Bb3/113a Ha:

Hneo Ha 3BYKOBOTO

HansraHe LpA: 89,9 dB
Bb3Mo)kHa HeTOYHOCT

Ha n3MepBaHeTo K.= 3 dB
HuBo Ha 3ByKOBaTa

MOLLIHOCT L,,= 979 dB
Bb3Mo)kHa HeTOYHOCT

Ha U3MepBaHETO K,= 3 dB

‘WA
Hocete aHTudoHu!

CymapHa CTOMHOCT Ha Bubpauuurte
CymMapHu CTONHOCTU Ha BUbpauumnte
(BekTOpHa cyma OT TpuUTe NOCOKW), onpege-
neHn cbrmacHo EN 62841:

OcHoBHa gpbXKa

Bb3MoOXXHa HETOYHOCT Ha
M3MepBaHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO
CYMapHu CTONHOCTM Ha BUbpauumTe 1
MOCOYEHNTE CTOMHOCTM Ha LLyMOBUTE
eM1CUN Ca U3MEPEHN CbIMIACHO CTaH-
OapTeH MeTo Ha U3nNuTBaHe U Morat
[a ce 13Mnon3ear 3a CpaBHsABaHe Ha
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTMW.

> [locoyeHuTe cymapH/ CTOMHOCTY Ha
B16pauumMTe N MOCOYEHUTE CTONHOCTM
Ha LYMOBUTE EMUCUU MoraT fa ce U3-
Nnosi3BaT v 3a NpegBapuTesiHa oLeHKa
Ha HaToBapBaHETO.

a, = 3,882 m/s?

/A NPEAYNPEX/EHME!

> BubpaumoHH1TE 1 LLYyMOBUTE EMUCUN
Mo BPEME Ha AeNCTBUTENHOTO U3MNON3-
BaHe Ha eNIeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
mMorart ga 6baart pasnnyHu B 3aBUCK-
MOCT OT Ha4mHa Ha paboTa C efek-
TPUYECKNSI UHCTPYMEHT U OCOBEHO OT
BuAa Ha obpaboTBaHus geTann.

/A NPEAYNPEX/EHME!

> [locTapaiTe ce fa nogobp)xare Ha-
TOBapBaHETO MaKCMaJHO HICKO.
lMprMepHW MepPKK 3a HamansBaHe
Ha BNOpauUOHHOTO HaToBapBaHe ca
HOCeHe Ha pbkasuuy Npu ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTa U orpaHu4aBaHe Ha
paboTHOTO BpeMe. [pu ToBa TpsbBa
[a ce B3emart npensug, BCUYKU YacTu
Ha paboTHNSA LMKBA (Hanp. nepuognTe,
npe3 KOUTO ENIEKTPUHECKNSAT UHCTPY-
MEHT € M3KJ/I0YEH, KaKTO 1 NepuoaunTe,
npe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKITOYEH,
HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

O6wum ykasaHus 3a
6e30onacHoCT 3a

|!LIJ| eNIeKTPU4YECKUN UH-

CTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXXEHME!

> Bsemete noa BHUMaHUE BCUYKU

yKa3aHusi 3a 6€30nacHOCT, UHCTPYK-
UUKn, N306paXKeHUst U TEXHNHECKUN
AaHHU, NpuAapy>XaBalliy TO3U efeK-
TPUYECKN MHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHETO Ha NHCTPYKLUM1TE no-
[ony Morat ga npuvnHAT TOKOB yaap,
noxxap W/ nUnun TeXKn HapaHABaHUA.

3anaseTe Bcu4ku yka3aHus 3a 6esonac-
HOCT U MHCTPYKLUUM 32 6bAELLM cnpaBKu.
M3non3saHuaT B ykasaHuaTa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
ce oTHacs 3a paboTeLy CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXxara enekTPUYeCKN NHCTPYMEHTM
(c MpexxoB kaben) 1 3a paboTeLy C aKymy-
NaTopHU 6aTepun eNIEKTPUYHECKN UHCTPY-
MeHTU (6e3 MpexxoB kaben).

2.1. be3onacHOCT Ha paboTHO-
TO MAACTO

a) MopapgbpxariTe pabOTHOTO CU MSICTO
4ncTo M fobpe ocBeTeHo. beanopsaabk
N HeoCBETEHN paboTHN MecTa MoraT ga
NPUYNHAT 310N0NYKN.
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6) He paboTteTe C enekKTpu4eckusi NH-

CTPYMEHT B NOTEeHUMNANIHO eKCJio-
3UBHa cpefla C HanM4ue Ha 3ananumm
TeYHOCTHU, ra3oBe unu npaxose. Enek-
TPUYECKUTE MHCTPYMEHTU 06pasysat
NCKpU, KOUTO MOrarT fa 3ananat npaxa
nnun napuTe.

B) Mo Bpeme Ha ynoTtpe6a Ha enek-

TPUYECKUS UHCTPYMEHT APDbXKTE Ha
pascTosiHue aeua u gapyru nuua. MNpu
OTBNYaHEe Ha BHUMAHWUETO € Bb3MOXKHO
[a 3ary6ute KOHTPOJ Hag enekTpuye-
CKVSI UIHCTPYMEHT.

2.2. EneKktpunyecka 6e3sonac-

a)

HOCT

CBbpP3BaLYMAT LWENCeN Ha eNeKTpu-
4YeCKUsi NHCTPYMEHT Tpsi6Ba fa e
noaxopsiy 3a KoHTakra. LllencenbT He
Tpsi6Ba fa ce NPOMEHS MO HUKAKbB
Ha4ymH. He nsnonsesante npexogHu
wencenu saegHo CbC 3alUTHO 3a3e-
MEeHUTE eNIEKTPUHECKUN MHCTPYMEHTMW.
LLlencenn, No KOUTO He ca NpPaBeHN NpPo-
MEHW, N NOAXOOALLMN ENEKTPUYECKN KOH-
TaKTW HamansBaT pucka OT TOKOB yaap.

6) U36sareaiTe KOHTaKT Ha TAJIOTO CbC

3a3eMeHU NOBbPXHOCTH, KaTo Ha-
npumep TPbL6M, paguaTopu, NeYKn n
xnagunHuum. ChluecTByBa NMoBuLLEH
PYICK OT TOKOB YAap, KoraTo TS/10TO BM €
3a3emeHo.

MaseTe eneKTpUYECKUTE MHCTPYMEHTHN
OT AbXA v Bnara. [1poHNKBaHETO Ha
BOOA B €NeKTpn4eCKn NHCTPYMEHT NoBU-
LLiaBa prucka OT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4eHNETO
Ha cBbp3Bawumsa Kaben, Hanpumep 3a
HOCEHEe UM oKayBaHe Ha enekTpuye-
CKUSI MLHCTPYMEHT C HEro unu 3a gbp-
naHe Ha wWencena oT KoHTakTa. MNase-
Te cBbp3Balus Kaben oT HarpsisaHe,
Macrno, ocTpu pb60Be UnNu ABUXKELLMN
ce yacTtu. [oBpeaeHn Unu onneTeHn
cBbp3BaLLy Kabenu ysenuyasar pucka
OT TOKOB yAaap.
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0) Korato pa6oTute Ha OTKPUTO C efleK-

TPUYECKN UHCTPYMEHT, U3non3sante
caMo yAbJDKUTENN, KOUTo ca paspe-
LIeHN 3a NoN3BaHe Ha OTKPUTO. Yro-
TpebaTa Ha rogeH 3a paboTta Ha OTKPUTO
YOBIDKUTEN HaMassiBa pucka oT TOKOB

ynap.

e) Korato pa6oTaTta c enekrpuyeckus

MHCTPYMEHT BbB BJla)kHa 06CTaHOBKA
e HeusbexxHa, n3nonspanTte npe-
KbCBa4 ¢ AeeKTHOTOKOBA 3awuTa.
M3anonaeaHeTo Ha npekbcBad ¢ AedekT-
HOTOKOBa 3allnTa HaMansaBa pucka ot
TOKOB yaap.

2.3. be3onacHoOCT Ha xoparta
a) bbpeTte BHMMaTenHu, checpepoToveTe

ce BbpXy TOBa, KOETO N3BbpLUBaTe, U
noaxoXxpante pasyMmHO KbM paboTarta
C eNeKTPUYECKMN MHCTPYMeHTu. He
U3NOoN3BaNTe eNIEeKTPUYECKU UHCTPY-
MEHT, KOraTo CTe YMOPEHU Unu cte
noa Bb3[eNCTBMETO HAa HAPKOTULM,
anKoxon unn megukameHTu. EguH
MOMEHT HEBHVMaHue npu paboTa ¢
eNeKTpn4eCKna NHCTPYMEHT MOXXe Aa
[oBefie 0 CEPUO3HN HapaHsiBaHWs.

6) NanonsBaiiTe nu4HM NpegnasHu cpeg-

CTBa U BUHArn HoceTte 3alWUTHU OYun-
na. /1anons3eaHeTo Ha NMYHK NpeanasHu
cpeacTBa KaTo npaxos3almuTHa Macka,
YCTONYMBY Ha NiTb3raHe 3almTHN
006yBKU, Kacka Unn aHTUgOoHN — B 3a-
BMCUMOCT OT B/Aa W NPUNOXKEHNETO Ha
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT — Hamansea
pucka OT HapaHsIBaHUs.

B) N36srBanTe HEBOJIHO NycKaHe. YBe-

peTe ce, Ye eNeKTPUYECKUST UH-
CTPYMEHT € U3KJIl04eH, Npeaun Aa ro
CBbpXKeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHETO
w/vunu akymynatopHara 6aTepus, aa
ro B3emeTe unun Hocute. Korato npu
HOCEHe Ha eNeKTPNYECKUs UHCTPYMEHT
ObPXUTe NPbLCTA CU Ha NPeBKoYBaTeNs
U CBBbPXKETE BKIOYEH eNTEKTPUYECKN
WNHCTPYMEHT KbM €/1eKTpo3axpaHBaHeTo,
ca Bb3MOXHW 3/TOMOSTYKN.



r) OTcTpaHsiBaniTe MHCTPYMEHTUTE 3a
HacTpoOMKa UM rae4HuTe KIo4vose,
npean Aa BKJKOUYUTE eNeKTPUYECKust
WHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHT U Ko,
Hamupall, ce BbB BbpTsLLa Ce 4acT Ha
€NEeKTPNYHECKUSI UHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYNHN HapaHsiIBaHWS.

0) U36areante HeecTeCTBEHO MOJIOXKe-
HUWe Ha TanoTto. 3aemeTte cTabuiHa
no3uumsa U BUHarv nasete paBHOBe-
cue. Taka LLe MOXETe fja KoHTposmpare
Nno-[o06pe eNEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B
HeoYaKBaHy cUTyaLmm.

€) Hocete noaxoasiuo paboTHO o6nek-
no. He HoceTe WIMPOKK apexu nnu

6uxyTa. [ipbXKTe Kocute n 061eKnoTo

Ccu paneye oT ABMXKELLM Ce YacTu.
CeobopHuTe gpexu, buwxkyTarta n gbaru-
Te Kocu MoraT Aa 6bAaaT 3axBaHaTul OT
OBVDKELLM Ce YacTu.

K) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUpPaHe Ha npa-
XOCMYKa4yKu U NpaxoynoBuTenu, Te
Tpsi6Ba Aa ce CBbpXKaT U U3nonssar
npaBuNHO. /13Mnon3BaHeTo Ha yCTPOii-
CTBO 3a M3CMyKBaHe Ha npax MoXe Aa
Hamanu onacHoOCTMTe Nopaau Hanudne
Ha npax.

3) He cu BHywaBamTe, 4e cTe B 6e3onac-

HOCT, U He NpeHe6persanTe npasuna-

Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eJIEKTPUYECKUs

WHCTPYMEHT [OpPU KOraTo cTe 3ano3s-
HaTu ¢ paborarta ¢ Hero ciep MHO-
rokpartHa ynotpe6a. HesHumarenHo
60paBeHe MOXe fa [oBefe 3a 4acTu OT
CeKyHaarTa oo TeXKW HapaHsaBaHUS.

2.4. YnoTpeb6a un ob6cnyxsaHe
Ha eNeKTPUYECKNNA NH-
CTPYMEHT

a) He npeTtoBapBaiTe enekTrpmyeckus
VHCTPYMeHT. 3a paboTaTta cu us-
non3sanTe npegHasHa4YeHUs! 3a Hesl
eneKTpn4ecku MHCTpymeHT. C nogxo-
OALLMSA eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT Lue
paboTtuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo B
noco4eHns paboTeH AnanasoH.

6)

He nsnon3sanTte eneKTpUYeCKMN MH-
CTPYMEHT C NoBpefeH NpeBKJIo4Ba-
Ten. Enekrpuyeckn NHCTPYMEHT, KOUTO
He MOXXe [a ce BKJIHoYBa 1 U3KJI0YBA, €
onaceH v Tpsibea fila ce peMoHTMpa.

UsknioueTe wiencena oT KOHTaKTa u/
WK OTCTPaHeTe cBanslaTa ce akymy-
naTtopHa 6aTepus, npeau fa npeanpu-
emMeTe HacTpoWKU Ha ypeqa, fa cMme-
HUTE YacTU Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
WNU fa oCcTaBuTE efleKTpuyecKus
MHCTPYMeHT. Tasu npegnasHa MapKa
npeaoTBpaTsiBa HEBONIHOTO NMycKaHe Ha
€NeKTPUYHECKNS] UHCTPYMEHT.

KoraTto He usanonsaBsare enekTpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTH, N'M CbXpaHsiBauTe
n3BbH ob6cera Ha geua. He no3Bo-
naBanTe U3NoN3BaHETO Ha eNeKTpu-
YeCKUSl UHCTPYMEHT OT Jiula, KouTo
He ca 3ano3HaTu C Hero Uiun He ca
npoyenu Te3n ykasaHus. Enekrtpnye-
CKNTE MHCTPYMEHTH ca OnacHM, ako ce
na3nonaeaT oT fvua 6e3 onuT.

MopabpXanTe cTapaTeNiHO eNeKkTpu-
YECKUTE UHCTPYMEHTU M paboTHUA
MHCTPYyMmeHT. MpoBepsiBaniTe pann
ABUXeLluTe ce YacTn (PyHKLUMOHUpaT
NPaBWIIHO U He ce 3aKJINHBAT, fanu
Mma CYyneHu 4YacTv Wi 4acTu, KOMTo
ca noBpepeHu Taka, Ye CbLieCcTBYBa
onacHoCT 3a (PyHKLMOHUPAHETO Ha
efleKTpu4YecKuns NHCTpymeHT. Mpean
MU3MoN3BaHE Ha ENEKTPNYECKUS UH-
CTPYMEHT NOBpeAEeHUTe 4YacTu TpsibBa
Aa ce pemoHTMpar. [puyrHa 3a MHOro
3M10MONYyKY € NnoLla NopapbKKa Ha enek-
TPUYECKUTE UHCTPYMEHTU.

MoanbpxanTte pexewmnTe MHCTPYMEH-
I oCcTpM 1 Ynctu. CtaparenHo nogabp-
XKaHUTE PEXELLN NHCTPYMEHTU C OCTpHU
pexeLm pbboBe Ce 3aKMHBAT Mo-psag-
KO 1 Ce HanpasnsiBaT no-jecHo.
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X) U3non3BanTe enekTpu4eCKnsa MHCTPY-
MEHT, pabOTHUSI UHCTPYMEHT, CMe-
HSA€MUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B CbOT-
BETCTBME C Te3M yKa3aHusa. Bsemante
noAa BHUMaHue paboTHUTE YCNOBUS 1
n3BbplUBaHaTa AenHoCT. Ynotpeba-
Ta Ha enekTPUYeCKN UHCTPYMEHTY 3a
ApYyru, pa3nnyHu oT NpensuaeH1Te nNpu-
JIOXKEHUS MOXKE [la loBeae A0 OMnacHU
cuTyaumm.

3) MopAabp)xanTe pbKOXBAaTKUTE U NO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, Yuc-
TN N HE3aMbPCEHU C MAcJIo U rpec.
Xnb3raBu pbKOXBaTKN U MOBbPXHOCTU
3a XBallaHe He no3esonsiBaT 6e30nacHo
ynpaBneHne N KOHTPOS Ha enekTpuye-
CKUSI UHCTPYMEHT B HENPEABULAEHMN CU-
Tyauun.

2.5. CepBuUs

a) EnekTpnyecKusaT MHCTPYMEHT TpsibBa
Aa ce peMOHTMpa CaMoO OT KBasu-
thmumpaHmn cneymanucTi u camo ¢
opurvHanHu pesepsHu 4actu. C ToBa
ce rapaHTnpa, 4ye 6e3onacHocTTa Ha
€N1IEKTPUNYECKINSA NHCTPYMEHT Le 6bae
3anaseHa.

2.6. Yka3aHug 3a 6esonac-
HOCT, cneuncpu4Hm 3a
wnnchoBBYHN MALLUVHUN

B [dpbXxTe ypepa 3a uaonupaHuTe no-
BbPXHOCTU HAa pbKOXBaTKaTta, Tbi
KaTo wiancoBbYHaTa NieHTa @ MoXe
Aa Bne3e B KOHTAKT CbC COGCTBEHUSI
cu 3axpaHBauy, Kaben. lNospeaa Ha
NPOoBEXAaLL, HanpeXXeHne NPOBOOHNK
MOXXe Aa MocTaBu Mo, HANpPeXXeHne me-
TanHNTE YacTy Ha ypeaa 1 aa npuydmHn
TOKOB yaap.
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/A NPEAYNPEX/EHME!

B Bb3MOXHO € NpaxoBe OT MaTepuanu,
KaTo CbbprKallia 0noBo 6051, HAKON
B/aoBe AbpBecnHa n Mmetai, ga ca
BpeanHn 3a 3gpaBeTo.

| C'bI'IpVIKOCHOBeHI/IeTO C Te3n npaxose
nnn BAvLLIBaHETO MM MOXKe Oa npen-
CTaB/isiBa ONacHOCT 3a oneparopa unimn
HamumpawmTe ce B 6:nM30CT nuua.

B Hocerte 3aWuUTHN o4mna n npaxosa-
wuTHa mackal

3. NyckaHe B ekcnnoarauusi

3.1. 3atdaraHe/CmsaHa Ha wWnu-

¢hoBbYHaATa NeHTa

/A NPEAYNPEX/EHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

B BwuHaru usknto4sainTe Liencena or
KOHTaKTa npegn nssbpliBaHe Ha
paboTu No NeHToBaTa WANhoBbYHA
MaLlunHa.

1. OcBobopeTe obTerada 3a WindoBbY-
HaTa fieHTa, KaTo 3aBbpTUTE 3aTeraren-
HaTa pbyka ) n3usno HaBbH (BX. ur.
A). LLinucdoBbyHaTa neHTa @ Moxe aa
ce cBau.

2.MocTaBeTe HoBa WnNndoBbYHA NeHTa @
pecn. cMeHeTe WM oBbYHaTA JIEHTA,
3a ga obpaboTuTe Apyr Matepuan unm
Aa CMeHWTe 3bpHecTocTTa.
BAXXHO: Nocokute Ha CTpenknTe ot
BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha wnndosbyHaTa
neHTa @ 1 Kopnyca Ha ypena Tpsiésa
Ja cbBragar.

3. HatncHeTe 3ateratenHarta pb4ka (10]
OTHOBO B N3XogHa no3nuus.



PbuyHa HacTpoiika Ha wnudoBbYHaTa
neHTa @:

AKo cnep, BKNtoYBaHe OBVKEHMETO Ha NEH-
TaTa He ce LieHTpupa, Npu Heo6xogumMocT
TpsibBa pbYHO Aa perynupare AB/KEHNETO
Ha neHTaTa.

¢ 3a uenTa BbpTETE perynupaiynsi BUHT 3a
OBWKEHNETO Ha NneHTata @ Ha npegHaTa
posika, fokaTo wnMgoBbYHaTa neHTa @
3ano4He fa ce OBVKU LIeHTpMpaHo
(8. dour. B).
BAXXHO: HenpeMeHHO ce yBepeTe, Ye
wnndoBbYHaTa fieHTa @ He ce Tpue no
kopnyca. NeprognyHo npoBepsBainTe
OBUKEHWNETO Ha NeHTaTa 1 npu Heobxo-
OVIMOCT ro perynupamnTe SOMbHUTENTHO
C perynMpallms BUHT 3a ABVXEHNETO Ha
neHTata Q.

3.2. NocTaBsaHe/OTCcTpaHsiBaHe
Ha YCTPOMUCTBOTO 3a U3-
CMyKBaHe Ha npax

/A NPEAYNPEX/EHME!
OMACHOCT OT EKCMNO3usa!

B [pu ekcnno3uBHa CMeC OT Npax U
Bb3ayXx Tpsi6Ba fa u3nonssare cre-
LinanHo N3CMyKBaLLO YCTPONCTBO.
OlMACHOCT OT INMO>XXAP NOPALN
MNCKPEHE! MNpwu wnudgosaHe Ha Me-
Tanm He U3nonssavite yCTPOWCTBO 3a
N3CMyKBaHe Ha npax (KyTus 3a npax
@ vnu npaxocmykayka).

B He o6paboTBaiiTe Mmatepuani, Cbabp-
xawm asbecTt. A36ecTbT ce cuuTa 3a
KaHLlepOoreHeH.

/A NPEAYNPEXEHME!

OMACHOCT OT MOXXAP!

B [Mpn paboTa c enekTpu4ecKn ypeau,

KouTO ca obopyaBaHu C KyTusi 3a yna-
BSIHE Ha Npax WUau Morar fa ce CBbp3-
BaT C NpaxoCcMyKayka NoCpencTBOM
nprcnocobfieHne 3a N3CMyKBaHe Ha
npax, CbLLeCcTBYBa OMaCHOCT OT Mo-
xxap! MNpu HebnaronprAaTHU yCNoBus,
KaTo Hanp. NCKpeHe - Npu wnndosa-
He Ha MeTan Uiy ocTaTbUyW OT MeTa B
ObPBO, € Bb3MOXHO camo3arnasnBaHe
Ha AbpBEHNS Npax B KyTusTa 3a yna-
BSIHE Ha npax (unv B Topbuykara 3a
npax Ha npaxocMyKkadkara). Toea e
Bb3MO)XHO OCOBEHO KOraTto LbpBeH!-
SIT Mpax € CMECEH C ocTaTbLy OT fak
nnn opyrn xmnMmn4yeckin eellecTtesa n
WM OBaHNAT MaTepman ce Harope-
LW cneq Npogb/mkmTenHa obpaboTka.
3aTtoBa 3agb/MHKUTENHO N3bsreanTe
nperpsiBaHe Ha wnnugoBaHna maTe-
pvan unn Ha ypega v rnpeam no4vBKm
BMHarn n3npaseavite KyTusTa 3a yna-
BSIHE Ha npax pecn. Topbuykara 3a
rnpax Ha npaxocMmyka4kara.

Ocurypete pobpa BeHTUNaLus Ha pa-
60THOTO MSCTO.

CnagsBaiTe gelicTBallMTe BbB BallaTa
CcTpaHa pasnopenbun 3a 06paboTBaHN-
Te MaTepuani.

| Hocete npaxo3awmTHa macka.
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MocTaBsiHe Ha KyTusiTa 3a npax @

(8. chur. C)

4 [NocTaBeTe KyTUATa 3a ynaBsiHe Ha npax
® Ha konaHoTo @ 1 NbXHETe KONAHOTO
B CMyKaTeNnHusa Wwyuep @ 3a KyTusTa 3a
ynaBsiHe Ha npax.

HAemoHTax/CBansiHe Ha KyTusiTa 3a npax

¢ Vi3gbpnaiiTe KyTusiTa 3a ynaBsiHe Ha
npax @.

CBbp3BaHe Ha aganTtepa 3a U3CMyKBa-

O YCTPOMUCTBO (P 3a BLHLUHO N3CMYK-

BaLLo ycTponcTBo (BX. ¢ur. C)

4 [MbxHeTte KonsHoTo O B CMyKaTeNHWs
wyuep ©.

4 [MocTaBeTe aganTepa 3a NU3CMyKBaLLO
ycTponcTBo (B Ha konsiHoTo .

¢ [MbxHeTe MeXANHHUSA eneMeHT B B
afanTepa 3a M3CMYyKBaLLO YCTPONCTBO

4 BkapanTe mapKy4a Ha paspeLueHo 3a
ynotpeba nprcnocobneHne 3a N3CMyK-
BaHe Ha npax (Hanp. Ha cepBuK3Ha npa-
XOCMyKa4Ka) B MEXOUHHUS eneMeHT (.

CBansiHe Ha ajanTepa 3a U3CMYyKBaLLO
YCTPOWUCTBO (B 3a BLHLIHO U3CMYKBaLL0
YCTPOWCTBO:

¢ UWapbpnaiiTe mapkyya Ha nprcnocobne-

HNETO 3a N3CMYyKBaHe Ha rnpax.

4 Csanete MHCTanMpaHnTe Npean Toea
YacTu OT aganTepa 3a U3CMYKBaLLO
YCTPOWCTBO @.
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3.3. YKa3aHus 3a paboTta

B 3akpenete getanna. [letann, obp>xaH
B CKoGa 1 MeHreme, ce ObpXXu no-cu-
rYPHO, OTKOJSIKOTO C PbKa.

[AocTaTbyeH e cnab HaTuck 3a wnudo-

BaHe

B Pa6orteTe cbC cnab HaTuUCK 3a Wnmdo-
BaHe. COBCTBEHOTO TErNO Ha NieHTOBaTa
wnndoBbYHA MaLlMHa € AOCTaTb4YHO 3a
no6pu pesyntaTn oT wnngosaHeTo. C
TO3M Ha4yMH Ha paboTa AOMbAHUTENHO
HamansBaTe U3HOCBAHETO Ha Wnndo-
BbYHaTa NieHTa @ 1 NOBbPXHOCTTA Ha
[eTanna ce sarnaxga no-gooépe.

OTHemaHe 1 NOBbPXHOCT

B [Npoun3sognTenHoCcTTa Ha OTHEMaHE ”
Ka4eCTBOTO Ha MOBBPXHOCTTa Ce onpe-
OensT OT CKOpPOCTTa Ha NieHTarta 1 3bp-
HecToCTTa Ha WndoBbYHaTa ieHTa @
(BX. cbLyo paspen ,,36npaHe Ha YecTo-
Ta Ha BbPTEHE 1 WM OBbYHA NneHTa").

Mpouec Ha wnudoBaHe:

B [NocTaseTe BKIOYEHUS ypen BbpXy
hetanna n paboreTe, KaTo ro NPUABNX-
BaTe ymMepeHo Hanpeq,. MssbpLusante
npotieca Ha LwnudgoBaHe ycropegHo
1 C NPUNOKPUBAHE Ha LWNNHOBBYHUTE
nuHUK. 3a ga nsberHeTe HeXxenaHu, Ha-
npeyHn cnegu ot WNNOBAHETO, LWN-
¢hoBaiTe camo rno Nocoka Ha BrakHara.
Cnep obpaboTkarta BAMrHeTe ypega ot
neTainna n easa Torasa ro UsKJo4yeTe.

YKA3AHUE

> [lo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe ypeaa
BUHAru 3apaso C ABeTe pbLle.



4. PaboTa c ypepa

4.1. Bkno4yBaHe n n3kKJro4Ba-
He

Mpwn ynotpeba Ha neHToBaTa WAM(OBBYHA
MallvHa MOXETe Aa nsbupate Mexay UMm-
nyJICEeH N HEMPEKbCHAT PEXMM Ha paboTa.

BkniouBaHe Ha UMIMYNICEH PEXUM Ha

pa6ota

4 HatucHeTte npeBkoYBaTENs 3a BKIIHOY-
BaHe/n3knoysaHe @.

U3knouBaHe Ha MMNYJICEH PEXUM Ha

paboTta

4 OTnycHeTe NpeBKJOYBaTENSA 3a BKIHOY-
BaHe/n3kno4saHe @.

BknrouBaHe Ha HENPEeKbCHAaT PEXUM Ha

pa6ota

¢ HatncHeTe npeBktoYBaTens 3a BKIIHOY-
BaHe/u3kntouBaHe @, 3agpbXTe ro
HaTucHaT 1 HaTucHeTe GyToHa 3a hu-
kcupaHe @.

U3kniouBaHe Ha HeNpeKbCHaT PeXnm

Ha paborta

¢ HaTtucHete 6yTOHa 3a BKNto4BaHe/
n3knoyBaHe @ 1 ro oTnycHeTe.

4.2. U3npa3BaHe Ha KyTusita
3a ynaBsiHe Ha npax

Mo Bpeme Ha paboTa KyTusaTa 3a ynassHe
Ha npax @ Tpsibsa oa ce n3npasea Ha
Bcekn 10 MUHyTW.

¢ Vsgbpnavite KyTusaTa 3a ynaesHe
Ha npax { (Bx. masa ,MocTraBsaHe/
OTcTpaHsiBaHe Ha YCTPOUCTBOTO 3a
U3CMyKBaHe Ha npax*).

4 3a pa usnpasHuTe KyTusita 3a ynaesiHe
Ha npax {, s nsTpbckaiiTe Hag koda 3a
oTtnagbuu.

4 [locTaBeTe OTHOBO KyTUsiTa 3a ynaBsiHe
Ha npax @ Ha ypepa.

4.3. N3bupaHe Ha 4YecToTa Ha
BbpTeHe u wiandoBbYHA
neHTa

C perynaTtopa Ha cKopocTTa Ha neHTata @
MOXeTe fa usbepere obopoTUTe AOPU NpU
paboTeLy, ypen. OnTumManHaTa CKOpPOCT Ha
JleHTaTa 3aBucK OT 06paboTBaHUsS AeTann
pecn. matepuvan. BuHarn onpepensiiite
camuy OT MPaKTUYECKU ONMUT CbOTBETHO
Ha-nogxogsawmTe obopotn. B Tabnuuara
no-gorny ca NoCOYeHN HE3aObIDKUTENHN
CTOMHOCTU, KOUTO LLE BU YNIECHAT NpW Or-
penensiHeTo.

Marepunan/

Ipy60 wnucosaHe 60
(8bpHecToCT)

®urHO wnmdgoBaHe

(8bpHecToCT) 2

HacTtpoiika Ha
obopoTuTte

Marepunan/ TebpAaa AbpBe-
Pa6oTeH gnanasoH | cMHa

py6o wnudosaHe 60
(3BpPHECTOCT)

BUCOKM (5-6)

®urHO WwnndoBaHe

(8bpHecToCT) A

HacTtpoiika Ha
obopoTtute

Marepuan/ Mnoun ot gbpBEC-
Pa6oTeH Anana3oH | HM YacTuum

py6o wnucosaHe 60
(3bpHECTOCT)

BUCOKMU (5—6)

®uHO WnngosaHe

(3BbPHECTOCT) Al

HacTtpoiika Ha

o6opoTtute BUCOKM (5-6)
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Marepuan/ OTcTpaHsiBaHe
Pa6oTeH gnana3oH | Ha 6ou/nakose
lpy60 wnncosaHe 60

(3BPHECTOCT)

®urHO WwnndoBaHe
(3bpHecToCT)

HacTtpoiika Ha
obopoTtute

Marepuan/ MpewnucosaHe
Pa6oTeH agnana3oH | Ha nakoBe

lpy6o wnndosaHe

BUCOKM (5-6)

(3bpPHECTOCT) 12

®uHO WnngosaHe

(3BbpPHECTOCT) —
Hactpoiika Ha HYcKY (1-2)

obopoTtute

Martepuan/ CBansiHe Ha
Pa6oTeH AManasoH | pbXAaa OT cToMaHa

lpy6o wnndosaHe

(3bpHECTOCT) <

®uvHo wnmgosaHe 120
(3bpHECTOCT)

Hactpoiika Ha CpeaHu/BNCOKN
obopoTtute (3-4)

Marepunan/

lpy6o wnndosaHe

(8bpHecToCT) D

®urHO WwnmdoBaHe

(8bpHecTOoCT) 2l

HacTpoiika Ha
obopoTtuTte

Marepuan/ LiBeTHM meTanu
Pa6oTeH guanasoH | (Hanp. anyMnHUn)

lpy60 wnncosaHe

HUCKW/cpeaHu (2-3)

(8bpHecToCT) &

®urHO WwnndoBaHe

(3bpHecToCT) Al

HacTtpoiika Ha CpenHW/BNCOKN
obopoTtute (3-4)
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5. CbBeTun n TpukoBe

B Hukora He o6paboTBaliTe C egHa U
cbla WnngosbYHa NeHTa @ AbPBO U
meTan.

B VI3HOCEeHW nnn CKbCaHW LWNNQOBBYHU
JIEHTN MoraT fa noBpepAT Aetanna. 3a-
TOBa CBOEBPEMEHHO CMEHsINTe W o-
BbYHUTE NEHTU.

B CobxpaHsasanTe WNNGOBBLYHUTE NEHTN
CaMO BbB BUCSLLO MOIOXXEHNE, Thil KaTo
npy NnpevynsaHe MoraT Aa ctaHaTt Hems-
nonssaemu.

6. TexHu4ecko ob6cnyXBaHe
M NOYUCTBaHe

NPEAYNPEXAOEHME! OMNAC-
A HOCT OT HAPAHSABAHE! MNMpepau

BCSIKakBM pa6oTu no ypepa us-
KJlouBanTe ypeaa v usabpnsan-
Te Lencena oT KOHTaKTa.

JleHTOoBaTa LUﬂl/I(bOB'I:HHa MallnHa He ce
Hy>X[gae OT TeXHN4eCKa nogapbXxKa.

B [MouucTBariTe ypeaa HenocpeacTBeHO
crnep nNpuknioYBaHe Ha paboTara.

B 3a noyncTtBaHe Ha ypepa nanonssante
CyXa Kbprna 1 B HUKaKbB cnyqa|7| 6€EH3VH,
pasTeBopuTenn Nnn novYncTeaLlmn rnpena-
paTtn, passaxxpawin njacrtmMmaca.

UsnpasBaHe/llouncTBaHe Ha KyTusiTa 3a

ynaBsiHe Ha npax @

¢ VisgbpnaniTe KyTusiTa 3a ynaBsHe Ha
npax P ot ypena.

4 ll3npasHeTe HambHO KyTUATa 3a yna-
BsiHe Ha npax P 4pes n3TynsaHe n no-
CTaBeTe OTHOBO KyTusiTa 3a ynaBsHe Ha
npax @ Ha ypega.

¢ Bunaru nopgbp>xante cBo60gHN BEHTU-
NaunoHHNTe oTBopY @.

¢ OrtcTpaHeTe nonenHanus WiMdoBbYeH
npax ¢ Jyetka.



7. NpepaBaHe 3a oTnagbuu

He nsxsbpnsante eneKTpuiecku
MHCTPYMEHTN 3aefHO C GUTO-
BUTe oTnagbuu!

[MokasaHnAT BCTpaHn cUMBON
Ha 3a4epKHaT KOHTeHep 3a oTnagbuy Ha
Konena nokasea, 4e TO3U ypeq, Noanexu
Ha OQupektuBaTta 2012/19/EU. CbrnacHo
Tasn OupektuBa, cnep nstnyaHe Ha cpoka
Ha nosnsBaHe, ypeabT He TpsbBa ga ce nUs-
XBBbPJIS C 0OMKHOBEHNTE BUTOBU OTNagbLM,
a [a ce npegage B crieumaneH cobnpare-
JIEH MYHKT, Aeno 3a 06paboTka u peuuknm-
paHe Ha oTnagbLuy v BB hrpmMa 3a
ynpaBneHue Ha oTnagbuu.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbLum e 6e3-
nnaTtHo 3a Bac. [Ma3eTe okonHaTta cpepa
v npepasanTe oTnagbuuTe cnopes npa-
Bunara.
® VHdopmaumsa OTHOCHO Bb3MOX-
SN Loctue 3a npepasaHe 3a oTna-
% n ObLU Ha n3nesnus ot ynotpeba
NPOAYKT MOXETE Aa Nnosy4ynte ot
BawaTta o6wpmHcka nnm rpagcka
ynpaga.

He u3xBbpnsiite akymynaTopHu
6aTepuu ¢ 6utToBUTE oTNagbLUM!

[edekTHn nnu ynotpebssaHu
akymynaTopHu 6aTtepuu Tpsibea
ha ce peuuknupat. barepunte/Akymyna-
TopHUTe 6aTepun Tpsabea fa ce TpeTmpar
KaTo creynasneH oTnagbk 1 3atoBa TpsibBa
[a ce N3XBBbPJIAT Cropes eKONornyHu-
T€E U3NCKBaHNSA OT CbOTBETHUTE CNY>KOM
(Tbprosuu, cneunannavpaH TbpProsuu,
06LLECTBEHN KOMYHaSTHN CNy>X6u, Npo-
dhecroHanHn hupmn 3a N3XBHLPJISHE Ha
otnapbuy). batepumnte/AKymynaTtopHuTe
6aTepun MoraT fa CbabpXKaT TOKCUYHU
TEXKU MeTanu.

Li-ion

AKo TOBa e Bb3MOXHO 6€3 paspyLuaBaHe
Ha ypefa, n3Bafete ctapuTe 6atepun uam
akyMynaTopHu 6atepuu, npean oa BbpHeTe
n3nesnus ot ynotpeba ypes 3a N3xsbpsis-
He, U I nNpeganTe B crieunaneH cbbunpa-
TeneH NyHkKT. MNpu HenogBMXXHO BrpadeHn
aKyMynaTopHu 6atepumn nNpy NpegaBaHeTo
Ha ypefa 3a otrnagbum Tpsibsa aa o6bpHe-
Te BHUMAaHWE, Ye TO CbabpiKa akymyna-
TOopHa 6arepus.

3artoBa He n3xXBbpsAlTe 6aTepunTe/akymy-
naTopHuTe 6aTepun B GUTOBUTE OTNagbLM,
a rv npegasaiiTe B cneypaneH cubupare-
JIeH NyHKT. BpbLuaiTe 6aTepunte/akymy-
naTopHuTe 6aTepun camo B paspeneHo

CbCTOdAHNE.
mMorart ga ce npenasat B MECTHU-

Te NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

MpepnanTe onakoBkara 3a oTna-
ObLV B CbOTBETCTBME C EKONO-
rMYHUTE N3NCKBaHNA. BaemeTte

a rnop BHUMaHue 0603Ha4YeHNETO
BbpPXY pPasfINyHNTE ONaKOBBYHU MaTepuanm
1 NpU HEOBXOOUMOCT ' cbbupanTe pas-
genHo. OnakoBbYHWTE MaTepuanm ca 060-
3Ha4YeHn CbC CbKpaleHus (a) n undpu (b)
CbC CnegHoTo 3HayeHne: 1-7: nnacTtmacwy,
20-22: xapTns n kapToH, 80-98: KoMnNo3unT-
HU MaTepuanu.

OnakoBkara e nponsseneHa oT
€KONOorn4Hun martepuanmn, KonTo
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8. NpaHuyusa

YBa)kaeMu KNUeHTH, 3a To3n ypeq nonyya-
BaTe 3 roavHn rapaHuusi oT garara Ha no-
KynkaTa. 3a akymynaTtopH/Te NakeTn Ha
cepust X12V n X20V Team, B cny4ai Yye ca
BKJIIOYEHW B OKOMMJIEKTOBKAaTa Ha JOCTaB-
KaTa, nony4asare CbLyo 3 roavHu rapaH-
Lus OT farTarta Ha 3akynyBaHe. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBME Ha NPoJyKTa ¢ AorosBopa
3a npopaxba Bue nmare 3akoHHO NpaBso
0a npensaBuTe peknamauns npeg npopasa-
Ya Ha NPOAyKTa MpuW yCNoBuATa U B CPOKO-
BeTe, ornpepeneHn B rmaea TpeTa, pasgen |l
n lll n raea 4eTBbPTa OT 3aKoHa 3a npe-
[OCTaBsiHe Ha UMPOBO CbAbpXXaHNE 1
LumcpoBmM ycnyru 1 3a npogaxxba Ha CTOKM
(Bnucuyncy-.

BawwTe npasa, npousTnyallm ot noco4ye-
HUTe pasnopendu, He ce orpaHnyaBsar ot
HallaTa no-gony npegcraBeHa Tbproscka
rapaHuusi, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a
noTpebuTenuTe N He3aBNCNMO OT Hest MPO-
0aBaybT Ha NpofdyKTa oTroBaps 3a nuncara
Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara CTo-
Ka c gorosopa 3a npogaxba cbrmacHo
3rucuync.

FapaHuMoHHK ycnoBusa

lapaHUMOHHUAT CPOK € 3 rognHn OT gararta
Ha nony4yaBaHe Ha cTtokarta. [1a3eTe gobpe
opurnHanHarta Kkacosa 6enexka. Toaun go-
KYMEHT € HEO6XOAUM KaTo [0Ka3aTesIcTBO
3a nokyrnkara. AKo B paMK1Te Ha Tpu rogu-
HW OT fartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u Npo-
OYKT ce nosiBu fedekT Ha maTepuana unm
npon3BoACcTBeH AedeKT, NPOAYKTHLT Lue
6bae 6e3nnaTtHo PEMOHTMPAH Unn 3ame-
HeH. MapaHumsTa npegnonara B paMmkuTe Ha
TPUroguLLHNS rapaHLMOHEH CPoK Aa ce
npefcTasaT AedeKTHUST ypen, KacoBaTa
6enexka (KacoBUSIT GOH), KAKTO 1 BCUYKM
OpYrn LOKYMEHTW, YCTaHOBSIBALLW HANNYN-
€TO Ha faedeKT 1 NMCMEHO Aa ce 065CHM B
KaKBO Ce CbCToU AeDeKTHLT 1 Kora € Bb3-
HUKHan. AKO gedeKTbT e NOKPUT OT Hawla-
Ta rapaHums, Bue we nony4mte o6patHo
PEMOHTUPAHNSA NN HOB NPOJYKT.
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B cnyyai Ha 3amsiHa Ha gedeKkTHa cToka
MbpBOHaYaNHWTE rapaHUMOHEH CPOK 1 ra-
paHUMOoHHM ycnoBus ce 3anaseart. B cnyyan
Ha PEeMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
peMoHTa ce nNpnbaBsa KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a €BEHTYaNIHO HaIMYHNTE U YCTaHO-
BEHW noBpeau 1 gedeKTu oLle npu nokymn-
KaTa TpsibBa ga ce cbobLuym BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTU
cnep U3TnyaHe Ha rapaHUVMOHHNUSA CPOK ca
cpeLly 3annatiaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHata Ha npoaykKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npon3BeaeH rpyknso Cropeg,
CTPOrUTE N3MCKBaHNA 3a Ka4eCTBO 1 J0-
6pPOCHBECTHO U3NWUTaH NPEeAN OOCTaBKa.
lapaHumsATa Baxkm 3a feeKkTn Ha maTepu-
ana unu Npom3BoAcTBeHn gedekTn. lapan-
LumsATa He o6XxBaLLa KOHCYMaTBUTE, KAKTO
1 4acTuTe Ha NPOJYKTa, KOUTO nognexar
Ha HOpPMasnHO M3HOCBaHe, Nopaan KOeTo
mMoraTt ga 6baart pasrexaaHu Kato 6bp30o
M3HOCBALLW Ce YacTu (hunTpu, NPUCTaBKN
KaTo Hanp. UPKYNspHN AMCKOBE, Pe3epB-
HW OCTPUETA, LWKYPKX 1 Op.) Wn noBpegu-
Te Ha YynaMBKM 4acTy (HaNnpPUMep NPeKbC-
Bayu, 6atepun Unn Takmea NPOM3BEAEHN OT
CTbKJ10). [apaHumaTa oTnaga, ako ypeabT €
noBpeaeH Nopaan HenpasuIHO N3Mos3Ba-
He 1 B Pe3yNTaT Ha HEOCbLLIECTBABaHE
Ha TEXHUYECKa NOAAPBXKKA.

3a npaBunHaTta ynotpeba Ha npoaykTa
TpsibBa TOYHO Aa ce cra3BaT BCUYKY yKasa-
HVA B yNbTBaHETO 3a ekcrinoatauus. MNpea-
Ha3Ha4veHne n AGIZCTBVIF!, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcnoarauus
UM 3a KOWUTO TO Npepynpexaasa, Tpsbsa
3a4bJKUTENHO Aa ce nsbaresar. [NpoaykTsT
€ rnpegHasHayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWHO TpeTMpaHe, ynoTpebda
Ha cunna n npun nHTepeeHUnn, KOUTo He ca
N3BBbpLUEeHN OT KNoHa Ha HallnAa OToOpu3n-
paH cepBu3, rapaHuusTa otnaga.



MpepocTaBsHETO Ha rapaHUusi He BaXku

npu

B HopMasHo 13pasxofBaHe Ha KanauuTe-
Ta Ha akymynaTopHaTa 6atepus

H npocecunoHanHa ynotpe6a Ha npogykrta

H noBpeXxaaHe Uy NpomsiHa Ha npoaykTa
OT KNneHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopenoduTe 3a 6e30-
NMacHOCT 1 NoaapPbXXKa, MPeLLKn npu 06-
CNY>XKBaHETO

B nospegy nopagn NpupoaHy 6eacTeus

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a pga ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawwsa cnydaw, cnegsaiite cnegHUTeE yka-
3aHusA:

B 3a Bcu4ku 3anuteaHus noaroTBeTe Ka-
coBarta 6enexka u ngeHTUUKaLnoHHMs
Homep (IAN 502092_2504) kaTo gokasa-
TeNCTBO 3a NoKynkara.

B BsewmeTe apTuKynHua Homep oT da-
6pnyHaTa Tabenka.

H B cnyyai Ye ce NosBAT PYHKUMOHANHN
nospeamn unu apyru aedexkTn, mbpeo ce
CBBbPXXETE C [OSIYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
oTAen no tenedgoHa nnu n3nonssanTe
Hawwnsa hopmynsp 3a KOHTaKT, KOUTO Lue
HamepuTe Ha parkside-diy.com B KaTe-
ropus Cepsus.

B Cnep cbrnacysaHe C Halwunsi CEpPBU3 MO-
XeTe fa uanpatute gedekTHUS NPoayKT
Ha noco4eHus By appec Ha cepBusa
6e3nnartHo 3a Bac, kaTto npunoxuTe Ka-
coBara 6enexka (Kkacomsi 60OH) 1 NOCo-
YnTe NMMCMEHO B KakBO ce CbCcTou aede-
KTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHart npobnemm ¢ NpUemaHeTo 1
OOMbAHUTENHN pasxoau, 3aab/IKUTENTHO
n3nonseanTe camo agpeca, KoTto Bu e
nocoyeH. OcurypeTe nsnpallaHeTo ga
He e KaTo eKCrnpeceH ToBap U KaTo
Apyr cneumnaneH Toap. Nanpatete ype-
[a 3aeHO C BCUYKIM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHW Npu NOKyrkaTa, N ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCcnopTHa ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxete
[a pasrnegare u nsrernute
TOBa M MHOMO ApPYr pbKoBOA-
" ctBa. C To3n QR kog Bnu3are
lbotunall 1PEKTHO Ha parkside-diy.com.
N36epeTe Bawara ctpaHa n
Yype3 MackaTta 3a TbpCeHe NoTbpceTe
pbKoBoAcTBaTa 3a notpebutens. Ypes
BbBEXAaHe Ha apTUKYSIHUS HOMeEpP
(IAN) 502092_2504 Bnu3ate B pbKoBOL-
CTBOTO 3a NoTpebuTens Ha Bawuuns apTukyn.

PemoHTEH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyXxsaHe

PeMOHTM N3BBH rapaHumaTa MoXeTe aa
Bb3/I0XKMTE Ha KNOHA Ha HalLns CepBu3
cpeLly 3annawjaHe. Toli ¢ yOOBONCTBYE Le
Bu HanpaBw npegBapuTenHa Kankynauus.
Moxkem foa ob6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1N N3MNpaTeHn
C nnaTeHy TPaHCMOPTHW pa3xoau.

BHumaHwme: N3npaTete Bawwus ypen Ha
KJTOHa Ha Halns CepBu3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHve 3a gedekTa.

YpenwuTe, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLMoHO
o6cny>XBaHe, U3npaTeHn ¢ HemnnaTeHu
TPaHCMOPTHY Pas3xoan — C HANOXXEH nna-
TEX, KaTo eKCNPeCceH unu pyr cneuvaneH
TOBap — He ce npuemar.

Hvie we ussbpLuMM Ge3nnaTHO N3XBbPIISHE-
TO Ha n3npareHuUTe oT Bac fedekTHn ypeou.

/A NPEAYNPEXEHME!

B Ypenute Tpsi6Ba fa ce peMOHTU-
paT OT CEpPBU3 WU EIEKTPOTEXHUK
M CaMO C OpUrMHaJHN pe3epBHU
yacTu. [1o To31 Ha4mH ce rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e30MmacHoCTTa Ha
ypeaa.

B CwmsiHaTa Ha wencena unm Ha 3a-
XpaHBalwma Kaben BUHarn Tpsiéea
[ia ce U3BbpLUBA OT NPOM3BOAUTENS
Ha ypeaa unu Herosusi cepBuas. o
TO3M HAYMH Ce rapaHTupa 3anasBaHe-
TO Ha 6e30MacHOCTTa Ha ypeaa.
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YKA3AHUE

> Henoco4eHun pe3epBHU YacTu (Hamp.
BBITIEHOBY YETKW, MPEBKtoYBaTes,
KyTVsl 32 Mpax) MOXeTe Aa nopb4yarte
Yype3 HallVs KON LEeHTbP.

9. CepBM3HO 06CNy)XBaHe

BG Bbarapusa
Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[1AN 502092_2504 |

10. BHocuTen

Mons, o6bpHETE BHUMaHWe, Ye creasalum-
AT agpec He e afpec Ha cepBuaa.

[MbpBO Ce CBBbPIXKETE C MOPENOCOYEHNS
CepBM3EH LEeHTDbP.

KOMMNEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLIPACE 21

44867 BOXYM

rEPMAHNSA
www.kompernass.com

* Kato ¢msnyecko nmue — notpeduten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTassiHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXXaHue 1 udpoBm ycnyri n 3a
npopax6ara Ha ctokn /3MNLUCLYTIC/. MNo-
cneunanHo Bue umare npaso npu HeCb-
OTBETCTBUE Ha cToKaTta Aa 6bae U3Bbp-
LLEeH PeMOHT unu 3amsHa no Baww nsbop,
OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXXHO 1 €
CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHASTHO rofiemMu
pasxoau 3a npopasaya. Bue nmate npaso
Ha NPOoMOpPLMOHaNHO HamasisiBaHe Ha Le-
HaTa unn Ha pasBaJsisiHe Ha JoroBopa npu
Hanu4yme Ha ycnosusaTa Ha un. 33, an. 3 oT
3rLUCLUYTIC. YcnoBuaTa n CpokoBeTe Ha
3aKoHOBaTa rapaHLuus ca pernaMmeHTmpa-
HW B raea TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa
yetBbpTa Ha 3MNLUCLYTIC.
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11. NMpeBop Ha opurnHanHara
AeKnapauus 3a
cboTBeTcTBue CE

Hve, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTroBOPHMK 3a AOKyMeHTauudaTa: r-H XaHc-
Metep KomnepHac , BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, lepmaHus, geknapupame, ye
TO3N NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha cnegHnUTe
CcTaHaapTn, HOpMaTUBHN OOKYMEHTU N ON-
pekTmBu Ha EO:

ﬂVIpeKTVIBa OTHOCHO MalUuHUTE

(2006/42/EC)

EneKTpOMaFHI/ITHa CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

AvpekTuBa 0THOCHO OrpaHNYeHneTo 3a

ynoTpe6ata Ha onpeaeneHn

onacHu BellecTBa B €JIeKTPU4eCKOTO U

eNneKTpPoHHOTO o6opyaBaHe (EEO)

(2011/65/EU)*

* ilspaBaHeTo Ha Tasu Aeknapauysi 3a CbOTBETCTBME
€ Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT Ha NPOV3BOAUTENS.
lopeonncaHuaT npeameT Ha [leknapauusita oTrosa-
pst Ha pasnopep6bute Ha [upektusata 2011/65/EU
Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toH1
2011 r. OTHOCHO OorpaHuyeHNeTo 3a ynortpebara Ha

OMPEAENeHn onacHW BELLECTBa B eNIeKTPUYECKOTO 1
€NeKTPOHHOTO o6opyaBaHe.

Mpuno)xxeHn xapMOHU3UpPaHU CTaHZAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603Ha4YeHNe HA MalUVHaTa:
JleHToB wnand PBS 750 A1

FopuvHa Ha npounssopacTBo: 06-2024

CepueH Homep: IAN 502092 2504
Boxym, 27.05.202 r.

/_//', "..,f, ///ﬁz/{% c €

XaHc-lNeTep KomnepHac
- Ynpasuten -

3anaseHo npaBo Ha TeXHN4eCKN nameHe-
HWA C UeN1 yCbBbpLUEeHCTBaHe.



Mivakag meplexopévwv

1. Elcaywyn 112
1.1, TIPOPAETIOUEVI XPIIOM « o v v vt e e e e e e e e e e e e 112
1.2. ATIEIKOVICOHEVA OTOXEI . . v v v v it e et e e et e e e i e 112
1.3. T10PASOTEOG EEOTIAOUOG - & v v v v et e e e e et et i e e 112
1.4, TEXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA . .« vt et it e et e ettt et e e i e s 113

2. lM'evikég uTtobeielg aogpaleiag yia Ta NAEKTPIKA epyaleia 114
2.1. AODAAELQ OTOV XWPO EPYACIAG. « « + v v v v e e et e et et e e e 114
2.2. HAEKTPIKA QOPAAELT . . . oottt e e e e e e e 114
2.3, ATOPIKI QODAAELD . . o vttt e e e 115
2.4. Xprion Kal XEIPIOUOG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU. . .. ..o 115
2 D P BIG. « 116
2.6. YTIo0eifelc aodaAEiag YIa TAWVIOAEIAVTIPES « v v v oo e e e et e e iee e e e 116

3. 'Evapén Aettovpyiag 117
3.1. Z00pIEN/avTIKATAOTAON AEIAVTIKOD IHAVTA © .\ vt v vt e e e e e e e e 117
3.2. TortoBETnon/Aropakpuvon diatagng avappodnong oKOVNG. « ... oo v v v .. 117
3.3. YTIOOEIEEIG €PYACIAG. . . . o oo i 118

4. Xelplopog 119
4.1. EvepyoTtoinon KAl ATIEVEPYOTIOINGON . « .« v v v v vt e et e et e e e e 119
4.2. EKKEVWOT KOUTIOU OKOVING -+« v v v vt e et e e e e et et i e e e 119
4.3. Ertidoyr) aplBuol otpodwv KAl ASIAVTIKOD IHAVTA & . .v v vt e e e e e 119

5. ZupuBouAEg 120

6. Zuvtipenon Kat Kabapiopog 120

7. Amoppwpn 120

8. Eyyonon tng Kompernass Handels GmbH 121

9. ZépPig 123

10. Elcaywyéag 123
11. Metadpaon tng NpwrtéTunng AlAwon cuppudéppwong EK 124
EMnvika | 111



1. Elcaywyn

2uyxapnthpela yia TNV ayopd tng veéag oag
ouokeunq. To TIPoIoV TIOL ATTIOKTACATE Ei-
vat éva TIpoidv LPNAnG TToLdTNTAG.

O1 obnyieg xpriong armote oLV TUAKA AUTOL
TOUL TIPOIOVTOG. MepIA\auBAvoLY ONUAVTIKEG
uttoSei€elg yia Tnv acdpalela, Tn Xpron Kat
v aroéppwn. Mptv arod tn xprion Tou Tpo-
i6vtog, e€okelwbeite pe OAEG TIG LTTOOEIEELG
XEPLOPOU Kal aopAAElag. XpNOIUOTIOLEITE
TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OTIWG TIEPLYPAPE-
Tl KAl Yla Toug avaypadOPevVous TOUEIS
Xprong. e mepintwon mapddoong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug, TTapadwaote padi kat
o6Aa ta eyypada.

1.1. MpoBAertépuevn xpnon

O tawioAelavtnpag, avaloya Pe TO yuaAo-
XAPTO, EXEL KATAOKELAOTEL yla Enpny Agiavon
eTipavelwv EOAOL, TIAACTIKOD, HETAAAOUL Kal
OTOKOU, KABWG Kal BAPEVWVY ETILPAVELWV.
H ouokeun eTtiTpémeTal va xpnolpotoleital
amokAeloTIKA yla Enen Aeiavon. MNa tnv
emegepyaoia Twv SladpopeTIKWV LAIKWV Ba
TIPETIEL VA XpNoloTIololvTal avtioTolxa
yuaAdxapTa pe SladopeTIKr KOKKwON Kdal,
€Ttiong, va TipocappoleTal Kal o aplpog
otpodwv oTo LAIKOS. H ocuokeun) dgv Tipoo-
piCeTal yla emayyeAPATIKN XpPrion.

KdaBe AAAn xprion f HETATPOTIA TOUL PNXa-
vApatog Bewpeital pn cOPdWVN e TOUG
KAVOVIOPOUG Kal EVEXEL ONUAVTIKOUG KIVOL-
voug atuxnuatwv. MNa PAaBeg amd xprion
un oOPGWVN PE TOUG KAVOVIoHoUG, O Kata-
okevaotng 6ev avahapPdvel kapia evBovn.
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1.2. Ateikovi{Oopeva otolxeia

@ MNMAAKTPO aoddaAiong Tou SlakoTITN
gvepyoTtoinong/arevepyoroinong

@ Tpoxiokog plBUIONG TaXLTNTAG TAWIAG

© Awakoting evepyottoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG

O Kdhuppa odoviwToU 1pdvta
© 2110 avappodpnong

0 Bida pvbpuiong yia ™ Siadpopry
TOU avTa

@ N\elavtikodg Iavtag

O Mpoobetn xepolapn

O Omty aeplopov

O Mox\oég avodiEng

@ Kouti cuA\oyng okovng

® Avtarropag avapp 6¢pnong
® Meoaio e€aptnua

® MNoviakoé e€apTnua

1.3. MNapadotéog eEoTTAIOHOG

1 TawioAelavtrpag

2 Kade Aelavtikog avtag yia E0Ao
(kOkkwon 80)

2 Mavpog AelavTikog IHAvTag yia JETAANO
(k6kkwon 80)

1 KouTi okovNg

1 F'wviako e€dptnua, Avtarmtopag avappo-
$nong, Meoaio e€aptnua (yia e§wTepikn
avappodnon Tng okovne)

1 eyxelpidlo odnywwv xprnong



1.4. TeXxviKa XapaKTnpPLoTIKA

OvopaoTikA Taon 230V ~, 50 Hz
(evaAAaooopevo
pevpa)

Ovopaaotikni

KatavaAwon 750 W

Taxoutnta wavra

oto pelavrti
Ovopaotikég aplbuog
otpodwv peavti

200-350 m/min

> n, 375-656 min**

AelavTikog avtag 75 x 533 mm
Katnyopia
TipooTaciag 11/[5] (&urtAr pdvwon)

T\ ekmouTtiig Oopufou

TN pé€tpnong yia 66puPo TIpoadloplopévn
obpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.

To emintedo BopuPBou A-otdbuiong Tou
NAEKTPIKOL epyaleiov aveépxeTal ouvrnowg
OTIG aKOAOLBEG TIMEC:

2TA0PN NXNTIKAG Ttieong LpA: 89,9 dB
ABeBaidtnTa KPA= 3 dB
21a6pn NXNTIKAG Lloxvog L, = 97,9 dB
ABeBaidtnTa K= 3 dB

XPNOIUOTIOLEITE TPOCTATEVTIKA AKONG!

ZUVOAIKN TN KPadacpwv
Ol OLVOAIKEG TIPEG Kpadaopwy (Slavuopatt-
KO dBpolopa TPV KateuBuvoewv) TIPOCdL-
opioTnkav cuudwva Pe To TIPOTUTIO

EN 62841
Baaikn) Aapn
ABeBaidtnTa K=

ah = 3,882 m/s2
1,5 m/s2

YMNOAEI=H

> Ol avaypadOUEVEG CUVOAIKEG TIUEG
Kpadaopwv Kal oL avaypadOueVeS
TIMEG EKTTOUTING BopLBOL EXOLV pe-
TPNBEel cOPPWVA PE PLa TUTIOTIOLNKEVN
Sladikaocia eAeyxou Kal purtopolyv va
Xpnoluortoinfolv yia Tn olyKpPLon evog
NAEKTPIKOL €pyaAeiov pe Eva AAMO.

> O avaypadOUEVES TIPEG EKTIOUTING
Kpadaopwv Kal oL avaypadOueves
TIPEG EKTTOUTING BopLBoL PTToPOoULY,
€TTioNG, Va xpnalgottointolyv yia pia
QPXIKI EKTiPUNON TOL dopETioU.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Q1 ekmtopTteg kpadaopwy Kal BopvRou
evOEXETAL VA ATTOKAivVouv aTtd TIG ava-
YPadopeveg TIHEG KATA TN SldpKela
NG TIPAYUATIKNG XPHoNG TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiov, avaAoya pe to idog
Kal TOV TPOTIO XProNG TOU NAEKTPIKOD
gpyaleiov kal KUpiwg avaloya pe To
€idog Tou Tepayiov Tpog emefepyaaia.

> QpovtiCeTe va dlatnpeite To popTio oe
600 To duvatov xapnAotepa ertimeda.
Ta evOEIKTIKA PETPA PEIWONG TNG €KBe-
ongG oe Kpadaopoug TrepIAauavouy tn
XPrion yavtiwy KaTtd Tn XPron Tou ep-
YaA€iOU Kal TOV TIEPLOPLOKO TOL XPOVOUL
gpyaoiag. Mpemel va cuvuttoloyiCovtal
OAa Ta pEPN ToL KUKAOUL gpyaciag (yla
TIapAadelypa, Xpovol Katd Toug OTIoi-
0UG TO NAEKTPIKO epyaleio eival are-
VEPYOTIOINHEVO KAl XPOVOL KATA TOUG
OTIOIOLG €ival PEV EVEPYOTIOLNUEVO,
aAAA Aettoupyei Xwpic dopTio).
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2. Mevikég vtodEigelg
acPpaleiag yia ta

NAEKTPIKA epyaleia

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Awapaocte OAeq TIG LTIOSEIEIG aoda-
Aeiag, TIG 0dnyieg, TIG €IKOVEG Kal TA
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOV GUVO-
&e0oLVV AUTO TO NAEKTPLKO epyaAceio.
2€ TIEPITITWON PN TrPENONG TWV aKO-
AouvBwv odnyuwv, pttopei va TtpokAnBei
nAektpottAngia, Tupkayld r)/kat cofa-
POG TPAUMATIONOG.

®Dulaooete OAeg TIG LTTOOEIEEIG aogdpalei-
ag Kat TG odnyieg yia HEANOVTIKN XpPrion.
O 6pog «HAeKTPIKO epyaleio» TTOU XpPNOLpo-
TIolEiTAL OE AUTEG TIG LTTOOEIEELG aodaleiag
adopd o€ NAEKTPIKA epyaAeia (Me KAAWSLO
PEVPATOG) TTOL AELTOUPYOLV PE PELA Kal
€ NAEKTPIKA epyaAeia (XwpiG KaAwdLo pev-
HATOG) TIOU AEITOUPYOLV PUE CUCOWPEUTH).

2.1. AcpaAeia otov
XWpo epyaciag

a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag cag
Ka0apo Kat pe KaAo pwtiopo. H aka-
TAOTACIa KAl Ol YN GWTIoPEVOL XWPOL EP-
yaciag Prtopouv va odnyricouv o€ atuxn-
para.

B) Mnv epyAleoTe e TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio oe mepiBaiAov, OTTOL LTIAPXEL
Kivéuvog €kpnéng, e0PAeKTa LvypAd,
aépla N okoveq. Katd tn xprion twv
NAEKTPIKWV £pyaAeiwv dnuioupyouvTal
oTTIVOrpEeG, Ol OTTOI0L PTTOPEL va TIPOoKa-
Aéoouv avadAefn otn okdvn ] oTouG
artpoug.

y) AToHakpOveTe Ta Tadid Kat AAAa
aropa Kata tn XPrion Tou NAEKTPIKOL
gpyaleiou. >e mepintwon Saotaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XACETE TOV
€AEYXO TOL NAEKTPLKOL EpyaAeiou.
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2.2. HAekTpIKn acdpaieia

a) To BOopa cOvéeong TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov mpémel va taptadel otnv
Tipifa. Amtayopevetal omoladmote
TpPOTOoTOoiNnon Tou BOCUATOG.

Mnv xpnoipotoleite fOcpata mpooap-
HoYy€a o€ ouVOLACHO HE YEIWHEVA NAE-
KTPIKA epyaleia. Ta Buopata ttou dev
€X0UV TpoTtoTToINBEei Kal oL KATAAANAEG
TIPICEG PELWVOLV TOV KivOUVO NAEKTPO-
TAnéiag.

B) AmtogdevyeTe TN CWHATIKA eTTadn pe
YEWWHEVEG ETIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
OeppavTIKA cwpata, £0Tieg Kat Pu-
yeia. Yrapxel avnuévog Kivbuvog Adyw
nNAekTpoTANngiag 6tav To owua oag eivat
YELWUEVO.

y) Kpatdre ta nAeKtpikd epyaieia pa-
Kpia amé tn fpoxn i tnv vypacia. H
€10XWPENON VEPOUL OE £va NAEKTPLKO €p-
YaAeio av€Avel Tov Kiviuvo NAEKTPOTIAN-
€iag.

6) Mnv xpnouuoTtoleite To KAAWSI0 GUV-
6eong pe pn tPoPAETIOHEVO TPOTIO,
TL.X. YIa VA HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio, va To KPEUAOETE 1 yia va
amoouvééceTe TO fOCUA ATd TNV TPi-
Ca. Mpootatevete To KAAWSLIO oOVOE-
ong amoé vPnAég Beppokpaacieg, Aadia,
aixunNpPEG AKpeg N Kivobpeva e§ap-
TAgata. Ta pbappéva i priepdepéva
kaAwdla obvdeang avédvouv Tov Kivbuvo
nAekTpoTANngiag.

€) ‘Otav epyaleote pe €va NAEKTPIKO
epyaleio oe e§WTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA KAAWSLa Tpo-
€Ktaong, Ta omoia evéeikvuvtal yia
€EWTEPIKOUG XWPOULG.

H xprion KataAAnAou yla eEWTEPIKOUG
XWPOULG KAAWSIOL TIPOEKTAONG HELDVEL
ToV Kivbuvo nAektpoTttAnéiag.

ot)Eav 6ev pmtopei va amogpevxOei n Aet-
Toupyia Tou NAEKTPIKOL epyaleiov oe
vypPOo TepIBAiAov, xpnolpoToleite Oi-
akomtn acdaleiag. H xprion Slakoren
aodaleiag PeLVeL TOV KivOuVo NAEKTPO-
TAnéiag.



2.3. Atouikn acpaieia

a) Na eiote IPOOEKTIKOIL KAl va XpNOIo-

Troleite TN Aoyikn otav epyaleote He
€va NAeKTPIKO epyaleio. Mnv xpnoipo-
TIOLEITE NAEKTPIKA epyaleia edv ciote
Koupacopévol N eav Bpiokeote LTIO TNV
EMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA N pap-
HAakwv. ‘Eva povo Aettto amnpooetiag
KQTA TN XPrion TOL NAEKTPIKOL ePYAAei-
OU apkel yla va odnynoel ae coPapoug
TPALUATIOPOUG.

B) ®opate péca aTtopIKnG TpooTaAGiag

Kal ravra yvaAia mpootaciag. ‘Otav
$opdTte YEOA ATOIKNG TIPOCTACIAG,
OTIWG PAOKA yla T oKOvn, avTioAlodn-
TIKA vrtodrjuata acdaieiag, KpAvog N
TIPOCTAGIA yla TNV aKor}, avaloya pe

TO €(00¢ Kal TN XPrjon Tou NAEKTPIKOD
epyaieiov, pewwvetal o kivbuvog Tpavpa-
TIOHWV.

Amtopeidyete TUXOV akovaola 8€on o
Aettovpyia. Atacpalilete OTL TO nAe-
KTPLKO epyaleio eival amevepyomoln-
HEvOo, TPV amo Tn cOvéeon oTnv Ta-
poxn pevparog ri/kat tTn ocdvdeon Tov
OUCCWPELTA Kal TN petadopda Tou.
‘Otav petadepeTe TO NAEKTPIKO EPYaAEio
Kal €XeTe TO SAXTUAO aToV OLAKOTITN
OUVOEETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO evepyO-
TIOINUEVO OTNV TIAPOXH PEVHATOG PTTOPEL
va T(PoKAnNBoLV atuxfiuata.

6) Amtopakpulvete epyaleia poduiong

N katoafidia piv anod tnv evepyo-
TI0inon Tou NAEKTPIKOV epyaleiov.

H umtapén epyaleiwv f KAEIOIWY o€ éva
TIEPLOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOL NAEKTPL-
KoL gpyaleiov pttopei va odnyroel oe
TPALUATIOPOUG.

Amogpelyete AavOacpEVEG OTATELG TOL
cwpatog. Ppovtilete yia acPaiég
TIaTnua Kai diarnpeite Tnv loopporTria
oag ava maoca otiyun. ‘Etol, pmopeite
va eAEYXETE KAADTEPA TO NAEKTPLKO €p-
yaAeio oe ampOPAETITEG KATAOTATELG.

oT)Popdate KATAAANAO POUXIOHO.

Mnv ¢popdate papdia povxa  KOOUR-
pata. Kpatdrte ta paAld kat ta povxa
Hakpa amd Kwvovpeva pépn. Ta xa-
Aapd polxa, Ta KOoURUATa f Ta Hakpld
HAAALA pTtopoUlV va TIiacTolv artd Kivol-
peva pépn.

Q) Eav pmopouv va cuvappoAoyn8oiv
Swaragelg avappodpnong kat cUAAo-
YNNG OKOVNG, AQUTEG Ba TIPETIEL va CUV-
S€ovTal Kal va XpnoLgoTrolodvTal ow-
ota.

H xprion piag diatagng avappddnong
oKoéVNG PTTOPEL va PEIWOEL TOUG KIVEL-
voug arté Tn oKovn.

n) Mnv vTepeKTIPATE TIG dSUVATOTNTEG
0ag Kal PNV ayvoeite ToUG KavOoveg
aodaleiag yla Ta NAEKTPIKA epyaleia,
akopn Kat eav €Xete £E0IKEWOEL Pe TO
NAEKTPIKO EpYaAeio HETA amd ouxvi
XPARoN. TUXOV ATIPOCEKTEG EVEPYELEG
pTIOPEL va 0bnyrioouv oe coPapolg
TPALUATIOPOUG PHECA O KAAOPATA TOU
GeUTEPOAETTTOU.

2.4. Xprion Kat XeIPIOPOG TOL
NAEKTPIKOL EPYAAEiov

a) Mnv Katamoveite To NAEKTPIKO £p-
yaAeio og urtepPBoAiko Badud. Xpnot-
HOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPLKO
€PYaAeio yla Tnv EKACTOTE gpyacia.
Me To KAaTAAANAO NAEKTPIKO epYaAEio,
epydleate KAAUTEPA Kal aodaléaTepal.

B) Mnv xpnolpotoleite NAEKTPIKA £p-
YaAgia TwV OTIoiWV 0 SLaKOTITNG €XEL
uvmtootei PAGPN. 'Eva NAEKTPIKO gpya-
Aeio, Tou ottoiOUL N EVEPYOTIOINGN N N
artevepyorttoinon 6gev eival TTAéov duva-
T, eival eTtikivduvo Kal TIpETIEL va ETTL-
OKELAOTEI.
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Y)

Amtoouvdéete To BOopa amd tnv npifa
/KAl ATTOPAKPUVETE TOV ATIOCTIWHEVO
CLOOWEELTH TIPLV amod TN Sie§aywyn
pLBHicEWV OTN GLOKELN, TIPIV ATIO

TNV aAlayn epyaieinv Xprong 1 mpiv
arod TNV armofnKeVOoN TOU NAEKTPLIKOD
gpyaleiov. Auto To PETPO aohaleiag
eUTTOdICEL TN PN NBeANUEVN €KKivnon Tou
NAEKTPIKOU €pyaleiou.

6) ®uAdare Ta PN XPNOolPoTIoINUEVA

NAEKTPIKA EpyaAeia oe onpeia pn
npoofdaciya yia ta madid. Mnv emi-
TPEMETE VA XPNOIMOTIOIOVV TO NAe-
KTPIKO epyaleio aropa, Ta omoia dev
€xouv e€oKelwOei pe auTto R dev €xouv
Siafaocel Tig Tapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival eTtikivouva
otav xpnotpoTtololvTal atod AToHA Xw-
pig eutmelpia.

DpovTilete Ta NAEKTPIKA EpYaAeia Kat
Ta epyaleia epappoyng He tpoooxn.
EAEyxete v ta Kivolpeva e§aptipa-
Ta AEITOUPYOUV CWOTA Kal €AV HAYKW-
VoV, eav £Xouv omaocel e§aptTipara

N €av mapovuaiafovv BAaBeg Tov 6a
HTIOpOVUCAV VA ETTNPEAGOUV APVNTIKA
TN ActToupyia Tou NAEKTPIKOU epya-
Agiov. Ta e§apTpata wov £Xouv VTIo-
otei PAGPN Tpémel va emiokevalovtal
TIPLV ATTO TN XPNON TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. H aitia TToAAwv atuxnuatwv
odeileTal oTNV KOKA GLUVTAPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

onAlatnpeite Ta epyaieia KOTAG axun-

pa kat kabapd. Ta epyaieia KoTg, Twv
oTtoiwv N dpovtida €xel EKTEAETTEIL e
ETTPEAELQ KAl TA OTToia SlaBETOLV alKun-
PEG AKUEG KOTING, HAYKWVOLV AlyOTEPO
Kal gival EVKOAOTEPA GTOV XELPLIOWO.
XPNOIYOTIOLEITE TO NAEKTPLKO Epya-
Agio, Ta epyaleia xpRong K.Am. cOy-
dwva pe TG tapovoeg odnyieg. Aap-
Bavete utoYn TIG oLVONKEG epyaaciag
Kal Tnv mpog die§aywyn dpactnpiotn-
Ta. H xprion nAeKTPIKWY gpyaAsiwv yia
SladOpPETIKEG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
XPNOEIG UTTopEi va odnyroel oe eTTKivOu-
VEG KATAOTAOCELG.
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n) Awatnpeite TiIG XEIPOAaBEG Kat TIG avti-
OTOLXEG ETIPAVELEG OTEYVEG, KAOAPEG,
Kabwg Kai xwpig Aada kat ypaco. Ot
OAloBNPEG AaBEC Kal eTTIHAVELEG EUTIONI-
Couv Tov aohaAr] XELPLOUO Kal EAEYXO TOL
NAEKTPIKOU €pyaleiou o€ ATIPOBAETTTEG
KATAOTAOELC.

2.5. Z€pPig

a) To NAEKTPIKO EPYAAEio oag TpEMEL
va €MIOKEVAJETAL ATTOKAELIOTIKA Ao
KATAPTIOHEVO Kal EEEIOIKEVHEVO TIPO-
OWTILKO Kal MOVO pE YVAOLa avTaAAa-
KTIKA. Kat' autd tov TpoTto, diatnpeital
N acdAAela TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOU.

2.6. Ytodeigelg aodpaleiag
yla TAIVIOAEIAQVTHPEG

B Kpatate To NAeKTPIKO epyaleio povo
amno TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG TWV
Aapwv, S10TL N emipavela Asiavong
pTtopei va €pBel ae etadn pe To idlo
To KaAAwS10 o0vdeaNng. Znuld oe Evav
PELUATOPOPO AywWYO PTIOPEL va BEaEL
UTIO TACN PETAAANIKA PEPN TNG CUCKEULNG
M€ CLVETIELQ VA TIPOKANBEL NAEKTPOTIAN-
&ia.

/A NMPOEIAOMOIHZH!

B H okdvn amoé VAIKd, oTiwg poAuvBdolxa
uTIoyLd, oplopéva eidn E0AoL Kat pé-
TaAAq, pttopei va eival eruBAapnig ya
Tnv vyeia.

B H emadn A n elottvor autng tng
oKOvNG PTtopei va B€oel oe Kivouvo
TOV XEIPLOTN 1 TA ATopaA TIov Bpioko-
vTal Kovtd.

B Oopdte yuaAld TIpooTaciag Kat Pdoka
TIpOCTaCiag amo Tn okovn!



3. 'Evapén Asttovpyiag

3.1. ZoodiEn/avrikaradotaon
AslavtikoU avta

/\ MPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

B Amoouvdeete Ttavra to Buopa amno
TnVv TIpiCa, TIpoToL dleEayeTe epyacieq
OTOV TAWVIOAEIQVTHPA.

1. Aaokapete tn Siataén coPIENG yla
TOV AELQVTIKO LAVTA TIEPIOTPEPOVTAG
EVTEAWG TIPOG TA £§W TOV HOXAO
obodIEng @ (BA. Ek. A). O AelavTikég
avtag @ propei va agpaipedei.

2. TomtoBetrote TWpPA €vav VEO AElavTIKO
Aavta @ 1 avTIKaTaoTAoTE TOV, Yla va
ene€epyaoteite SLIaPOPETIKO LAIKO 1 yia
va aAAAEeTe TO TIAKOG KOKKWONG.
ZHMANTIKO: H katevBuvon twv BeAwv
OTNV E0WTEPIKI TIAEUPA TOU AELAVTIKOD
lavta @ Kal oto TePiBAnua g
OUOKEUNG TIPETIEL VA GUUPWVOLV.

3. Miéate TIAAL ToV JoxAS cbodiEng @ otnv
apxIkn Bgan.

Xelpokivntn pvBuion Touv Astavtikol
pavra @

Edv 6ev kevtpaplotei n Stladpopr| Tou Ia-
VTA YETA TNV EVEPYOTIOINON, UTIOPEL va
aralteital Xelpokivntn pocappoyn tTg
Sladpopung tou avta.

4 [a Tov OKOTIO AUTO, TIEPLOTPEYTE TN
Bida puBUIoNG @ OTOV UTIPOCTIVO KOALV-
6p0, €wg OTOUL O AElAVTIKOG
avtag @ va Kiveital kevipaplopeva
(BA. E. B).

ZHMANTIKO: lNpoog€te anapaitnta
WOoTE 0 AELOVTIKOG lpavtag @ va pnv
akoupTttael oto TepifAnua. EAeyxete
TAKTIKA TN dladpopr) Tou dvta Kat pub-
HiCeTe TNV €K vEou, edpdoov armaiteital,
pe ™ Bida puBuong O.

3.2. TomoOéTnon/ATtopakpuv-

on duaraéng avappodpnong
oKovNnG

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAY-

NOZ EKPH=HZ!

B >e TIEPITITWON EKPNKTIKNAG OKOVNG/

EKPNKTIKOU PEIYUATOG AEPQ, TIPETIEL

va XPNOoOTIoLEITE KATAAANAN SldTagn
avappodpnong. KINAYNOZ MYPKA-
NAZ AOIrQ ZMINGHPIZMQN! Kata tn
Aeiavon PeTAAAWY, YN XPNOLUOTIOLEITE
diaraén avappodnong okovng (KouTi
oLAAoYNG okovnG @ f NAEKTPLKA avap-
POdNTIKN OKOUTIQ).

B Aev eTuTpETETAL N ETIEEEPYATIA LAIKWV

0L TIEPLEXOLV apiavto. O apiavtog Bew-
peital Kapkivoyovoc.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOZ NMYPKATIAZ!

B Katd tnv epyacia pe nAEKTPIKEG OL-

OKEVEG TIOL SIABETOLV KOUTI GUANOYNG
OKOVNG 1) TIOL CLVOEOVTAL HECW HLAG
Slataéng avappdPnong okovng pe

TNV NAEKTPIKA avappodnTIKr okolTa,
uTtdpyxel kivduvoc Ttupkayldg! Yo du-
OUEVEIG oLVONKEG, OTIWG TI.X. OE OTILV-
Bnplopolg, Katd Tn Aciavon PeTAAAOL
1l METAAAIKWV LTTOAEIUPATWY GE EVAO,
evdexeTal n okévn ELAoL va autoava-
PAexBei 01O KOUTI CLUANOYNAG oKOVNG (4
OTOV 0AKO OKOVNG TNG avappoPpnTIKAG
S1ataéng). Auto pTtopei Kupiwg va cup-
Bei edv n okdvn ELAoL €xel avapelyBei
UE€ LTTOAEIYPATA PTTOYIAG 1 AAAEG XNHIL-
KEG OLOIEG Kal TO TIPOIOV Aeiavong €xel
uTtepBepuavOei Adyw pakpdg eTeEep-
yaoiag. Na tov Adyo autd, arodpen-
YETE OTIWOONATIOTE LTIEPBEPAVON TOU
TIPOIOVTOG Aeiavong Kal TNG CUOKELNG
kat adeldlete TTAVTA TO KOUTI GUANO-
YAG oKOVNG 1) TOV 0AKO OKOVNG TNG
avappodnTikAg diataéng Tplv amod Ta
SlaAeippata katd tnv epyacia.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ MYPKArFIAZ!

B OpovtiCete yla KAAG AEPLOUO TOL XW-
pou gpyaciag.

B Tnpeite TIG TIPOSIAYPADES TIOU LOXVOLV
oTn XWwpa cag avadopika Pe Ta TpoG
emegepyaaia LAIKA.

| @ ®doparte paoka pootaociag
amo tn oKovn.

TomoB£tTnon KouTiol GUAAOYNG OKOVNG
® (BA. E. C)

4 Q06note To KOUTi CLAAOYAG OKOVNG P
OTO YwVIakO e€dptnua @ Kal TtepdoTe To
0TO OTOHIO avappodnonG @ yla To KOUTi
OLAAOYNG oKOVNG.

ZuvappoAoynon / agaipeon KouvTioL
ouAAoynG okovng @

¢ Adalpéote To KouTi cUANOYNG okévNG P.

Zovdeon avrantopa avappodpnong @
yia e§wteplkn diata&n avappodpnong
(BA. Ewk. C)

¢ TormoBetriote TO YWVIAKO e€aptnua @
OTO OTOMIO avappodnang @.

4 Q6note Tov avtdrmropa avappodpnong @
OTO YWVIaKO e€aptnua @.

¢ TormobBetriote TO peoaio e€aptnua @
otov avtdrnrtopa avappoédnong ®

4 QOnoTe TOV EVKAUTITO CWANRVA PIAG Ka-
TAANANG dlataéng avappodnaong oko-
vng (TT.X. MIag armoppodnTIKAG OKOUTIAG
ouvepyeiov) oto peoaio efapTnua @.

Amopdkpuvon avtanrtopa avappopnong

® Kal e€apTANATOG CLUOTOANG Yla EEWTE-

PIKA diatagn avappdépnong okévng

¢ AdaipgoTte TOV EDKAPTITO CWANVA TNG
Slaragng avappodnong okovng.

¢ Adaipeote Ta e€aptripata Tou eixav
eykataotabei TIPONYyoLHEVWG ATIO TO
oTOMI0 avappodnong @.
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3.3. Ytodeigelg epyaociag

B Aodalilete To TEPAYXLIO EMEEEPYQATiQG.

‘Eva tepaylo eme€epyaociag, TIou oTePEW-
vetal pe Slata&elg otepewong f HEYyevn,
ouyKpaTeital KaAUTEPA ato O,TL e TO
XEPL.

EAaxiotn mieon Aciavong apkei
B Na egpydleate pe eAaylotn Ttieon Aeiav-

ong. To idlo Bapog Tou TawioAelavtrpa
ApPKEel yla KaAeg ammodoaoelg Aeiavong.
ETutA€ov, pe autov Tov TPOTIO pyaciag
TIPOOTATEVETE TOV AEIAVTIKO

avta @ ato GBopEC Kal N eTIPA-

VELa TOL TePayiov eme€epyaoiag yivetal
TTI0 Agia.

Ano€eon kal empaveia

B H amnédoon anod&eong kal to divipiopa

emipavelag kabopiCovral anod Tnv TaxL-
TNTA Kal TO TIAX0G KOKKWONG TOU AELQVTI-
koL pavta @ (BA. emtiong To anooTacua
«ETiiAoyn} apiBpol otpodpwv Kat Asta-
VTIKOU pavta»).

Awadikaoia Aeiavong

B TotoBeTrioTE TN GUOKELN EVEPYOTIOINUE-

vn €TIAVW OTO TEPAXLO £TIEEEPYATIAg Kal
epyaoteite pe PeTPNUEVN TIPOWOnN. Ale-
Eayete tn dladikaoia Aeiavong TTapdAAn-
AQ KAl ETUKAAUTITIKA TIPOG TIG S1a8POES
ertadnq. Mpog amoduyn poBAnuatt-
KWV, EYKAPOIWV IXVWV Agiavong, Aelaive-
T€ YOVO TIPOG TNV KATeLOLVON TWV VWV.
MeTtd tnv emefepyacia, onkwote TPWTA
TN CUOKELN aTto TO TEAXIO eTtECEPYATi-
ag Kal YETA ATIEVEPYOTIOINOTE TN.

YMNOAEI=H

> Katd tnv epyacia, Kpatdrte Tavta tn
OUOKELN oPIXTA Kal Pe Ta S00 xEpla.



4. Xelplopog

4.1. EvepyoTttoinon Kat anevep-
yotoinon

Katd tn Aettoupyia Tou TaAvVIoAelQvTpa,

pTIopeite va eTiAéCeTe peTaly otypiaiag

Kal oLVEXOLG AEITOLPYIAG.

Evepyomoinon otiypiaiag Asttovpyiag

4 TiEote TOV S1AKOTTTN gvepyoTttoinong/
artevepyottoinong ©.

Amnevepyomoinon otiypiaiag Asttovpyiag

¢ Adriote TOV SLAKOTITN evepyoTtoinong/
arevepyotoinong @.

Evepyomoinon oguvexoug Asttouvpyiag

4 TMi€ote ToOV S1AKOTITN evepyoTtoinong/
arevepyorttoinong @, Kpatrote Tov
TIATNUEVO KAl TIESTE TO TIANKTPO aodhd-
Aonc ©.

Amevepyottoinon ouvexoug Acitovpyiag

4 TMi€ote Tov SlAKOTTITN evepyoTttoinong/
artevepyottoinong @ kai aprioTe Tov.

4.2. EKKEvwon KouTloU oKovng

To kouti cLA\oyNG okévng P TpEmel va
adelalel kaBe 10 AettTd KaTA TN SAPKELA
NG Aeltoupyiag.

¢ AdaipeéaTe TO KOUTI CUANOYIG
okovng @ (BA. KedpdAalo «TotroBETnon/
Amopdakpuvon diatagng avappopnong
oKOVNG»)

4 Avakivrote To KoUuTi GUAAOYAG

okévng @ mavw amod évav kado artop-
PIUPATWY yla va TOo adelAoETE.

¢ TotoBetrioTe TIAAL TO KOUTI GUAAOYNG
okovng @ otn cuokeun.

4.3. ETuloyn apibpov otpodpwv
KAt ASLQVTIKOU lHavta
Me Tov TPOXioKO pLBULONG TaXLTNTAG WWA-
vTa @ pTiopeite va eTINEEETE TOV AplOPo
oTpodWV Kal e TN GUOKELN O AetToupyia.
H BEATioTn TaxvtnTa wavta efaptartal anod
TO TEPAXLO I TO TIPOG eTeCEPYaaTia LAIKO.
Mpoaobiopilete ravta ot idlol Tov eKkAoToTE
KAAUTEPO aplBud aTpodwV Pe pia SOKIuN.
21OV aKOAouBo TIivaka uttopeite va Bpeite
UnN SECUEVTIKEG TIWEG TIOU SIEUKOAUVOULV TOV
UTTOAOYIOMO OaG.

YAko/mepioxn MoaAak® E6Ao
epyaociag

MpoAeiavon
5 60
(kOKKWON)

Qwiplopa (kOkkwaon) 240

MpoettiAoyr) apBuov . _
Y YYnAog (5 - 6)
Y}\lKO/.TIISplOXI] SKANpS EOA0
epyaciag
MpoAeiavaon

. 60
(kOKKWOnN)

Qwiplopa (kOkkwaon) 180

MpoertiAoyr) aplBpov . _
OTPOGEY YnAdg (5 - 6)
YAkG/mepioxn Mopiooavisee
epyaociag

MpoAeiavon 60

(kOKKWON)

Qwiplopa (kékkwaon) 150

Mpoemhoyn apBuod  YPnAodg (5 — 6)
oTpoPwV

5 - Adaipeon
YAké/meplo b
spyaoiaqp o Xpwua'ro.q/

BepViKiOD
MpoAeiavon 50
(kOKKWaN)

Owiplopa (kOkkwon) —

Mpoemhoyr aplBuov

OTEOBWOY YUnAoc (5 - 6)
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. . Adaipec
YMKO/'TI:SPIOXH m?ougldv?
Epyactaq o€ Xxaiupa
I'Igo}\elavor] 40
(KOKKWON)

Qwiplopa (kékkwan) 120

Mpoetidoyn apiBuolv  Meaoaiog/upnAog
aTpodPwv (3-4)
YAkO/mepioxn .
MpoAeiavon

(kKOKKWaoN) cel

Qwiplopa (kokkwaon) 240

Mpoettidoyr aplBpol  XapnAog/pecaiog
oTPOdWV (2-3)

Mn o1dnpodxa

muaeoont g
Py S (Tt.X. aAovpivio)
MpoAeiavon 80

(kOKKWaON)

Qwiplopa (kékkwaon) 150

Mpoeridoyr aplBpol  Meoaiog/vPpnAdg

oTPOdWV (3-4)

5. ZupBouAég

B [Mot€ punv ente€epydleote E0AO Kal PETAA-
Ao pe Tov idlo AelavTiké wavta @.

B Tuxov ¢Bappévol i OKICPEVOL AELAVTIKOI
IHAVTEG WUTTOPEL va TtpoKaAEoouv (nuLd
oto Tepdylo emefepyaoiag. MNa autdv Tov
AOyo, aANACeTE EyKalpa TOUG AELQVTL-
KOUG IAVTEG.

B DuAdooeTe TOUG AEIAVTIKOUG LUAVTEG
ATTIOKAELOTIKA avaptnpévoug. Aladope-
TIKQ, YTTOPEL va axpnoTeuTtolV og TEpi-
TITWON TOOKIOEWV K.ATI.
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6. Zuvtnipnon Kai kaéapt-
(o] 1 o]
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
A TPAYMATIZMQN! Mpv amté OAeg
TIG EPYAOCIEG, ATIEVEPYOTIOLEITE TN

OUOKEUN KAl ATTOCUVOEETE TO
BoOopa amo tnv mpida.

O TawioAsiavtnpag dev amartei

ouvtApnon.

B KaBapilete TN cLOKELN AUECWG PETA TNV
OAOKARpwoN NG epyaciagc.

B Na tov KaBaplopod TNG CUOKELNG,
XpnolJoTttoleite €va ateyvo Ttavi kal oe
kapia mepimtwon Bevdivn, SIaALTIKA
ME€oA ) KaBAPIOTIKA TIOL KATACTPEDOLY
TO TIAQOTIKO.

Exkkévwon/Kadapiopog Kkoutiod
guAAoynG okovng @

¢ AdaipéoTe TO KOUTI CUNOYIG
okévng P amo T cuoKeur.

4 Adeldote TeEAEIWG TO KOUTI CUANOYNG
okévng @ xTuTwvTag To Kal
TOTIOBETNOTE TIAAL TO KOUTI GUAAOYNG
okévng @ otn ocuokeun.

¢ Awatnpeite TAvta eAeVBEPEG TIG OTIEG
aeplopol @.

4 ArmopakpUveTe Tn okovn Agiavong Tou
TIPOOKOAAQTAL PE €va TIVEAO.

7. Amtépppn

Mnv amoppintteTe TA NAEKTPIKA
€pYaAEia ota olKIaKa amoppip-
pata!

To mtapakeipevo oLPBOAO evog
Slaypappevou TpoxnAaTou KAdou artoppip-
HATWY LTTOSNAWVEL OTL AUTH N CUCKELT], OTO
TENOG TNG dtdpkelag wng Tng, dev eTTpE-
TieTal va anoppidOei ota oIKIaKA aroppip-
HaTa oTo TEAOG TOL KUKAOUL {wrig TG, AAAd
oe 1d1ka Sapopdwpeva onueia cuAAoyNG,
KEVTPQA QVAKUKAWGNG 1) ETIXELPOELG ATIOP-
pwng.



H duvatrétnta anmdéppupng mapExeral
dwpeav. Ppovrtilete TO IEPIBAAANOV Kal
Tnpeite TIg 0dnyieg améppPng.
Edooov n malald cuokeur oag TIEPLEXEL
Sebopéva TIPOCWTIIKOU XAPAKTHPA, PEPETE
€0¢ic ol idlol TNV evbuvn TN dlaypadng
TOUG TIPOTOU TNV ETIOTPEYPETE.
® [a Tic SuvatdTNTEG ATIOPPIYPNG
o TOU TIPOIOVTOG PETA TO TEAOG TOL
@n KOKAouL Cwng Tou, artevbuvbeite
otnv appoédia uTtneeaia Tng Kot-
véTnNTag 1 ToL SrpouL aag.
Mnv amnoppintete TOLG
OUCCWPEUTEG OTA OLKIAKA
amoppippatal

Ol eAaTTWPATIKOI 1} XpNOoLo-
TIOINHUEVOL CUCCWPEVTEG TIPETIEL VA AVA-
KUKAwvovTal cupdwva pe Tnv odnyia. Ot
pTtatapieg/ol cuoowpeLTEG BewpolvTal
€101kA artoPANTA Kal, CLVETIWG, TIPETIEL VA
artoppirtrovral ge PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov TpOTIO aTtd TOUG AVTIOTOLXOUG POPEIQ
(avTrTpOoWTTOL, E16IKOI EPTTIOPOL, SNUOCLIES
ONUOTIKEG LTINPETIEG, eTIXEIPNOELG O1ABE-
ong). O1 yrtatapieq/ol CLOCWPEUTES PTTOPEL
va TiepLEXoLV ToEIKA Bapea PETAAAQ.
Edooov eival duvatd xwpiq va kataotpadei
n TIaAld cLUOKeLH, adAIPETTE TIG TIANEG
pTtatapieg fj TouG CUOCWPEVTEG TIPLV ATTO
TNV TTapAadoan TnG TIAaALAG CUOKEUNG YA
anoéppPn Kal Tapadwaote TIG o EEXWPLOTO
onueio oLUANOYNG. ZTnV TIepITITWON TIOL dev
eival duvatr n adpaipeon Twv ToTIOBETN-
HEVWV CLUOOWPEUTWV, KATA TNV artoppupn
TIPETIEL VA SNAWOETE OTL N GUOKELI TIEPLEXEL
OLOOWPEUTH.

JUVETIWG, PNV ATIOPPITTTETE TIG PTtatapieg/
TOUG CUCOWPEUTEG OTA OIKIAKA aTtoppippa-
Ta, aAAG Ttapadidete Tig oe Eexwplotd on-
peia ouA\oyng. Emiotpédete TIg ptatapiec/
TOUC OUCOWPEUTEG HOVO o€ attoPopTIoUEVN
Katdotaon.

Li-ien

H ocuokevaoia amoteAeital aro
PKA TIpog TO TIEPIPBAANOV UAIKA,
Ta oTroia pttopeite va aroppipe-
T€ HEOW TWV TOTIKWV CNUEIWV

%
avakOKAwoNG.

ATtoppittTETE TN CLOKELAGIA pE
’-‘ b:: TPOTTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIPAA-
Aov. AdBete uTtdéYn TN orjpavon
a ota S1ddopa UAIKA CUOKELATIAG
Kal, epdoov armaiteital, Eexwpiote Ta. Ta
VAIKA cuokevaoiag pEpouv anpuavon pe
ouvTopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe Tnv
€€ng onuaoia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Kal Xaptévl, 80-98: ZuvBeTIKA LAIKA.

8. Eyyonon tng Kompernass
Handels GmbH

AfL6TIuN eAdrtiooaq, aflotiye TieAdTn,

H mtapoloa cuokeur) dlabétel 3 xpodvia ey-
yonon aré tnv nuepopnvia ayopdg. MNa tig
OULCTOIXIEG OCLOOWPELTWV TNG CEIPAg X12V
Kat X20V Team, epooov TiephappBdvovtal
oTto oUVOAO Ttapddoong, £TTioNG TIAPEXOL-
ue gyybnon 3 eTwv arod tnv nuepopnvia
ayopdg. XTnv TepitrTwon eAAEiPewV aTO
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAIWHATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaliwpata dev Tieplopifovral pEow TNG
KATWTEPW avadepOpevng eyyvnong.

MpoibmoB<aelg eyyonong

H mepiodog eyyvnong ekiva tnv nuepoun-
via ayopag. Pulacoete Tnv anddelén ayo-
PAg. Amtauteital WG amodelKTIKO ayopdq.
Edv, evtog Tpuv €TV Ao TNV nuepounvia
ayopdg, rtapatnpnBei KATolo oPAAUA LAL-
KOU Il KOTAOKEUNG OTO TIPOIoV, Ba eTIIOKEL-
dooupe ) Ba avtikaTaoTAooupe (KaToTiv
Kpiong pag) To Tpoiov dwpeav r Ba oag
emoTpadei To 1006 ayopdgs. H apovca
€yyonon TpolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OUOKELN Kal n amodel§n ayopdg Ba vutto-
BANBoULV padi pe pia cbvtoun Teplypadn
avadoplkda pe To TIoU Ppioketal n EAAePn
Kal TIOTe Ttapatnpnidnke, eviog Tng mepLo-
S0V TWV TPLWV ETWV.
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Edv To eAdTTwpa KAAOTITETAL ATIO TNV £Y-
yonon pag, 6a AGPETE TO ETIIOKELACHEVO

1 éva véo TIpoidv. H avtikatdotaon Tou
TIPOIOVTOG CLVETIAYETAL, CUPGWVA E TOV
NOMOZ 2251/1994, avavéwon Tou Xpdvou
gyyonong. MNa tnv Kompo toxvel: H emiokeun
1} N QVTIKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG &€ ouve-
TtAyeTal avavéwaon Tou XPOvou gyyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anattioslg Aoyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyvnong 6ev Ttapateivetal JEow
NG TIAPOXNG €yyonaong. Auto LoxVEL Kal

yla e€aptpaTa, Ta oroia €Xouv avTikata-
otaBei kat ettiokevaotei. Evoexdueveg nén
uTtdpyouoeg CNULEG Kal eEAAEiPEIG KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOLOVVTAL AUECWG
META TNV aroocuokevaocia. Metd tn Anén
TOU XPOVOUL €yylNong, TUXOV eNPavICOPEVEG
ETIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Ebpog eyyonong

H ouokeur kataokevdoTtnke olpdwva e
auoTtnpPEg odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEyXBNKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOAN.

H eyyOnon woxoel yia opaipata VAIKoL 1
Kataokeung. To evpog eyyonong 6ev Ka-
AOTTTEL €€QPTAIATA TOU TIPOIOVTOG TIOL
UTTOKEIVTAL O HUCLOAOYIKN pBopd Kal, WG
€K TOUTOU, BewpolvTal avalwalpa e€apTh-
pata oTwg TI.X. AETTibEG TIPLOVIOL, £dedPL-
KEG AeTtideg, yuahoxapta K.ATL 1 {NUIEG oE
evBpavoTa e€aPTAMATA, TT.X. SIAKOTITEG N
YUdAlva e€aptriuata.

H mtapovoa gyyvnon akupwvetal AV TIpo-
KANBei {nuLd oto TIpoidyv, edv bev yivetal
owaotnA Xpnon f ocuvtripnon. Na pia cwotn
XPron Tou TIPOIGVTOC TIPETIEL Va TPOoLVTAL
ETIAKPIRWG Ol avapepOUeEVES LTIOSEIEEIG
OTIG 0dnyieg XelPLIopOoU. ZKOTIOL Xpriong Kal
XEPLOPOIL TIoL €V CLVICTWVTAL 1] YIA TOUG
OTIOIOLG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINCN TIPETIEL
arapaitnTa va arnogpevyovTal.
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To Tpoidv TtpoopileTal Pévo yia ISIWTIKNA
Kal Oxl yla eTIAyYEALATIKA XpHon. Z€ Tiepi-
TITWON KAKNAG PETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xprong Biag kat mapepBacewv,
ol omoieg Sev Sie€rxbnoav amo 1o e€ouoi-
odotnuévo pag TuRpa o€pPlg, n eyydnon
Ttavel va LoxVEL.

H eyyOnon &¢v 1ox0el oe

B oe duololoyikr e€acBévnon NG xwpenTi-
KOTNTAG CUOCWPEUTN

B oe TePITITWON ETTAYYEAPATIKNG XPNoNG
TOU TIPOIOVTOG

B oe niepinttwon {nuIag i TpottoTioinong
TOU TIPOIOVTOG artd Tov TIEAATN

B o€ TepiTITWOoN PN TAPENONG TWV TIPOdI-
aypadwv acPpdalelag Kat ouvtripnong,
KaBw¢ Kal opaAPATwV XeIPIoPoL

B oe miepitwon {nNULV Adyw UKWV
PavopeEvwv

Awadikaoia oe mepinTwon yyonong

lMNa v e€aodalion ypriyopng enegepyaoi-
ag Tou {NTPATOg 0ag, TNPEITE TIG AKOAOU-
Bec vmtodeitelc:

B Na OAeg TIC EPWTNCELG EXETE £TOLUN TNV
amosdelen ayopdg Kat Tov KwOIKO TIpoid-
vtog (IAN) 502092_2504 wg amodelén ya
nv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIpoidvTog, avatpeste
oTNV TivaKida TuTIoU oTo TIPOIdY, oE
Hla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO £EWPULAAD
TWV 0dNyLWV XpProng (katw aplotepd) A
o€ €va AUTOKOAANTO TNV Ttiow 1 KATW
TIAELPA TOU TTIPOIOVTOG.

H Edv mapatnpnBolv opdApata Aeitoup-
yiag i Aowrtég eAAeidelg, emikolvwvriote
APXIKA PE TO aKOAoUB0o Tunua oepPIg
TNAEDWVIKA 1) XPNOOTIOINOTE TN POpua
€TTIIKOVWVIAG, TNV OTIoia YTTopEiTE Va
Bpeite otn SlevBuvon parkside-diy.com,
TNV Katnyopia Z€pPIg.



B 'Eva mtpoidv Tov Bewpeital eEAaTTwPATI-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avagpepodpevn dlevbuvan Tov CEPPIG
ETTIOLVATITOVTACG TNV ATIOSEIEN AYOPAg
(atto6de1ENn Tapeiov) kal avadEpovtag Tou
Bpioketal n EA\ewpn kat TtoTe epdavi-
OTNKE.

Mrmopeite va TIg Bpeite kat

va TIG KatePAceTte OTO
parkside-diy.com, padi pe TtoA-
Ad AAAa eyxelpidla. Me autov
Tov KwdIKO QR attokTdre ateu-
Beiag pooPaon otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€te Tn xwpa oag
Kal avalntAoTe TIG 0dnyieg Xpriong péow
NG pnxavng avadntnong. Kataxwpifovtag
Tov aplBuo tmpoidvtog (IAN) 502092_2504
uTtopEite va Bpeite TIG odnyieg xpriong ylia
TO TIPOIOV Oag.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B AvaO£TETE TNV ETIOKELN TWV CUL-
OKELWV 0aG OTNV UTINPEGia o€pPLg
| o€ EEISIKEVPEVO NAEKTPOAOYO Kal
HOVO pE XPrion YVAOLWV aVTAAAAKTL-
KWv. ‘Etol, SlaopaliCetal n aocpdiela
NG CUOKELNG.

B H aAAayn tou BOopATog R TOL KAAW-
diov dikTUOUL TIPETEL Va dieayetal
TIAvTa amd ToV KaTaokevaotn TNG
OUOKEVLNG N amo To THRHA e§uTINPE-
Tnong meAatwyv tou. Etol, Siatnpeital
n acdAAELQ TNG CUOKEUNG.

YMNOAEI=H

> Y1iodelEn: Mmopeite va Ttapayyeilete
Ta pn avadepopeva avtaAAaKTIKA
(Tt.X. brikTpeg avBpaka, SLaKOTTTEG,
KOUTI 0KOVNG) HECW TOU TNAEPWVIKOU
Hag KEVTPOU.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

9. ZépPig

GR Zéppig EAANGOa
Tel.: 00800 491 824 928
Doppa eTmKovwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
Ooppa eTtikovwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 502092_2504 |

10. Elcaywyéag

H akoAoubn dievBuvon dev gival SievBuvon
o€pPig. Emikowvwviote, Kat' apxnv, Ye TNV
avapepopevn uttnpeaia oepPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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11. Meta¢ppaon tng
MNpwtoéTtutng AAwon
ouupopdwong EK

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS

GMBH, uttevBuvog tekunpuwoewv: Kopt-

o¢ Hans-Peter KompernaB3, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, leppuavia, dnAwvoupe dia

NG TIapovong OTL TO TIPSV TIPOIOV GUUHOP-

dwvetal Pe Ta akoAouba TIpoTUTIA, TA KAVO-

VIOTIKA €yypada kal Tig odnyieg tng EK:

Odnyia mepi pnxavwv (2006/42/EG)

HAektpopayvntiki cugpfatrotTnta
(2014/30/EV)
Odnyia RoHS (2011/65/EU)*

* Tnv amokAeloTiKr €VB0vVN yla TN oOVTAEN AuTAG TNG
SAwoNg ouPPOPPWONG PEPEL O KATAOKELAOTAG. To
WG Avw TteplypadOuEVO avTIKeidevo TNG SAwong
TAnpoi TG Tipodlaypadeg tng odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwraikod KowvoBouAiou kat Tou ZuppBouAiou
NG 8ng louviou 2011 oxeTIKA PE TOV TIEPLOPLOPO XPN-
ONG CUYKEKPIUEVWYV ETTKIVOUVWY OLOLWV OE NAEKTPIKEG
KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEG.

Edappocpéva evappoviopéva mpotuma

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Ovopagcia TOTTov Tou PnXaviatog:

TawioAelavtipag PBS 750 A1

‘ETog Kataokevng: 08-2025

Zeplakog apibuog: IAN 502092_2504
Bochum, 27.05.2025

Hans-Peter Kompernaly
- AlevBovwv Z0PPBoVAOG -

Me Tnv eTIdLVAAEN TEXVIKWY AAAQYWV OTO
TIAQOLO TNG oLVEXOUC avATTTUENG.
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